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ORIGINAL INSTRUCTIONS

Ysia 1 Zigbee

Ysia 5 Zigbee

These instructions apply to all Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, the different versions of which are available in the current

catalogue.

This complete instruction guide complements the short installation guide available with the product. Please also comply with
the instructions set out in the Safety instructions document enclosed with this product and available online on
www.somfy.info.
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Safety instructions

A\ DANGER
Indicates a danger which may result in immediate death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a danger which may result in death or serious injury.
/\\ PRECAUTION
Indicates a danger which may result in minor or moderate injury.
/\ CAUTION

Indicates a danger which may result in damage to or destruction of the product.
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1.PRIOR INFORMATION
1.1.Introduction

Ysia 1 Zigbee is a radio remote control point that allows the user to control a group of one or more Zigbee products.
Ysia 5 Zigbee is a radio remote control point that allows the user to control up to 5 groups of one or more Zigbee products.
These control points are compatible with Zigbee window covering and ON/OFF products.

1.2.Safety and liability

Before installing and using Ysia Zigbee, please consult the instructions set out in the
Safety instructions document enclosed in the product box and available online on
www.somfy.info.

1.3.Items included in the box
a) Shortinstallation guide

b) Safety instructions |

¢) Wallbracket :

d) 2xtype AAALRO3 batteries \
e) Screw kit

f) Vsia Zigbee control point

1.4.Ysia 1 Zigbee in detail

®| NOTICE
For more information on button functions, refer to the chapter Use and maintenance.

a) Feedback LED (refer to section Feedback LED ergonomics)

- O F
b) Up button y _®
¢) Stop/my button u\@

d) Down button ”\@

ol ¥
e) Battery cover @
f) Wall bracket

g) PROG button \®

1.5.Ysia 5 Zigbee in detail

®| NOTICE
For more information on button functions, refer to the chapter Use and maintenance.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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a) Feedback LED (refer to section Feedback LED ergonomics) @
b) Up button N F
¢) Stop/my button /\©

d) Down button \@ , 1‘/
e) Battery cover @ \\®
f) Wall bracket @
g) PROG button —(¢
h) Channel selection LED (Vsia 5 Zigbee control point only)
i) Channel selector

1.6.Installing the batteries

A\ DANGER
Read the Safety instructions document.
Explosion risk if the battery is replaced by an incorrect type.

Insert the batteries type AAA LR03,2 x 1.5V, as indicated by 7 4
the polarity markings (+ and - signs) in the battery VoA &
compartment. The power supply terminals must not be \)\/.7/ 1"@/
short-circuited.

1.7.Feedback LED behaviour

Green LED lights up to indicate correct process
Heartbeat: The control point is sending an order in broadcast.

.'A’.
my | ON for 2 seconds: Acknowledge received from the drive (‘my” position registered, reset to factory mode, exit
v | from setting mode, network pooling finished, Bind/Unbind OK, New end limit registered, Change of direction of
rotation).
Orange LED lights up to indicate settings
Slow blinking: The control point is in setting mode with a drive.
:.: Regular blinking: For Tahoma Ready solution network management - the control point is scanning to join a
v | network tofind a product in programing mode, or it is ready to join another remote network.

Fast blinking: For Tahoma switch solution network creation - the control point is scanning to join a network
and polling for binding.

Red LED lights up to indicate an error

Blinking 3 times: Error Signal (ACK error, Channel empty, ‘my” registration error, identify error, rotation
update error, end limit registration error, binding/unbinding error, return to factory mode error, network
pooling error, proximity pairing mode error, scanning mode error).
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1.8.Channel selection on Ysia 5 Zigbee

Before using Ysia Zigbee, check that the correct channel has been selected.
Ashort press on the channel selector displays the selected channel.
Successive presses change the selected channel.

The LED for each channel from 1 to 4 lights up individually then all the LEDs light up
for the selection of channel 5.

@® | NOTICE
Each channel can be used with different products or group of products.

2.INSTALLATION

2.1.Commissioning with a control point

This chapter describes the commissioning of the drive with a control point, without using the TaHoma pro application.
This configuration is referring to TaHoma ready solution.

For commissioning using the TaHoma pro application, please refer to chapter Commissionning with TaHoma pro.

2.1.1.Introduction

Creation of a network from a control point without TaHoma switch is possible to have a first implementation. This network
will only be accessible to specific compatible products. Each control point creates its own interface with its products in a
unique network of its own.

®| NOTICE
In the case of several control points in the same installation, the network must first be shared between the new
control points and the existing network to avoid breaking links with already paired products.

2.1.2.Add control points in the installation

If a new control point is needed on the installation (to control the same drive), the E E E

first step is to share the network of the control point(s) already in place with the new

control point. ﬁ
CAUTION

Move the control point away from the drives to avoid modifying the drives settings with the control point (during
these operations with a control point, the drives must not make any movement).

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 5
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1] Press and hold the PROG button of the new control point B until the light
turns off (after the third red blink). The control point blinks in orange (see
Feedback LED ergonomics). It is ready to join an existing network.

Briefly press the PROG button on the existing control point while A being
close to the new control point, after a few seconds LED lights up green on the
new control point.

— All control points share the same network now. 1]

— If in doubt whether your installation shares the same network, repeat the
procedure above.

2

2.1.3.Add a drive in the installation
1] Press and hold the PROG button on the drive until the motorised product ' 1]
moves up and down while being close to the control point: @ E
0
2]

= The LED on the drive will begin to blink orange (programming mode).
2] Briefly press the PROG button on the control point:

= The motorised product briefly moves up and down.
= The drive is paired with the control point. i ﬁ @
v,

®| NOTICE
If after adding the drive, the motorised product does not move when using the control point, refer to the drive

instructions for the setting procedure.

2.2.Commissioning with TaHoma pro application (recommanded)

CAUTION
Settings are not possible if the control point batteries are too low.

N Commissioning with TaHoma pro application is possible and recommended for both TaHoma ready solution
and TaHoma switch solution.

2.2.1.Starting-up
A Somfypro account is required but TaHoma switch is not mandatory.
To set the drive, you need to access and use TaHoma pro application, you must have a compatible phone or mobile device.
The application is downloadable for free from Apple Store platforms and Google Play Store on the following mobile
devices:

= Apple iPhone” mobile phone or mobile device with iOS operating system runningiOS 15.0 and later.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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= Mobile phone or mobile device with operating system Android” OS 8.0 and later.
The software version of the TaHoma pro application may be updated from time to time to add new features and services.

2.2.2.Network management

To pair a control point to the drive, to add a new control point or a new drive in the installation, follow the instructions on
the TaHoma pro application.

2.3.Resetting the network

= Press and hold the PROG button from a control point until the second red
blink: the control point leaves current network. Then the control point is
scanmgwg for a network in a hub solution and polling for binding (TaHoma
switch).

= Press and hold the PROG button from a control point until the third red blink
and the indicator light turns off: the control point leaves current network, and
the control point is ready to join another remote network (TaHoma ready).

2.4.Tips and advice on installation
2.4.1.Questions about the product?

® | NOTICE
o Make sure that all products to be set or binded are in "programming" mode (orange flashing).
* From the Application “Help me by Somfy” follow the complete instructions step by step.
The application is downloadable for free from Apple Store platforms and Google Play Store on the following mobile
devices:
= Apple iPhone” mobile phone or mobile device with iOS operating system running iOS 15.0 and later.
= Mobile phone or mobile device with operating system Android” OS 8.0 and later.

The software version of the “Help me by Somfy, application may be updated from time to time to add new features and
services.

2.5.Wall mounting

Open the wall bracket and fix it to a flat surface using a screwdriver and an M3-type @ A

screw.

/\| CAUTION A oa a B
Do not use an electric screwdriver. J J J i J

®| NoTice ®
Adhesive tape can be used but is not supplied with Ysia Zigbee control points.

3.USE AND MAINTENANCE

3.1.Up and Down buttons

®| NOTICE
The use of these buttons depends on the products associated in the same channel.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 7
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With TaHoma ready: N
= |f the Up or Down button is briefly pressed, the motorised product raises or i i
lowers. \%4

= |f the Up or Down button is pressed and held, the motorised product is in
movement until the button is released, then the movement stops. >
(Recommended way with venetian blinds to tilt the slats.) i

LV
With TaHoma switch: N @
= If the Up or Down button is briefly pressed, the motorised product raises/
opens or lowers/closes. Lights and plugs are switched ON or switched OFF. ﬁ v ﬁ

= With venetian blinds, press and hold the Up or Down button to tilt the slats. OA

OB | OB

3.2.Stop/my button

= Briefly press my to stop the motorised-product from activating.

= Briefly press my twice successively to move the motorised product to its @ ﬁ III H]
favorite position [see paragraph Saving or modifying the favorite position
©.- ™ [

(my)].

3.3.Saving or modifying the favorite position (my)
Place the motorised product in the desired position then press my for 5 seconds to 13 A

save or to modify the favorite position (my). i @
Vv
‘o5 oW

3.4.Replacing the batteries

A\ DANGER
Read the Safety instructions document.
Explosion risk if the batteries are replaced by an incorrect type.

Batteries level is only indicated in the TaHoma pro application. When the low batteries
level is displayed, replace the batteries according to the following procedure.

@ NOTICE
There is no batteries level indicator on the control point.

8 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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Insert the batteries type AAA LR03,2 x 1.5V, as indicated by L

the polarity markings (+ and - signs) in the battery\>7 - .
2

compartment. The power supply terminals must not be
short-circuited.

3.5.Tips and advice on operation
3.5.1.Questions about the product?

Observations Possible causes Solutions
The product does not operate (No LED reaction  The control point batteryislow.  Change control point battery as
when pressing the buttons) required.

®| NOTICE

If the product still does not operate, contact a drive and home automation professional.

3.5.2.Replacing a lost or broken Somfy control point
Toreplace alost or broken control point, contact a drive and home automation professional.

4L TECHNICAL DATA

Frequency range used: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

US and Canada maximum e.r.p.< 100 mW.

Other countries maximum e.r.p.< 10 m\W.

The environment in which the product is used might reduce the radio range.
The use in the same room as the controlled products is recommended.
Radio range: 50 m in Free field (optimal condition).

®| NOTICE
Radio range can be extended depending on the network configuration.

Operating temperature: 0°C (+32°F) to +48°C (+118 4°F).
Power supply: Battery type AAALRO3, 2x15V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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FCC warning statement:

- This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

- This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must
follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

- Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

Apple and Apple logos are trademarks of Apple, Inc., registered in the U.S. and other countries.

iPad® and iPhone® are registered trademarks of Apple, Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.
Android is a trademark of Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE hereby declares that the radio equipment covered by these
instructions is in compliance with the requirements of Radio Directive 2014/53/EU and the other essential
requirements of the applicable European Directives.

The full text of the EU declaration of conformity is available at www.somfy.com/ce.

U K Somfy limited, Yeadon LS19 7ZA UK, hereby declares that the radio equipment covered by these instructions
C n isin compliance with the requirements of UK legislation: the Radio Equipment Regulations S.I. 2017 N°1206.
The full text of the UKCA declaration of conformity is available at www. somfy.co.uk

10 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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Ysia 1 Zigbee

NOTICE TRADUITE

Les présentes consignes s'appliquent a toutes les versions de la Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, dont les déclinaisons sont
disponibles au catalogue en vigueur.
Cette notice complete d'installation et d'usage s'ajoute a la notice d'installation abrégée fournie avec le produit. Respecter
également les consignes exposées dans le document de Consignes de sécurité joint au produit et disponible en ligne sur
www.somfy.info.
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Consignes de sécurité
A\ DANGER

Signale un danger entrainant immédiatement la mort ou des blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT

Signale un danger susceptible d’entrainer la mort ou des blessures graves.

/N PRECAUTION
Signale un danger susceptible d’entrainer des blessures Iégéres ou moyennement

graves.

/\ ATTENTION

Signale un danger susceptible d'endommager ou de détruire le produit.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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1.INFORMATIONS PREALABLES
1.1.Introduction

Ysia 1 Zigbee est un point de commande radio.qui permet a I'utilisateur de commander un groupe d'un ou plusieurs produits
Zigbee.

Ysia 5 Zigbee est un point de commande radio.qui permet a I'utilisateur de commander jusqu'a 5 groupes d'un ou plusieurs
produits Zigbee.

Ces points de commandes sont compatibles avec les produits de couverture de fenétre et ON/OFF Zigbee.

1.2.Sécurité et responsabilité

Avant l'installation et I'utilisation de Ysia Zigbee, veuillez consulter les instructions
exposées dans le document de Consignes de sécurité présent dans la boite du produit
et disponible en ligne sur www.somfy.info.

1.3.Articles compris dans la boite
a) Notice d'installation abrégée

b) Consignes de sécurité |
¢) Support mural :
d) 2xpiles AAALRO3 \
e) Kit visserie

f) Point de commande Ysia Zigbee

1.4.Ysia 1 Zigbee en détails

@® | INFORMATION
Pour de plus amples informations sur les fonctions des touches, veuillez consulter le chapitre Utilisation et
maintenance.

a) LED de feedback (voir la section Ergonomie de la LED de feedback) @
b) Touche montée 7N | e

¢) Touche STOP/my m&@
d) Touche Descente \\/\@
e) Couvercle des piles

f) Support mural

g) Bouton PROG (e

oot

1.5.Ysia 5 Zigbee en détails

@® | INFORMATION
Pour de plus amples informations sur les fonctions des touches, veuillez consulter le chapitre Utilisation et
maintenance.

12 Copyright™ 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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a) LED de feedback (voir la section Ergonomie de la LED de feedback) @
b) Touche montée N F
¢) Touche STOP/my /\©

d) Touche Descente \@ . {/

e) Couvercle des piles \® @
f) Support mural @
g) Bouton PROG —(¢

h) LED témoin de sélection de canal (Ysia 5 Zigbee point de commande
uniquement)

i) Sélecteur de canal

1.6.Installation des piles

A\ DANGER
Lire le document Consignes de sécurité.
Risque d'explosion si la pile est remplacée par un type incorrect.

Insérer des piles de type AAA LR03, 2 x 1.5 V, conformément

e
aux indications de polarité (signes + et -) dans le I %7
compartiment a piles. Les bornes d'alimentation ne doivent \)(.7 \7

pas étre court-circuitées.

1.7.Comportement de la LED de feedback

La LED verte s'allume pour indiquer un processus correct
Rythme cardiaque : le point de commande envoie un ordre en diffusion.

ON pendant 2 secondes : Accusé de réception recu depuis la motorisation (position « my » enregistrée,
réinitialisation en mode usine, sortie du mode réglage, mise en réseau terminée, appairage/désappairage OK,
nouvelle fin de course enregistrée, changement de sens de rotation).

La LED orange s'allume pour indiquer les réglages
Clignotement lent : Le point de commande est en mode réglage avec une motorisation.
m | Clignotement régulier : Pour la gestion du réseau avec la solution Tahoma Ready - le point de commande

v | cherche arejoindre un réseau pour trouver un produit en mode programmation, ou il est prét a se connecter a
un autre réseau distant.

Clignotement rapide : Pour la création de réseau avec la solution Tahoma switch - le point de commande
cherche a rejoindre un réseau et le sélectionne pour se connecter.

La LED rouge s'allume pour indiquer une erreur

Clignote 3 fois : Signal d'erreur (erreur ACK, canal vide, erreur d'enregistrement « my ), erreur d'identification,
erreur de mise a jour de la rotation, erreur d'enregistrement de la fin de course, erreur d'appairage/
désappairage, erreur de retour au mode usine, erreur de mise en réseau, erreur de mode d'appairage de
proximité, erreur du mode de recherche).

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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1.8.Sélection de canal avec Ysia 5 Zighee
Avant d'utiliser Ysia Zigbee, s'assurer que le bon canal est sélectionné.
Un appui court sur le sélecteur de canal affiche le canal sélectionné.
Des appuis successifs modifient le canal sélectionné.

La LED de chaque canal de 1 a 4 s'allume individuellement, puis toutes les LED
s'allument pour sélectionner le canal 5.

@® | INFORMATION
Chaque canal peut étre utilisé avec différents produits ou groupes de produits.

2.INSTALLATION

2.1.Mise en service avec un point de commande

Le présent chapitre décrit la mise en service de la motorisation avec un point de commande, sans utiliser I'application
TaHoma pro.

Cette configuration fait référence ala solution TaHoma ready.

Pour une mise en service avec I'application TaHoma pro, veuillez consulter le chapitre Mise en service avec TaHoma pro.

2.1.1.Introduction

La création d'un réseau a partir d'un point de commande sans TaHoma switch est possible pour avoir une premiere mise en
place. Ce réseau ne sera accessible qu'a certains produits compatibles spécifiques. Chaque point de commande crée sa
propre interface avec ses produits dans son propre réseau unique.

@®| INFORMATION

Dans le cas de plusieurs points de commande dans une méme installation, le réseau doit d'abord étre partagé entre les
nouveaux points de commande et le réseau existant afin d'éviter de rompre les liens avec les produits déja appairés.

2.1.2 Ajouter des points de commande dans l'installation

Si un nouveau point de commande est nécessaire dans linstallation (pour E E E

commander la méme motorisation), la premiére étape consiste & partager le réseau

de point(s) de commande déja en place avec le nouveau point de commande. ﬁ
ATTENTION

Eloigner le point de commande des motorisations afin d'éviter de modifier les réglages des motorisations avec le
point de commande (pendant ces opérations avec un point de commande, les motorisations ne doivent pas faire de
mouvement).

14 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserve
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1]

2]

Appuyer et maintenir enfoncé le bouton PROG du nouveau point de
commande B jusqu'a ce que la lumiere s'éteigne (aprés le troisieme
clignotement rouge). Le point de commande clignote en orange (voir
Ergonomie de la LED de feedback). Il est prét a rejoindre un réseau existant.

Appuyer brievement sur le bouton PROG du point de commande existant, A
étant a proximité du nouveau point de commande. Au bout de quelques
secondes, la LED s'allume en vert sur le nouveau point de commande.

) ) N , 1 .
= Tous les points de commande partagent maintenant le méme réseau. I ¢
= En cas de doute sur le fait que l'installation partage un méme réseau,

répéter la procédure ci-dessus.
2]

2.1.3.Ajouter une motorisation a l'installation

1

2

Appuyer et maintenir enfoncé le bouton PROG sur la motorisation jusqu'au 1]

va-et-vient du produit motorisé sans qu'il soit proche du point de iy E
commande : \Q@

= La LED sur la motorisation commencera a clignoter en orange (mode 2]
programmation).

Appuyer brievement sur le bouton PROG du point de commande : ﬁ
= Le produit motorisé effectue un bref va-et-vient. @ v

= Lamotorisation est appairée avec le point de commande.

INFORMATION
Si aprés avoir gjouté la motorisation, le produit motorisé ne bouge pas lors de I'utilisation du point de commande,
consulter la notice de la motorisation pour la procédure de réglage.

2.2.Mise en service avec I'application TaHoma pro (recommandée)

ATTENTION
Les réglages sont impossibles si les piles du point de commande sont trop faibles.

La mise en service avec I'application TaHoma pro est possible et recommandée a la fois pour la solution
TaHoma ready et la solution TaHoma switch.

2.2.1.Mise en route

Un compte Somfypro est indispensable, mais TaHoma switch n'est pas obligatoire.

Pour paramétrer la motorisation, il convient d'accéder et d'utiliser I'application TaHoma pro, il faut donc avoir un téléphone
ou un appareil mobile compatible.

['application est téléchargeable gratuitement depuis I'Apple Store et le Google Play Store sur les appareils mobiles
suivants

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved
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= Téléphone portable Apple Iphone” ou appareil mobile avec systeme d’exploitation iOS version 15.0 ou supérieure.
= Téléphone portable ou appareil mobile avec systeme d’exploitation Android” version 8.0 ou supérieure.

La version logicielle de I'application TaHoma pro peut étre mise a jour de temps en temps pour ajouter de nouvelles
fonctionnalités et de nouveaux services.

2.2.2.Gestion de réseau

Pour appairer un point de commande a la motorisation, pour ajouter un nouveau point de commande ou une nouvelle
motorisation a l'installation, suivre les consignes de I'application TaHoma pro.

2.3.Réinitialiser le réseau

= Appuyer et maintenir enfoncé le bouton PROG depuis un point de commande
jusqu'au deuxieme clignotement rouge : le point de commande quitte le
réseau actuel. Ensuite, le point de commande recherche un réseau dans une
solution de hub et le sélectionne pour se connecter (TaHoma switch).

= Appuyer et maintenir enfoncé le bouton PROG depuis un point de commande
jusqu'au troisieme clignotement rouge et jusqu'a ce que la lumiere de
l'indicateur s'éteigne : le point de commande quitte le réseau actuel, et le point
de commande est prét a rejoindre un autre réseau distant (TaHoma ready).

2.4.Astuces et conseils d'installation
2.4.1.Questions sur le produit ?

@® | INFORMATION
e S'assurer que tous les produits & paramétrer ou & connecter sont en mode « programmation » (clignotement
orange).
* Depuis I'application « Help me by Somfy », suivre les consignes complétes étape par étape.
L'application est téléchargeable gratuitement depuis I'Apple Store et le Google Play Store sur les appareils mobiles
suivants
= Téléphone portable Apple Iphone” ou appareil mobile avec systéme d’exploitation iOS version 15.0 ou supérieure.
= Téléphone portable ou appareil mobile avec systéme d’exploitation Android” version 8.0 ou supérieure.

La version logicielle de I'application « Help me by Somfy » peut étre mise a jour de temps en temps pour ajouter de nouvelles
fonctionnalités et de nouveaux services.

2.5.Support mural

Quvrir le support mural et le fixer sur une surface plane a l'aide d'un tournevis et d'une § A

vis de type M3.

/\| ATTENTION A oa 2a B
Ne pas utiliser un tournevis électrique. J J J § J

®| INFORMATION ®
Il est possible d'utiliser du ruban adhésif, mais il n'est pas fourni avec les points
de commande Ysia Zigbee.

3.UTILISATION ET MAINTENANCE

3.1.Touches Montée et Descente

@® | INFORMATION
L'utilisation de ces touches dépend des produits associés au méme canal.
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Avec TaHoma ready : VAN

= Si la touche Montée ou Descente est appuyée brievement, le produit
motorisé monte ou descend.
* Sila touche Montée ou Descente est appuyée et maintenue enfoncée, le A

produit motorisé est en mouvement jusqu'a ce que la touche soit reldchée, = > i

alors le mouvement s'arréte. (Méthode recommandée avec les stores
vénitiens pour orienter les lames.)

Avec TaHoma switch : PN

= Si la touche Montée ou Descente est appuyée brievement, le produit
motorisé monte/s'ouvre ou descend/se ferme. Les éclairages et prises de
courant sont mis sous tension ou arrétés.

= Avec les stores vénitiens, appuyer et maintenir enfoncé la touche Montée >
ou Descente pour orienter les lames.

3.2.Touche STOP/my

= Appuyer brievement sur «my» pour arréter I'activation du produit motorisé.
= Appuyer brievement sur my deux fois successivement pour placer le produit @ ﬁ ['] H]
motorisé dans sa position favorite |voir paragraphe Enregistrement ou
modification de la position favorite (my).

3.3.Enregistrement ou modification de la position favorite (my)

Placer le produit motorisé dans la position souhaitée, puis appuyer sur my pendant 5 1] A

secondes pour enregistrer ou modifier la position favorite (my). i ﬁ
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Remplacement des piles

A\ DANGER
Lire le document Consignes de sécurité.
Risque d’explosion si les piles sont remplacées par un type incorrect.
Le niveau des piles est uniquement indiqué dans I'application TaHoma pro. Lorsque le
niveau des piles affiché est faible, remplacer les piles en suivant la procédure ci-
dessous.

@ INFORMATION
Iln'y a pas d'indicateur du niveau des piles sur le point de commande.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 17
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Insérer des piles de type AAA LR03, 2 x 1.5 V, conformément
aux indications de polarité (signes + et -) dans le
compartiment a piles. Les bornes d’alimentation ne doivent
pas &tre court-circuitées.

3.5.Astuces et conseils d'utilisation
3.5.1.Questions sur le produit ?

Constats Causes possibles Solutions
Le produit ne fonctionne pas (aucune réaction  La pile du point de commande est ~ Remplacer la pile du point de
LED en appuyant sur les boutons) faible. commande i nécessaire.

@® | INFORMATION
Si le produit motorisé ne fonctionne toujours pas, consulter un professionnel de la motorisation et de
I'automatisation de I'habitat.

3.5.2.Remplacement d'un point de commande Somfy perdu ou cassé
Pour le remplacement d'un point de commande perdu ou cassé, contacter un professionnel de la motorisation et de
I'automatisation de I'habitat.

4 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Gamme de fréquences utilisée : 2.405 GHz - 2.480 GHz.

US et Canada e.r.p. maximum< 100 mW.

Autres pays e.r.p. maximum< 10 m\W.

L'environnement dans lequel le produit est utilisé peut réduire la portée radio.
L'utilisation dans la méme piece que les produits commandés est conseillée.
Portée radio : 50 m en champ libre (condition optimale).

@® | INFORMATION
La portée radio peut étre étendue en fonction de la configuration du réseau.

Température de fonctionnement : 0°C (+32°F) a +48°C (+118.4°F).
Alimentation secteur : Piles de type AAALRO3, 2x1.5V.
FCC: DWN-YSIAT, DWN-YSIAS
ISED : 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Cet appareil est conforme aux normes d'exemption de licence RSS d'Industry Canada. Son fonctionnement est soumis aux
deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférence ; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les
interférences pouvant entrafner un fonctionnement indésirable de celui-ci.

18 Copyright™ 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee Ysia 1 Zigbee m

C

- Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC.

Déclaration de la FCC:

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles ; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence recue, y
compris les interférences pouvant entrafner un fonctionnement indésirable.

- Cet équipement est conforme aux limitations prévues par la FCC pour I'exposition aux radiations dans le cadre d'un
environnement d'accés libre. Les utilisateurs finaux doivent suivre les instructions d'utilisation spécifiques pour garantir la
conformité aux limites d'exposition RF. Cet émetteur ne doit pas étre situé au méme endroit ou utilisé conjointement avec
une autre antenne ou un autre émetteur.

- Les changements ou madifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient
annuler l'autorité de I'utilisateur a utiliser I'équipement.

Apple et les logos Apple sont des marques déposées appartenant a Apple, Inc., société inscrite au répertoire des entreprises
aux Etats-Unis et dans d'autres pays.

iPad® et iPhone® sont des marques déposées d'Apple, Inc. L'App Store est une marque de service d'Apple Inc.
Android est une marque déposée de Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Par la présente, SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE déclare que I'équipement radio couvert par
ces instructions est conforme aux exigences de la Directive Radio 2014/53/UE et aux autres exigences
essentielles des Directives européennes applicables.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur www.somfy.com/ce.
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Estas instrucciones son aplicables a todos los Ysia 1 Zigbee y Ysia 5 Zigbee, cuyas versiones se encuentran disponibles en el
catdlogo en vigor.

Esta completa gufa de instrucciones complementa la breve gufa de instalacion disponible con el producto. Siga también las
instrucciones del documento Instrucciones de seguridad suministrado con este producto y disponible en la pagina web
www.somfy.info.
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4. Caracteristicas técnicas 27

Normas de seguridad

A\ PELIGRO
Seala un peligro que provoca inmediatamente la muerte o lesiones graves.
/\ ADVERTENCIA
Senala un peligro susceptible de provocar la muerte o lesiones graves.
/\ PRECAUCION
Seala un peligro susceptible de provocar lesiones leves o moderadamente graves.
/\ ATENCION

20

Sefala un peligro susceptible de daiar o destruir el producto.
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1.INFORMACION PREVIA
1.1.Presentacion

Ysia 1 Zigbee es un punto de mando a distancia por radio que permite al usuario controlar un grupo de uno o varios
productos Zigbee.

Ysia 5 Zigbee es un punto de mando a distancia por radio que permite al usuario controlar hasta 5 grupos de uno o varios
productos Zigbee.

Estos puntos de mando son compatibles con los productos de cobertura de ventanas Zigbee y los productos de encendido/
apagado.

1.2.Seguridad y responsabilidad

Antes de instalar y usar Ysia Zigbee, consulte las instrucciones detalladas en el
documento Instrucciones de seguridad suministrado en la caja del producto y
disponibles en la pagina web www.somfy.info.

1.3.Articulos incluidos en la caja

a) Breve guia de instalacion

b) Normas de seguridad

¢) Soporte mural

d) 2xpilas tipo AAALRO3

e) Kitdetornillos

f) punto de mando Ysia Zigbee

1.4.Ysia 1 Zigbee en detalle

®| AvISO
Para obtener mds informacidn sobre las funciones de los botones, consulte el capitulo Uso y mantenimiento.

a) LED de respuesta (consulte la seccion Ergonomia del LED de respuesta) F/@ ~ )
b) Botén de subida "}

c¢) Botdn de parada/my m&@
d) Botén de bajada \\/\@

e) Tapade la bateria
f) Soporte mural
g) Botén PROG (e

oot

1.5.Ysia 5 Zigbee en detalle

®| AVISO
Para obtener mds informacion sobre las funciones de los botones, consulte el capitulo Uso y mantenimiento.
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a)
b)
o
d)
e)
f)
g
h)
i)

Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

LED de respuesta (consulte la seccion Ergonomia del LED de respuesta) @
Botdn de subida ol e
Botdn de parada/my \@

Bot6n de bajada \@ . v/
Tapa de la bateria @ \\®

Soporte mural @

Botén PROG —®

Selector de canal LED (Ysia 5 Zigbee solo punto de mando)

Selector de canales

1.6.Colocacidn de las pilas
A\ PELIGRO

Introduzca las pilas de tipo AAA LR03 0 2 x 1.5 V en el
compartimento para pilas teniendo en cuenta las marcas de
polaridad (signos + y -). Los terminales de alimentacién no
se deben cortocircuitar.

Lea el documento Instrucciones de seguridad.
Existe riesgo de explosion si la pila se sustituye por una de tipo incorrecto.

1.7.Comportamiento del LED de respuesta

< 2 ye]

22

El LED verde se enciende para indicar que el proceso es correcto
Estado: £l punto de mando envia una orden de emision.

Encendido durante dos 2 segundos: Confirmacion recibida de la motorizacion (posicion favorita (my)
registrada, reinicio al modo de fbrica, salida del modo de ajuste, finalizacion de la agrupacion de redes, vincular/
desvincular OK, nuevo fin de carrera registrado, cambio del sentido de rotacion).

EI LED naranja se enciende para indicar los ajustes
Parpadeo lento: el punto de mando se encuentra en modo de ajuste con una motorizacion.

Parpadeo regular: para la gestion de red de la solucion Tahoma Ready, el punto de mando estd escaneando
para unirse a una red y encontrar un producto en modo de programacion, o estd listo para unirse a otra red
remota.

Parpadeo répido: para la creacion de la red de la solucion TaHoma Switch, el punto de mando estd escaneando
para unirse a una red y buscando la vinculacién.

ElI LED rojo se enciende para indicar un error
3 parpadeos: sefial de error (error ACK, canal vacio, error de registro «my», error de identificacion, error de
actualizacién de rotacion, error de registro de fin de carrera, error de vinculacién/desvinculacion, error de
vuelta al modo de fabrica, error de agrupacion de red, error de modo de emparejamiento de proximidad, error
de modo de escaneo).
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1.8.Seleccion del canal en Ysia 5 Zigbee

Antes de usar Ysia Zigbee, compruebe que se ha seleccionado el canal correcto.
Una pulsacién corta en el selector de canales muestra el canal seleccionado.
Varias pulsaciones sucesivas cambian el canal seleccionado.

El LED de cada canal del 1 al 4 se enciende por separado y, a continuacion, para
seleccionar el canal 5, se encienden todos los LED.

®| AVISO
Cada canal se puede usar con diferentes productos o grupo de productos.

2.INSTALACION

2.1.Puesta en marcha con un punto de mando

Este capitulo describe la puesta en marcha del motor solo con un punto de mando, sin utilizar la aplicacion TaHoma pro.
Esta configuracion se aplica a la solucién TaHoma ready.

Para la puesta en marcha mediante la aplicacién TaHoma pro, consulte el capitulo Puesta en marcha con TaHoma Pro.

2.1.1.Presentacion
Es posible crear una red desde un punto de mando sin TaHoma switch para realizar una primera implementacion. La red
solo serd accesible para productos especificos compatibles. Cada punto de mando crea su propia interfaz con sus productos
enuna red Unicay propia.

®| AVISO

En el caso de varios puntos de mando en la misma instalacion, la red debe compartirse primero entre los nuevos
puntos de mando y la red existente para evitar romper los enlaces con los productos ya emparejados.

2.1.2.Anadir puntos de mando en la instalacion

En caso de que sea necesario un nuevo punto de mando en la instalacién (para E E E

controlar la misma motorizacion), el primer paso es compartir la red del punto o

puntos de mando ya existentes con el nuevo punto de mando. ﬁ
ATENCION

Aleje el punto de mando de las motorizaciones para evitar modificar los ajustes de las motorizaciones con el punto de
mando (durante estas operaciones con un punto de mando, las motorizaciones no deben moverse).
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1] Mantenga pulsado el botén PROG del nuevo punto de mando B hasta que se
apague la luz (después del tercer parpadeo rojo). El punto de mando parpadea
en naranja (véase Ergonomia del LED de respuesta). Estd listo para unirse a
unared ya existente.

2] Pulse brevemente el boton PROG en el punto de mando existente mientras A

estd cerca del nuevo punto de mando, tras unos segundos el LED verde se
enciende en el nuevo punto de mando.

=)@

. 1 <] .
— Ahora, todos los puntos de mando comparten la misma red. I ¢
- S tiene dudas sobre si su instalacién comparte la misma red, repita el
procedimiento anterior.
2]

\ :

2.1.3.Ahada una motorizacion en la instalacion
1] Mantenga pulsado el botén PROG en la motorizacion hasta que el producto

1]

automatizado realice un movimiento de subida y bajada mientras estd cerca ™~ E

del punto de mando: \Q@
2]

= EI LED de la motorizacién empezara a parpadear en naranja (modo de

programacion).
2] Pulse brevemente el botén PROG del punto de mando: ﬁ
= El producto automatizado realiza un breve movimiento de subida y @ &
bajada.

= Lamotorizacion ha quedado emparejada con el punto de mando.

®| AvVISO
Si tras afiadir la motorizacién, el producto automatizado no se mueve al usar el punto de mando, consulte las
instrucciones de la motorizacion para el proceso de gjuste.

2.2.Puesta en marcha con la aplicacién TaHoma Pro (recomendado)

ATENCION
Los ajustes no son posibles si las baterias del punto de mando estdn demasiado bajas.

2 La puesta en marcha con la aplicacién TaHoma pro es posible y se recomienda tanto para la solucién
TaHoma ready como para la solucion TaHoma switch.

2.2.1.Inicio

Se requiere una cuenta Somfypro, pero TaHoma switch no es obligatorio.

Para configurar el motor, debe acceder y utilizar la aplicacion TaHoma pro para ello, debe disponer de un teléfono o
dispositivo movil compatible.

Puede descargar la aplicacion de forma gratuita desde las plataformas de Apple Store y Google Play Store en los siguientes
dispositivos maoviles:
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= teléfono mavil Apple iPhone” o dispositivo mévil con sistema operativo I0S con la version i0S 15.0 0 posterior.

= teléfono mdvil o dispositivo mavil con sistema operativo Android” OS 8.0 o posterior.
La version de software de la aplicacién TaHoma pro puede actualizarse en cualquier momento para afiadir nuevas funciones
Y Servicios.

2.2.2.Gestion de redes

Para emparejar un punto de mando con la motorizacion, afadir un punto de mando o una motorizacion nueva a la
instalacion, siga las instrucciones de la aplicacion TaHoma pro.

2.3.Reinicio de la red

= Mantenga pulsado el botdn PROG del punto de mando hasta el segundo
parpadeo rojo: el punto de mando abandona la red actual. A continuacién, el
punto de mando busca una red en una solucién de centro y realiza una
busqueda de vinculacion (TaHoma switch).

= Mantenga pulsado el botén PROG del punto de mando hasta el tercer
parpadeo rojo y el apagado del indicador luminoso: el punto de mando
aband)ona la red actual y estd listo para unirse a otra red remota (TaHoma
ready).

2.4.Trucos y consejos de instalacion
2.4.1.;Preguntas sobre el producto?

®| AVISO
e Aseglirese de que todos los productos esté ajustados o vinculados en modo «programacién» (parpadeo naranja).
e Desde la aplicacion «Help me by Somfy» siga todas las instrucciones paso a paso.
Puede descargar la aplicacién de forma gratuita desde las plataformas de Apple Store y Google Play Store en los siguientes
dispositivos moviles:
= teléfono maévil Apple iPhone” o dispositivo mavil con sisterna operativo iOS con la version iOS 15.0 o posterior.
= teléfono mdvil o dispositivo mévil con sistema operativo Android” OS 8.0 o posterior.

La versién de software de la aplicacion «Help me by Somfy» puede actualizarse en cualquier momento para afadir nuevas
funciones y servicios.

2.5.Soporte mural

Abra el soporte mural y ffielo sobre una superficie lisa utilizando un destornillador de § A
tipo M3.

/\| ATENCION ,J :J »J 1 “‘J

No utilice un destornillador eléctrico.

®| Aviso ®
Se puede utilizar cinta adhesiva, pero no se suministra con los puntos de mando
Ysia Zigbee.

3.USO Y MANTENIMIENTO

3.1.Botones de subida y bajada

®| AvISO
El uso de estos botones depende de los productos asociados en el mismo canal.
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Con TaHoma Ready: VAN

= Si se pulsa brevemente el botén de subida o bajada, el producto i ﬁ
automatizado sube o baja. \V

* Si se mantiene pulsado el botén de subida o bajada, el producto "o
automatizado estd en movimiento hasta que se suelta el boton, entonces el = >2
<)

movimiento para. (Modo recomendado con persianas venecianas para
orientar las lamas)

Con el TaHoma Switch:

N
= Si se pulsa brevemente el botdn de subida o bajada, el producto
automatizado sube/abre o baja/cierra. Las luces y los enchufes estén

B
encendidos 0 apagados. i v ﬁ
°R

= Con las persianas venecianas, mantenga pulsado el botdn de subida o bajada >
para orientar las lamas.

3.2.Botdn de parada/my

= Pulse brevemente el boton my para impedir la activacion del producto

automatizado. ® ﬁ [I] H]
= Pulse brevemente el botén my dos veces sucesivamente para mover el
producto automatizado a su posicién favorita [véase pérrafo Guardar o
©--= [0

modificar la posicién favorita (my)].

3.3.Guardar o modificar la posicién favorita (my)

Cologue el producto automatizado en la posicion deseada y pulse my durante 5 19 A

segundos para guardar o modificar la posicion favorita (my). i @
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Sustitucion de las pilas

A\ PELIGRO
Lea el documento Instrucciones de seguridad.
Existe riesgo de explosion si las pilas se sustituyen por una de tipo incorrecto.

El nivel de las pilas solo se indica en la aplicacion Tahoma Pro. Cuando aparezca el nivel
de bateria baja, sustittyalas de acuerdo con el siguiente procedimiento.

@ AVISO
No hay ningtn indicador de nivel de bateria en el punto de mando.
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Introduzca las pilas de tipo AAA LR03 0 2 x 1.5 V en el

compartimento para pilas teniendo en cuenta las marcas de j\_m 2
polaridad (signos +y -). Los terminales de alimentacién no \)/.( y

se deben cortocircuitar.

3.5.Trucos y consejos de uso
3.5.1.¢Preguntas sobre el producto?

Problemas Posibles causas Soluciones
El producto no funciona (el LED no reaccionaal  La pila del punto de mando estd Cambie la baterfa del punto de
pulsar los botones) agotada. mando segun se requiera.

®| AVISO

Si el producto sigue sin funcionar, péngase en contacto con un profesional de la motorizacion y la automatizacién de
la vivienda.

3.5.2.Sustitucion de un punto de mando Somfy perdido o danado
La sustitucion de puntos de mando perdidos o deteriorados debe ser llevada a cabo por un instalador profesional de la
motorizacién y la automatizacion de la vivienda.

4.CARACTERISTICAS TECNICAS

Rango de frecuencia: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

EE.UUy Canadd: p.r.a. méx.< 100 mw.

Otros paises: p.r.a. max.< 10 mW.

Elentorno en el que se utilice el producto también puede reducir el alcance radio.
Se recomienda su uso en la misma habitacion que los productos controlados.
Alcance del radiocontrol: 50 m en campo libre (condiciones Gptimas).

®| AVISO
El alcance del radiocontrol puede ampliarse en funcion de la configuracién de la red.

Temperatura de funcionamiento: 0°C (+32°F) a +48°C (+118.4°F).
Alimentacion: Tipo de pila AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Este dispositivo cumple las RSS exentas de licencia de Industry Canada. EI funcionamiento estd sujeto a estas dos
condiciones:
(1) El dispositivo no puede provocar interferencias; y (2) debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las que puedan
provocar un funcionamiento no deseado del mismo.
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Advertencia de la FCC:

- Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC.
El funcionamiento estd sujeto a estas dos condiciones:

(1) El dispositivo no puede provocar interferencias dafiinas; y (2) debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

- Este equipo cumple los limites de exposicion a la radiacion de la FCC para entornos no controlados. Los usuarios finales
deben seguir las instrucciones de uso especificas para cumplir la normativa de exposicion a radiofrecuencias. Este
transmisor no debe instalarse ni funcionar junto con ninguna otra antena o transmisor.

- Los cambios o madificaciones que no hayan sido expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento
podrian anular la autorizacién del usuario para utilizar el equipo.

Apple y los logotipos de Apple son marcas de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros paises.

iPad®y iPhone® son marcas registradas de Apple, Inc. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.
Android es una marca de Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCIA declara por la presente que el equipo de radio objeto de las
presentes instrucciones es conforme con los requisitos de la Directiva de radio 2014/53/UE y los demds
requisitos basicos de las Directivas europeas aplicables.

El texto completo de la declaracién de conformidad en la UE se encuentra disponible en www.somfy.com/ce.
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ISTRUZIONI TRADOTTE

Le presenti istruzioni si applicano a tutti gli Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, le cui diverse versioni sono disponibili nel catalogo

corrente.

Le presenti istruzioni complete costituiscono un complemento alla Breve guida all'installazione disponibile con il prodotto.
Rispettare, inoltre, le istruzioni riportate nel documento Istruzioni di sicurezza fornito insieme al prodotto e, inoltre,

disponibile online all'indirizzo www.somfy.info.
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4. Caratteristiche tecniche 36

Istruzioni di sicurezza

A\ PERICOLO
Segnala un pericolo che causa immediatamente il decesso o gravi lesioni fisiche.
/\ AVVERTENZA
Segnala un pericolo che pud causare il decesso o gravi lesioni fisiche.
/\\ PRECAUZIONE
Segnala un pericolo che pud causare lesioni fisiche lievi o mediamente gravi.
/\ ATTENZIONE
Segnala un pericolo che puo danneggiare o distruggere il prodotto.
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1.INFORMAZIONI PRELIMINARI
1.1.Introduzione

Ysia 1 Zigbee € un punto di comando remoto radio che consente all'utente di pilotare un gruppo di uno o pit prodotti
Zigbee.

Ysia 5 Zigbee € un punto di comando remoto radio che consente all'utente di pilotare fino a 5 gruppi di uno o pit prodotti
Zigbee.

Questi punti di comando sono compatibili con le coperture per finestre e i prodotti ON/OFF Zigbee.

1.2.Sicurezza e responsabilita

Prima di installare e utilizzare Ysia Zigbee, si prega di consultare le istruzioni riportate
nel documento Istruzioni di sicurezza incluso nella confezione del prodotto e
disponibile online all'indirizzo www.somfy.info.

1.3.Elementi inclusi nella confezione
a) Guida breve all'installazione

b) Istruzionidi sicurezza |

¢) Supportoamuro :

d) 2xbatterie di tipo AAA LRO3 \
e) Kitviti

f) Punto di comando Ysia Zigbee

1.4.Ysia 1 Zigbee in dettaglio

® | INFORMAZIONE
Per maggiori informazioni sulle funzioni dei pulsanti, fare riferimento al capitolo Uso e manutenzione.

a) LED di verifica (fare riferimento alla sezione Ergonomia del LED di @
verifica) i I & =
b) Pulsante Salita / @

¢) Pulsante Stop/my N

d) Pulsante Discesa v\@ . *}
e) Coperchio batterie V
f) Supporto a muro 9
g) Pulsante PROG

1.5.Ysia 5 Zigbee in dettaglio

@®| INFORMAZIONE
Per maggiori informazioni sulle funzioni dei pulsanti, fare riferimento al capitolo Uso e manutenzione.
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a) LED di verifica (fare riferimento alla sezione Ergonomia del LED

verifica)
b) Pulsante Salita
¢

=

Pulsante Stop/my
d) Pulsante Discesa

e) Coperchio batterie
f) Supporto a muro
g) Pulsante PROG

h) LED di selezione del canale (solo punto di comando Ysia 5 Zigbee)

i) Selettore del canale

1.6.Inserimento delle batterie

A\ PERICOLO

Leggere il documento Istruzioni di sicurezza.
Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo errato.

Inserire le batterie di tipo AAA LR03,2 x 1.5V, rispettando la

polarita (segni + e -) indicata nel vano batterie. | morsetti di 1 %7
alimentazione non devono essere messi in cortocircuito. \)(.7 \7

1.7.Comportamento del LED di verifica

my

[l LED verde siillumina per indicare che il processo & corretto
Lampeggio "Heartbeat": Il punto di comando sta inviando un ordine in broadcast.

ON per 2 secondi: Ricevuto riconoscimento (“acknowledge') da parte della motorizzazione (posizione ‘my”
registrata, ripristino alla modalita di fabbrica, uscita dalla modalita regolazione, network pooling terminato,
Bind/Unbind OK, Nuovo fine corsa registrato, Modifica del senso di rotazione).

Il LED arancione si illumina per indicare le regolazioni
Lampeggiamento lento: Il punto di comando & in modalita regolazione con una motorizzazione.
Lampeggiamento regolare: Per [a gestione della rete con la soluzione Tahoma Ready - il punto di comando sta
effettuando la scansione per unirsi a una rete per trovare un prodotto in modalita regolazione, oppure € pronto
per unirsi ad un'altra rete remota.

Lampeggiamento rapido: Per la creazione della rete con la soluzione Tahoma switch - il punto di comando sta
effettuando la scansione per unirsi a una rete e il polling per il binding.

Il LED rosso si illumina per indicare un errore

3 lampeggiamenti: Segnale di errore (errore ACK, Canale vuoto, errore di registrazione ‘my”, errore di
identificazione, errore di aggiornamento rotazione, errore di registrazione fine corsa, errore di binding/
unbinding, errore di ritorno alla modalita di fabbrica, errore di network pooling, errore della modalita di

abbinamento di prossimit, errore della modalita di scansione).
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1.8.Selezione del canale su Ysia 5 Zighee
Prima di utilizzare Ysia Zigbee, assicurarsi di aver selezionato il canale giusto.

Una pressione breve sul selettore del canale comporta la visualizzazione del canale
selezionato.

Eventuali pressioni successive modificano il canale selezionato.

| LED per ciascun canale dall'l al 4 si illuminano individualmente, quindi tuttii LED si
illuminano per la selezione del canale 5.

@® | INFORMAZIONE
E possibile utilizzare ciascun canale con prodotti o gruppi di prodotti differenti.

2.INSTALLAZIONE

2.1.Messa in servizio con un punto di comando

Il presente capitolo descrive la messa in servizio della motorizzazione con un punto di comando, senza utilizzare
I'applicazione TaHoma pro.
Questa configurazione fa riferimento alla soluzione TaHoma ready.

Per la messa in servizio utilizzando |'applicazione TaHoma pro, fare riferimento al capitolo Messa in servizio con TaHoma
pro.

2.1.1.Introduzione

Per avere una prima implementazione, ¢ possibile procedere alla creazione di una rete a partire da un punto di comando
senza TaHoma switch. Tale rete sara accessibile solamente a specifici prodotti compatibili. Ciascun punto di comando crea
la propria interfaccia con i relativi prodotti in una propria rete specifica.

@®| INFORMAZIONE

Nel caso di diversi punti di comando nella medesima installazione, la rete dovra innanzitutto essere condivisa tra i
nuovi punti di comando e la rete esistente, cosi da evitare di interrompere i collegamenti con i prodotti gia abbinati.

2.1.2.Aggiungere punti di comando nell'installazione

Se nellinstallazione & necessario un nuovo punto di comando (per pilotare la E E E

medesima motorizzazione), il primo passo consiste nel condividere la rete del o dei

punti di comando gia esistenti con il nuovo punto di comando. ﬁ
ATTENZIONE

Spostare il punto di comando lontano dalle motorizzazioni, cosi da evitare di modificare le regolazioni delle
motorizzazioni stesse con il punto di comando (durante queste operazioni con un punto di comando le motorizzazioni
non devono compiere alcun movimento).
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1] Premere e tenere premuto il pulsante PROG del nuovo punto di comando B
fino a quando la spia si spegnera (dopo il terzo lampeggiamento). Il punto di
comando lampeggia in arancione (vedere Ergonomia del LED di verifica). E
pronto a unirsi ad una rete esistente.

2] Premere brevemente il pulsante PROG sul punto di comando esistente

mantenendo A nelle vicinanze del nuovo punto di comando, dopo pochi
secondiil LED presente sul nuovo punto di comando si illumina di verde.

— Tuttiipunti di comando condividono ora la medesima rete. I
— Se si hanno dubbi sul fatto che la propria installazione condivida la
medesima rete, ripetere la procedura di cui sopra.
2]

2.1.3.Aggiungere una motorizzazione nell'installazione
1] Premere e tenere premuto il pulsante PROG sulla motorizzazione fino al 1]

movimento di salita/discesa, il punto di comando deve essere nelle vicinanze ™ E
della motorizzazione: \Q@

= |l LED presente sulla motorizzazione iniziera a lampeggiare in arancione 2]
(modalita programmazione).

2] Premere brevemente il pulsante PROG del punto di comando: ﬁ
= |l prodotto motorizzato effettua un breve movimento di salita/discesa. v

= Lamotorizzazione & abbinata con il punto di comando.

@® | INFORMAZIONE
Qualora, dopo aver aggiunto la motorizzazione, il prodotto motorizzato non si muova quando si utilizza il punto di
comando, fare riferimento alle istruzioni della motorizzazione per la procedura di regolazione.

2.2.Messa in servizio con |'applicazione TaHoma pro (consigliato)

ATTENZIONE
Non é possibile procedere alle regolazioni se le batterie del punto di comando sono troppo scariche.

La messa in servizio con I'applicazione TaHoma pro & possibile e consigliata sia per la soluzione TaHoma
ready che per la soluzione TaHoma switch.

2.2.1 Awvio

E necessario un account Somfypro, tuttavia non & obbligatorio disporre di un TaHoma switch.

Per procedere alla regolazione della motorizzazione & necessario accedere e utilizzare I'applicazione TaHoma pro, ¢
tassativo disporre di un telefono o di un dispositivo mobile compatibile.

L'applicazione puod essere scaricata gratuitamente dalle piattaforme Apple Store e Google Play Store sui seguenti
dispositivi mobili:

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 33



Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

= AppleiPhone” o dispositivo mobile con sistema operativo I0S in versione 15.0 & versioni successive.
= Smartphone o dispositivo mobile con sistema operativo Android” OS 8.0 e versioni successive.

La versione del software dell'applicazione TaHoma pro potra essere aggiornata di volta in volta per aggiungere nuovi servizi
e caratteristiche.

2.2.2.Gestione della rete

Per abbinare un punto di comando con la motorizzazione, per aggiungere un nuovo punto di comando o una nuova
motorizzazione nell'installazione, seguire le istruzioni sull'applicazione TaHoma pro.

2.3.Ripristino della rete
= Premere e tenere premuto il pulsante PROG da un punto di comando fino a ;

quando si otterra il secondo lampeggio rosso: il punto di comando abbandona
la rete corrente. Quindi, il punto di comando effettuera la scansione di una rete
con soluzione hub e il polling del binding (TaHoma switch).

= Premere e tenere premuto il pulsante PROG da un punto di comando fino a
quando si otterra il terzo lampeggiamento in rosso e la spia si spegnera: il
punto di comando abbandona la rete corrente, ed € pronto a unirsi ad un‘altra
rete remota (TaHoma ready).

2.4.Consigli e raccomandazioni per l'installazione
2.4.1.Domande sul prodotto?

@®| INFORMAZIONE

e Accertarsi che tutti i prodotti di cui effettuare la regolazione o il binding signo in modalita
"programmazione” (lampeggio arancione).

* Dall'Applicazione “Help me by Somfy”, sequire le istruzioni complete passo per passo.
L'applicazione puo essere scaricata gratuitamente dalle piattaforme Apple Store e Google Play Store sui seguenti
dispositivi mobili:
= Apple iPhone” o dispositivo mobile con sistema operativo iOS in versione 15.0 e versioni successive.
= Smartphone o dispositivo mobile con sistema operativo Android” OS 8.0 & versioni successive.

La versione del software dell'applicazione “Help me by Somfy, potra essere aggiornata di volta in volta per aggiungere nuovi
servizi e caratteristiche.

2.5.Supporto a muro

Aprire il supporto a muro e assicurarlo ad una superficie piana utilizzando un § A
cacciavite e una vite di tipo M3.

/\| ATTENZIONE ,,J J »J ; “‘J

Non utilizzare avvitatori elettrici.

®| INFORMAZIONE ®
E possibile impiegare del nastro adesivo (non fornito con i punti di comando Ysia
Zigbee).

3.USO E MANUTENZIONE

3.1.Pulsanti Salita e Discesa

® | INFORMAZIONE
L'utilizzo di questi pulsanti dipende dai prodotti associati nel medesimo canale.
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Con TaHoma ready: VAN

= Premendo brevemente il pulsante Salita o Discesa si attivano la salita o la
discesa del prodotto motorizzato.
* Premendo e tenendo premuto il pulsante Salita o Discesa, i prodotto A

motorizzato si muovera fino a quando il pulsante non verra rilasciato e, quindi, = > i

siarrestera. (Metodo consigliato per inclinare le lamelle delle tende veneziane.)

Con TaHoma switch: N

= Premendo brevemente il pulsante Salita o Discesa si attivano la salita/

I'apertura o la discesa/chiusura del prodotto motorizzato. Le luci e le prese
vengono accese (ON) o spente (OFF).

= Per le veneziane, premere e tenere premuto il pulsante Salita o Discesa per >
inclinare le lamelle.

3.2.Pulsante Stop/my

= Per arrestare |'attivazione del prodotto motorizzato, premere brevemente

o= @ [
= Premere brevemente my due volte in successione per spostare il prodotto

motorizzato nella posizione preferita [vedere il paragrafo Salvataggio o
modifica della posizione preferita (my)].

3.3.Salvataggio o modifica della posizione preferita (my)

Collocare il prodotto motorizzato nella posizione desiderata e, quindi, premere my 1] A

per 5 secondi per salvare o modificare la posizione preferita (my). i @
v

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Sostituzione delle batterie

A\ PERICOLO
Leggere il documento Istruzioni di sicurezza.
Rischio di esplosione se le batterie vengono sostituite con altre di tipo errato.

Il livello delle batterie viene indicato solamente nell'applicazione TaHoma. Quando
viene indicato che il livello delle batterie & basso, sostituirle come descritto di seguito.

@ INFORMAZIONE
Il punto di comando non é dotato di alcun indicatore del livello delle batterie.
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Inserire le batterie di tipo AAALR03,2x 1.5V, rispettando la
polarita (segni + e -) indicata nel vano batterie. | morsetti di
alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.

3.5.Consigli e raccomandazioni per I'utilizzo
3.5.1.Domande sul prodotto?

Problemi Possibili cause Soluzioni

Il prodotto non funziona (non vi & alcuna La batteria del punto dicomando e  Sostituire la batteria del punto di
reazione da parte dei LED quando si premonoi  scarica. comando, se necessario.
pulsanti)

@®| INFORMAZIONE
Se il prodotto continua a non funzionare, contattare un professionista della motorizzazione e dell'automazione
domestica.

3.5.2.Sostituzione di un punto di comando Somfy perso o guasto

Per la sostituzione di un punto di comando perso o guasto, contattare un professionista della motorizzazione e
dell'automazione d'interni.

4 CARATTERISTICHE TECNICHE

Campo difrequenze utilizzato: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

E.r.p. massimo per USA e Canada< 100 mW.

E.r.p. massimo per gli altri Paesi< 10 mW.

L'ambiente all'interno del quale viene utilizzato il prodotto puo ridurre la portata radio.
Si consiglia I'utilizzo nello stesso ambiente dei prodotti controllati.

Portata radio: 50 m in Campo libero (condizione ottimale).

@® | INFORMAZIONE
E possibile estendere la portata radio a seconda della configurazione di rete.
Temperatura di utilizzo: da 0°C (+32°F) a +48°C (+118.4°F).
Alimentazione: Tipo dibatteria AAALRO3, 2x 1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Questo dispositivo & conforme agli standard RSS esenti da licenza di Industry Canada. Il funzionamento é soggetto alle due
condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze; e (2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse
quelle che potrebbero causare il funzionamento indesiderato del dispositivo stesso.
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C

- Il dispositivo & conforme con la Parte 15 delle Normative FCC.

Dichiarazione di sicurezza FCC:

IIfunzionamento ¢ soggetto alle due condizioni seguenti:

(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose, e (2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, incluse quelle che potrebbero causare funzionamenti indesiderati.

- Il dispositivo & conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC definiti per un ambiente non controllato. Gli utenti
finali devono attenersi alle istruzioni operative specifiche per soddisfare la conformita all'esposizione alle radiazioni RF.
Questo trasmettitore non puo essere posizionato o funzionare insieme a un'altra antenna o trasmettitore.

- Qualsiasi cambiamento o modifica non approvata espressamente dalla parte responsabile per la conformita potrebbe
annullare I'autorizzazione dell'utente ad utilizzare |'apparecchio.

Apple e ilogo Apple sono marchi commerciali di Apple, Inc. registrati negli Stati Uniti e in altri paesi.
iPad® e iPhone® sono marchi commerciali registrati di Apple, Inc. App Store & un marchio di servizio di Apple Inc.
Android & un marchio commerciale di Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Conla presente SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE dichiara che il dispositivo radio coperto da
queste istruzioni & conforme ai requisiti della Direttiva Radio 2014/53/UE e agli altri requisiti essenziali delle
Direttive Europee applicabili.

I testo completo della dichiarazione di conformita all' UE & disponibile all'indirizzo internet www.somfy.com/
ce.
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INSTRUCOES TRADUZIDAS

Estas instrucdes aplicam-se a todos os Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, cujas variantes estao disponiveis no catalogo em vigor.
Este guia de instrucdes completo complementa o guia répido de instalacdo disponibilizado com o produto. Cumpra também
as instrucoes apresentadas no documento Instrucdes de seguranca, fornecido juntamente com este produto e disponivel
online em www.somfy.info.
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INFORMACOES GERAIS

Instrucdes de seguranca

A\ PERIGO

Assinala um perigo suscetivel de provocar a morte imediata ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Assinala um perigo suscetivel de provocar a morte ou ferimentos graves.

/\\ PRECAUCAO
Assinala um perigo suscetivel de provocar ferimentos ligeiros ou de média
gravidade.

/\ AVISO

Assinala um perigo suscetivel de danificar ou destruir o produto.
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1.INFORMAC6ES PREVIAS
1.1.Introducao

O Ysia 1 Zigbee é um ponto de comando a distancia via radio que permite ao utilizador comandar um grupo de um ou mais
produtos Zigbee.

O Ysia 5 Zigbee é um ponto de comando a distancia via rddio que permite ao utilizador comandar até 5 grupos de um ou
mais produtos Zigbee.

Estes pontos de comando sdo compativeis com os produtos Zigbee de cobertura de janelas e ON/OFF.

1.2.Seguranca e responsabilidade

Antes de instalar e utilizar o Ysia Zigbee, consulte as instrucoes apresentadas no
documento Instrucoes de seguranca incluido na caixa do produto e disponivel online
em www.somfy.info.

1.3.Artigos incluidos na caixa
a) Guia répido de instalacdo
b) Instrucoes de seguranca |
¢) Suporte de parede :
d) 2 baterias AAALRO3 \
e) Conjunto de parafusos

f) Ponto de comando Ysia Zigbee

1.4.0 Ysia 1 Zighee em pormenor

@®| INFORMACAO
Para mais informacdes sobre as fungdes dos botdes, consulte o capitulo Utilizacdo e manutencdo.

a) LED de feedback (consulte a seccio Ergonomia do LED de feedback) @ ~
b) Botéo Subida y _®
¢) Botdo Stop/my u\@

d) Botdo Descida ”\@ 1‘)
e) Tampa do compartimento das baterias @
f) Suporte de parede 9

g) Botio PROG —(e

1.5.0 Ysia 5 Zighee em pormenor

® | INFORMACAO
Para mais informacdes sobre as fungdes dos botdes, consulte o capitulo Utilizacdo e manutengdo.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 39



a)
b)
o
d)
e)
f)
g
h)
i)

Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

LED de feedback (consulte a seccdo Ergonomia do LED de feedback) @
Botao Subida o Al /
Botio Stop/my \@

Botdo Descida \@ , 1‘/
Tampa do compartimento das baterias @ \\®

Suporte de parede g

Botio PROG —(¢

LED de selecio de canal (apenas ponto de comando Ysia 5 Zigbee)

Seletor de canal

1.6.Colocacao das baterias
A\ PERIGO

Insira as baterias do tipo AAA LR03, 2 x 1.5 V, conforme
indicado pelas marcas de polaridade (sinais + e -) no
compartimento das baterias. Os bornes de alimentacao nao
devem estar em curto-circuito.

Leia o documento Instrucdes de seguranca.
Risco de explosdo se a pilha for substituida por uma de tipo incorreto.

1.7.Comportamento do LED de feedback

< 2 ye]

40

O LED verde acende-se para indicar o processo correto
Pulsacao: o ponto de comando estd a transmitir uma ordem.

Aceso durante 2 segundos: reconhecimento recebido do motor (posicao 'my" registada, reinicializacdo no
modo de fébrica, safda do modo de regulaco, pesquisa de rede concluida, vinculacdo/desvinculagdo OK, novo
fim de curso registado, mudanca do sentido de rotacao).

O LED laranja acende-se para indicar regulagdes
A piscar lentamente: o ponto de comando esta no modo de regulacao com um motor.

A piscar regularmente: para a gestao da rede da solucao Tahoma Ready - o ponto de comando estd a fazer
uma andlise para Se juntar a uma rede e encontrar um produto no modo de programacdo, ou esta pronto para
sejuntar a outra rede remota.

A piscar rapidamente: para a criacao da rede da solucao Tahoma switch - o ponto de comando estd a fazer
uma analise para Se juntar a uma rede e uma pesquisa para se vincular.

O LED vermelho acende-se para indicar um erro

A piscar 3 vezes: sinal de erro (erro ACK, canal vazio, erro de registo 'my", erro de identificaco, erro de
atualizacdo da rotacdo, erro de registo do fim de curso, erro de vinculacdo/desvinculacdo, erro de retorno ao
modo de fabrica, erro de pesquisa de rede, erro do modo de emparelhamento de proximidade, erro do modo
de andlise).
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1.8.Selecao de canal no Ysia 5 Zigbee

Antes de usar o Ysia Zigbee, verifique se foi selecionado o canal correto.
Premir brevemente o seletor do canal apresenta o canal seleccionado.
Premindo sucessivamente, altera o canal seleccionado.

O LED para cada canal de 1 a 4 acende-se individualmente; depois, todos os LEDs
acendem-se para a selecao do canal 5.

®| INFORMACAO
Cada canal pode ser usado com diferentes produtos ou grupo de produtos.

2.INSTALACAO

2.1.Colocacao em servico com um ponto de comando
Este capitulo descreve a colocacao em servico do motor com um ponto de comando, sem utilizar a aplicacéo TaHoma pro.
Esta configuracao refere-se a solucao TaHoma ready.

Para a colocacdo em servico utilizando a aplicacdo TaHoma pro, consulte o capitulo Colocagao em servico com TaHoma
pro.

2.1.1.Introducao

Acriacao de uma rede a partir de um ponto de comando sem TaHoma switch € possivel para uma primeira implementacao.
Esta rede so estard acessivel para produtos compativeis especificos. Cada um dos pontos de comando cria a sua propria
interface com os seus produtos numa rede Unica propria.

@®| INFORMACAO

No caso de vdrios pontos de comando na mesma instalacdo, a rede tem, primeiro, de ser partilhada entre os novos
pontos de comando e a rede existente, para evitar quebrar ligagdes com produtos jd emparelhados.

2.1.2.Adicionar pontos de comando na instalacao

Se for necessério um novo ponto de comando na instalacdo (para comandar o E E E

mesmo motor), o primeiro passo € partilhar a rede do(s) ponto(s) de comando ja

instalados com o novo ponto de comando. ﬁ
AVISO

Afaste o ponto de comando dos motores para evitar modificar as regulagées dos motores com o ponto de comando
(durante estas operacées com um ponto de comando, os motores ndo podem realizar qualquer movimento).
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Prima sem soltar o botdo PROG do novo ponto de comando B até que a luz

se apague (depois de piscar trés vezes a vermelho). O ponto de comando @/ Q
pisca a laranja (ver Ergonomia do LED de feedback). Estd pronto para se juntar C;/?é

a uma rede existente. >
Prima brevemente o botdo PROG no ponto de comando existente com A
perto do novo ponto de comando; depois de alguns segundos, o LED acende-
se a verde no novo ponto de comando.

—> Todos os pontos de comando partilham agora a mesma rede.

—> Em caso de duvidas sobre se a sua instalacao partilha a mesma rede,
repita o procedimento acima.

1]

3.Adicionar um motor a instalacao

Prima sem soltar o botao PROG no motor, até o produto motorizado se 1]

mover para cima e para baixo estando perto do ponto de comando: @ E
0

2]

= OLED no motor comecard a piscar a laranja (modo de programacéo).
Prima brevemente o botdo PROG no ponto de comando:

= O produto motorizado efetua um breve movimento de subida e descida.
= O motor ¢ emparelhado com o ponto de comando. ﬁ @
v,

® | INFORMACAO

2.2

2.2

Ene

Se, depois de adicionar o motor, o produto motorizado ndo se mover quando usa o ponto de comando, consulte as
instrucées do motor relativamente ao procedimento de regulacdo.

.Colocacio em servico com a aplicacio TaHoma pro (recomendado)

AVISO
A regulacdes ndo sdo possiveis se as baterias do ponto de comando estiverem com pouca carga.

A colocacdo em servico com a aplicacdo TaHoma pro é possivel e recomendada tanto para a solucdo
TaHoma ready, como para a solucao TaHoma switch.

.1.Colocacao em funcionamento
cessaria uma conta Somfypro, mas ndo é obrigatdria uma TaHoma switch.

Para regular o motor, precisa aceder e usar a aplicacdéo TaHoma pro e tem de possuir um telemdével ou dispositivo movel

compativel.
A aplicacdo pode ser descarregada gratuitamente das plataformas Apple Store e Google Play Store para os seguintes

disp

42

0sitivos moveis:
= Telemdvel Apple iPhone” ou dispositivo mdvel com sisterna operativo iOS com iOS 15.0 e posterior.
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= Telemdvel ou dispositivo mdvel com sistema operativo Android” OS 8.0 e posterior.

A versao de software da aplicacdo TaHoma pro pode ser atualizada periodicamente para se adicionarem novas
funcionalidades e servicos.

2.2.2.Gestao da rede

Para emparelhar um ponto de comando ao motor ou para adicionar um novo ponto de comando ou um novo motor a
instalacdo, siga as instrucdes na aplicacdo TaHoma pro.

2.3.Reinicializacao da rede

= Prima sem soltar o botdo PROG de um ponto de comando, até que o LED
pisque duas vezes a vermelho: o ponto de comando sai da rede atual. Depois,
0 ponto de comando procura uma rede numa solucao de hub e pesquisa uma
ligacdo (TaHoma switch).

= Prima sem soltar o botdo PROG de um ponto de comando, até que o LED
pisque trés vezes a vermelho e o indicador luminoso se desligue: o ponto de
comando sai da rede atual e estd pronto a juntar-se a outra rede remota
(TaHoma ready).

2.4.Sugestoes e conselhos de instalacao
2.4.1.Tem duvidas sobre o produto?

®| INFORMACAO

e Certifique-se de que todos os produtos a configurar ou vincular estGo no modo de "programacdo” (a piscar a
laranja).

* Na aplicacdo "Help me by Somfy", siga todas as instrucdes passo a passo.

A aplicacdo pode ser descarregada gratuitamente das plataformas Apple Store e Google Play Store para os seguintes
dispositivos moveis:

= Telemdvel Apple iPhone” ou dispositivo mdvel com sisterna operativo iOS com iOS 15.0 e posterior.
= Telemdvel ou dispositivo mdvel com sistena operativo Android” OS 8.0 e posterior.

A versdo de software da aplicacdo "Help me by Somfy" pode ser atualizada periodicamente para se adicionarem novas
funcionalidades e servicos.

2.5.Suporte de parede

Abra o suporte de parede e fixe-o a uma superficie plana, utilizando uma chave de § A
parafusos e um parafuso do tipo M3.

/\| AVISO A /
Ndo use uma chave de parafusos elétrica. J J J ! J

®| INFORMACAO @
Pode usar-se fita adesiva, mas esta ndo € fornecida com pontos de comando
Ysia Zigbee.

3.UTILIZACAO E MANUTENCAO

3.1.Botoes Subida e Descida

®| INFORMACAO
A utilizacdo destes botbes depende dos produtos associados no mesmo canal.
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Com TaHoma ready: VAN

= Se 0 botdo Subida ou Descida for premido brevemente o produto i ﬁ
motorizado sobe ou desce. v

* Se 0 botdo Subida ou Descida for premido sem soltar, o produto
motorizado realiza movimento até que se solte o botao; depois, 0o movimento = >:
®

para. (Modo recomendado para inclinar as laminas nos estores venezianos.)

Com TaHoma switch:

N
= Se 0 botdo Subida ou Descida for premido brevemente, o produto
motorizado sobe/abre-se ou desce/fecha-se. As luzes e fichas sdo ligadas ou

=
desligadas. i v ﬁ
&

= Com estores venezianos, prima sem soltar o botdo Subida ou Descida para  >*
inclinar as laminas.

3.2.Botdo Stop/my

= Prima brevemente o botao my para parar a ativacao do produto motorizado.

= Prima brevemente o botdo my duas vezes sucessivas para mover o produto @ ﬁ ['] H]
motorizado para a sua posicdo favorita [ver o pardgrafo Registar ou
©.- ™ [

modificar a posicio favorita (my)].

3.3.Registar ou modificar a posicdo favorita (my)

Cologue o produto motorizado na posicdo pretendida e, depois, prima my durante 5 1 A

segundos para registar ou modificar a posicao favorita (my). i @
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Substituir as baterias

A\ PERIGO
Leia o documento Instrucdes de seguranca.
Risco de explosdo se as baterias forem substituidas por outras de tipo incorreto.

O nivel das baterias s6 é indicado na aplicacao TaHoma pro. Quando for apresentado
um nivel das baterias baixo, substitua as baterias de acordo com o procedimento
seguinte.

@® INFORMACAO
Ndo existe nenhum indicador do nivel das baterias no ponto de comando.
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Insira as baterias do tipo AAA LR03, 2 x 1.5 V, conforme i
indicado pelas marcas de polaridade (sinais + e -) no 1x By
compartimento das baterias. Os bornes de alimentacao nao \)\/.7 2
devem estar em curto-circuito.

3.5.Sugestoes e conselhos de utilizacao
3.5.1.Tem duvidas sobre o produto?

Observacoes Causas possiveis Solugdes
O produto ndo funciona (nenhuma reacdodo A bateria do ponto de comando Substitua a bateria do ponto de
LED ao premir os botdes) estd fraca. comando, se Necessario.

@ | INFORMACAO
Se o produto ainda ndo funcionar, contacte um profissional da motorizacéo e da automatizacdo do lar.

3.5.2.Substituicao de um ponto de comando Somfy perdido ou danificado

Para a substituicio de um ponto de comando perdido ou danificado, contacte um profissional da motorizacao e
automatizacdo do lar.

4.CARACTERISTICAS TECNICAS

Gama de frequéncias utilizada: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

e.r.p. maxima nos EUA e Canadd < 100 mW.

e.r.p. maxima nos outros paises < 10 mW.

O ambiente onde o produto é utilizado pode reduzir o alcance de radio.
Recomenda-se a utilizacdo na mesma divisdo que os produtos controlados.
Alcance radio: 50 m em campo livre (condicoes ideais).

®| INFORMACAO
0 alcance rddio pode ser ampliado, consoante a configuracdo da rede.

Temperatura de utilizacdo: 0°C (+32°F) a +48°C (+118.4°F).
Fonte de alimentacéo: bateria do tipo AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Este dispositivo estd em conformidade com os RSS isentos de licenca da industria do Canada. O funcionamento estd sujeito
as duas condicoes seguintes:
(1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncias; e (2) Este dispositivo tem de aceitar qualquer interferéncia, incluindo
interferéncias que possam causar um funcionamento indesejado do dispositivo.
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C

- Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC.

Mensagem de alerta da FCC:

O funcionamento estd sujeito as duas condicdes seguintes:

(1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncias nocivas; e (2) Este dispositivo tem de aceitar qualquer interferéncia
recebida, incluindo interferéncias que possam causar um funcionamento indesejado.

- Este equipamento esta em conformidade com os limites de exposicao a radiacdo da FCC, estabelecidos para um
ambiente nao controlado. Os utilizadores finais tém de seguir as instrucdes de funcionamento especificas para
satisfazerem as exigéncias de conformidade da exposicao a RF. Este transmissor ndo pode estar colocalizado ou funcionar
em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

- Alteracdes ou modificacdes ndo aprovadas expressamente pela parte responsavel pela conformidade podem anular a
autorizacao do utilizador para operar o equipamento.

Apple e os logétipos Apple sdo marcas comerciais da Apple, Inc., registadas nos EUA e noutros paises.

iPad® e iPhone® sdo marcas comerciais registadas da Apple, Inc. App Store é uma marca de servico da Apple Inc.
Android é uma marca comercial da Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

abrangido por estas instrucdes esta conforme as exigéncias da Diretiva de Equipamentos de Radio 2014/53/
UE e as restantes exigéncias essenciais das Diretivas Europeias aplicaveis.

c € Pela presente, a SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE declara que o equipamento de rédio

O texto completo da declaracio de conformidade UE estd disponivel em www.somfy.com/ce.
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UBERSETZTE ANLEITUNG

Diese Anleitung gilt fur alle Ysia 1 Zigbee und Ysia 5 Zigbee, deren Ausfihrungen im aktuellen Katalog zu finden sind.

Diese volistandige Gebrauchsanleitung erganzt die Installations-Kurzanleitung, die mit dem Produkt geliefert wird. Befolgen

Sie auch die beiliegenden ausflhrlichen Sicherheitshinweise, die zudem online unter www.somfy.info erhaltlich sind.

1. Vorbemerkungen 48
1.1. Einleitung 48
1.2, Sicherheit und Gewahrleistung 48
1.3. Im Lieferumfang enthaltene Artikel 48
1.4. YsialZigbee Detailbeschreibung 48
1.5. Ysia5 Zigbee Detailbeschreibung 48
1.6. Einsetzen der Batterien 49
1.7. \Verhalten der LED-Statusanzeige 49
1.8. Gruppenauswahl am Ysia 5 Zigbee 50

2. Installation 50
2.1. Inbetriebnahme mit einer Fernbedienung 50
2.2. Inbetriebnahme mit der TaHoma Pro App (empfohlen) 51
2.3. Riicksetzen des Netzwerks 52
2.4. Tipps und Empfehlungen fiir die Installation 52
2.5. Wandmontage 52

3. Bedienung und Wartung 52
3.1. AUF-und AB-Taste 52
3.2. Stopp/my-Taste 53
3.3. Speichern oder Andern der Lieblingsposition (my) 53
3.4. Auswechseln der Batterien 53
3.5. Ratschlage und Tipps fiir den Betrieb 54

4. Technische Daten 54

Sicherheitshinweise

A\ GEFAHR
Weist auf eine Gefahr hin, die sofort zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihrt.
/\ WARNUNG
Weist auf eine Gefahr hin, die zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihren kann.
/\\ VORSICHT
Weist auf eine Gefahr hin, die zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren
kann.
/\ ACHTUNG

Weist auf eine Gefahr hin, die das Produkt beschddigen oder zerstéren kann.
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1.VORBEMERKUNGEN
1.1.Einleitung

Ysia 1 Zigbee ist eine Funk-Fernbedienung, mit welcher der Benutzer eine Gruppe mit einem oder mehreren Zigbee-
Produkten ansteuern kann.

Ysia 5 Zigbee ist eine Funk-Fernbedienung, mit der der Benutzer bis zu 5 Gruppen mit einem oder mehreren Zigbee-
Produkten ansteuern kann.

Diese Fernbedienungen sind mit Zigbee-Fensterbehingen und -ON/OFF-Produkten kompatibel.

1.2.Sicherheit und Gewahrleistung

Befolgen Sie vor Installation und Verwendung von Ysia Zigbee auch die im
Lieferumfang  enthaltenen  Sicherheitshinweise, die zudem online unter
www.somfy.info erhaltlich sind.

1.3.Im Lieferumfang enthaltene Artikel
a) Installations-Kurzanleitung

s Ar

b) Sicherheitshinweise i

¢) Wandhalterung : =
d) 2 Batterien vom Typ AAA LRO3 \
e) Schraubensatz

f) Vsia Zigbee Fernbedienung ‘ R
—®
1.4.Ysia 1 Zigbee Detailbeschreibung

@®| HINWEIS
Genauere Angaben zu den Funktionen der Tasten finden Sie im Kapitel Bedienung und Wartung.

a) LED-Statusanzeige (siehe Abschnitt Verhalten der LED-Anzeige) @
b) AUF-Taste /‘_® &
c) Stopp/my-Taste u\@

d) AB-Taste v\@

e) Batterieabdeckung | @
f) Wandhalterung 9

g) PROG-Taste —(e

1.5.Ysia 5 Zigbee Detailbeschreibung

@ | HINWEIS
Genauere Angaben zu den Funktionen der Tasten finden Sie im Kapitel Bedienung und Wartung.
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a) LED-Statusanzeige (siehe Abschnitt Verhalten der LED-Anzeige) @
b) AUF-Taste o @
c) Stopp/my-Taste /\©

d) AB-Taste o O A
e) Batterieabdeckung \® (5
f) Wandhalterung @
g) PROG-Taste e

h) Gruppenauswahl-LED (nur Ysia 5 Zigbee Fernbedienung)
i) Gruppenwahltaste

1.6.Einsetzen der Batterien

A\ GEFAHR
Lesen Sie das Dokument Sicherheitshinweise.
Bei Batterien falschen Typs besteht Explosionsgefahr.

Setzen Sie die Batterien vom Typ AAA LR03, 2 x 1.5V, i
gemiB der angegebenen Polaritit (+ und - Zeichen) in das jx v
Batteriefach ein. Die Anschlisse diirfen  nicht \)\/.7/ 1"@/
kurzgeschlossen werden.

1.7.Verhalten der LED-Statusanzeige

Die grune LED leuchtet auf, um den korrekten Ablauf anzuzeigen
Blinken: Die Fernbedienung versendet einen Befehl.
Durchgehend ein fiir 2 Sekunden: Bestatigung, dass vom Antrieb ein Befehl erhalten wurde (Registrierung der
Lieblingsposition ,my*, Rucksetzen auf die Werkseinstellungen, Verlassen des Einstellmodus, Beendigung der

Netzwerk-Verbindung, Verbinden/Verbindung erfolgreich unterbrochen, Registrierung neuer Endlage,
Anderung der Drehrichtung).

Die orange LED leuchtet auf, um die Einstellungen anzuzeigen
Langsames Blinken: Die Fernbedienung befindet sich mit einem Antrieb im Einstellmodus.

my | Mittelschnelles Blinken: Fiir das Netzwerkmanagement der TaHoma-Ready Lésung (Anwendung ohne

v | TaHoma) — die Fernbedienung sucht nach einem Zigbee-Netzwerk, um sich zu verbinden und ein Produkt im
Programmiermodus zu finden, oder sie ist bereit, sich mit einem anderen Fernbedienungsnetzwerk zu
verbinden.

Schnelles Blinken: Zur Netzwerkerstellung fiir die TaHoma Switch Lésung (Anwendung mit TaHoma) — die
Fernbedienung sucht nach einem Netzwerk, um sich damit zu verbinden, und sendet Funksignale zur
Verbindung.

Die rote LED leuchtet auf, um einen Fehler anzuzeigen

3-maliges Blinken: Fehlersignal (Bestatigungsfehler, Gruppe leer, Fehler bei der Registrierung der
Lieblingsposition ,my", Identifizierungsfehler, Fehler bei Aktualisierung der Drehrichtung, Fehler bei Registrierung
der Endlage, Fehler beim Verbinden/Unterbrechen einer Verbindung, Fehler beim Ruicksetzen auf die
Werkseinstellungen, Fehler bei der Netzwerk-Verbindung, Fehler bei direkter Verbindung mit dem Antrieb
(ohne TaHoma), Fehler im Scanmodus).
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1.8.Gruppenauswahl am Ysia 5 Zighee

Stellen Sie sicher, dass die richtige Gruppe gewahlt wurde, bevor Sie Ysia Zigbee
verwenden.

Ein kurzes Dricken der Gruppenwahltaste zeigt die ausgewahlite Gruppe an.
Wiederholtes Driicken wechselt die ausgewahlite Gruppe.

Die LED fir jede Gruppe von 1—4 leuchtet einzeln auf und dann leuchten alle LEDs fur
die Wahlvon Gruppe 5 auf.

® | HINWEIS

Jede Gruppe kann mit verschiedenen Produkten oder einer Produktgruppe
verwendet werden.

2.INSTALLATION
2.1.Inbetriebnahme mit einer Fernbedienung

Dieses Kapitel beschreibt die Inbetriebnahme des Antriebs mit einer Fernbedienung ohne Verwendung der TaHoma Pro
App.

Dieses Kapitel bezieht sich auf die TaHoma-Ready Lésung (Anwendung ohne TaHoma).

Zur Inbetriebnahme mit der TaHoma Pro App beachten Sie bitte das Kapitel Inbetriebnahme mit der TaHoma Pro App.

2.1.1.Einleitung

Die Erstellung eines Netzwerks von einer Fernbedienung ohne TaHoma Switch ist machbar, um eine anféngliche
Implementierung zu ermdglichen. Dieses Netzwerk ist nur fir spezifische kompatible Produkte zuganglich. Jede
Fernbedienung erstellt ihre eigene Schnittstelle mit ihren Produkten in einem spezifischen eigenen Netzwerk.

® | HINWEIS
Wenn mehrere Fernbedienungen in derselben Anlage vorhanden sind, muss das Netzwerk zuerst mit den neuen
Fernbedienungen und dem vorhandenen Netzwerk geteilt werden, um zu verhindern, dass die Verbindung zu bereits
verbundenen Produkten unterbrochen wird.

2.1.2. Hinzufiigen von Fernbedienungen zur Anlage

Wenn eine neue Fernbedienung in der Anlage gebraucht wird (um denselben Antrieb E E E

anzusteuern), bestent der erste Schritt darin, mit der neuen Fernbedienung das

Netzwerk von Fernbedienungen zu teilen, die bereits vorhanden sind. ﬁ
ACHTUNG

Bewegen Sie die Fernbedienung von den Antrieben weg, um zu verhindern, dass die Einstellungen der Antriebe durch
die Fernbedienung gedindert werden (wéhrend dieser Vorgénge mit einer Fernbedienung diirfen die Antriebe keine
Bewegung durchfiihren).
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1] Driicken und halten Sie die PROG-Taste der neuen Fernbedienung B, bis die
LED abschaltet (nach dem dritten roten Blinken). Die Fernbedienung blinkt @/ %
orange (siehe Verhalten der LED-Statusanzeige). Sie ist bereit, sich mit einem 4:/75
vorhandenen Netzwerk zu verbinden. —

2] Driicken Sie kurz die PROG-Taste der vorhandenen Fernbedienung, wahrend v
Assichin der Nahe der neuen Fernbedienung befindet. Nach einigen Sekunden B
leuchtet die LED an der neuen Fernbedienung griin auf.

— Jetzt teilen sich alle Fernbedienungen dasselbe Netzwerk.

- Wiederholen Sie den Vorgang oben, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob
Ihre Anlage dasselbe Netzwerk teilt.

1]

2]

2.1.3.Hinzufiigen eines Antriebs zur Anlage

1] Dricken und halten Sie die PROG-Taste am Antrieb, bis das motorisierte ' 1]
Produkt sich auf und ab bewegt, wahrend es sich in der Nahe der ™ E
Fernbedienung befindet: \Q@
= Die LED am Antrieb beginnt orange zu blinken (Programmiermodus). 2]

2] Driicken Sie kurz auf die PROG-Taste an der Fernbedienung:
= Das motorisierte Produkt fihrt eine kurze Auf- und Abbewegung aus. ﬁ @
= Der Antrieb st jetzt mit der Fernbedienung verbunden. 2

@®| HINWEIS
Wenn sich nach dem Hinzufiigen des Antriebs das motorisierte Produkt bei Verwendung der Fernbedienung nicht
bewegt, beachten Sie die Gebrauchsanleitung des Antriebs im Hinblick auf das Einstellverfahren.

2.2.Inbetriebnahme mit der TaHoma Pro App (empfohlen)

ACHTUNG
Die Einstellung kann nicht vorgenommen werden, wenn die Batterien der Fernbedienung zu stark entladen sind.

™ Die Inbetriebnahme mit der TaHoma Pro App ist fir die TaHoma-Ready Lésung (Anwendung ohne
TaHoma) ebenso wie fur die TaHoma Switch Lésung (Anwendung mit TaHoma)maéglich und empfohlen.

2.2.1.Startverfahren
Ein Somfypro-Konto ist erforderlich, aber TaHoma Switch muss nicht zwingend vorhanden sein.
Zum Einstellen des Antriebs missen Sie die TaHoma Pro App aufrufen und verwenden. Daher benétigen Sie ein kompatibles
Telefon oder Mobilgerdt.
Die App kann kostenfrei von den Plattformen Apple Store und Google Play Store auf die folgenden Mobilgerate
heruntergeladen werden:

= Apple iPhone” Mobiltelefon oder Mobilgerat mit iOS-Betriebssystem (i0S 15.0 oder héher).
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= Mobiltelefon oder Mobilgerat mit dem Betriebssystem Android” OS 8.0 oder hdher.

Die Softwareversion der TaHoma Pro App kann gelegentlich aktualisiert werden, um neue Funktionen und Leistungen
aufzunehmen.

2.2.2.Netzwerkmanagement

Befolgen Sie die Anweisungen in der TaHoma Pro App, um eine Fernbedienung mit dem Antrieb zu verbinden und eine neue
Fernbedienung oder einen neuen Antrieb zur Anlage hinzuzufigen.

2.3.Riicksetzen des Netzwerks

= Dricken und halten Sie die PROG-Taste an einer Fernbedienung, bis zum e nio
zweiten roten Blinken: Die Fernbedienung verlasst das aktuelle Netzwerk. |z
Dann sucht die Fernbedienung nach einem Netzwerk in einer Hub-L&sung und
fragt eine Verbindung an TaHoma Switch Losung (Anwendung mit TaHoma).

= Driicken und halten Sie die PROG-Taste an einer Fernbedienung, bis zum  [7].ie- el e
)

dritten roten Blinken und bis die LED abschaltet: Die Fernbedienung verlasst
das aktuelle Netzwerk und ist bereit, sich mit einem anderen
Fernbedienungsnetzwerk zu verbinden TaHoma-Ready Lésung (Anwendung
ohne TaHoma%,

2.4.Tipps und Empfehlungen fiir die Installation
2.4.1.Fragen zum Produkt?

® | HINWEIS

e Stellen Sie sicher, dass alle Produkte, die eingestellt oder verbunden werden sollen, im Programmiermodus sind
(orange LED blinkt).

e Befolgen Sie in der ,Help me by Somfy" App alle Anweisungen Schritt fiir Schritt.

Die App kann kostenfrei von den Plattformen Apple Store und Google Play Store auf die folgenden Mobilgerate
heruntergeladen werden:

= Apple iPhone” Mobiltelefon oder Mobilgerat mit iOS-Betriebssystem (i0S 15.0 oder hdher).
= Mobiltelefon oder Mobilgerat mit dem Betriebssystem Android” OS 8.0 oder héher.

Die Softwareversion der ,Help me by Somfy” App kann gelegentlich aktualisiert werden, um neue Funktionen und
Leistungen aufzunehmen.

2.5.Wandmontage

Offnen Sie die Wandhalterung und bringen Sie sie mit einem Schraubendreher und §
einer M3-Schraube an einer flachen Flache an.

/\| ACHTUNG s 1
Verwenden Sie keinen elektrischen Schraubendreher. J J J ! J

® | HINWEIS ®
Ein Klebeband kann verwendet werden, wird jedoch mit den Ysia Zigbee
Fernbedienungen nicht mitgeliefert.

3.BEDIENUNG UND WARTUNG

3.1.AUF- und AB-Taste

®| HINWEIS
Die Verwendung dieser Tasten ist von den auf der Gruppe eingelernten Produkten abhdngig.
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Mit TaHoma-Ready Lésung (Anwendung ohne TaHoma): VAN
= \Wenn die AUF- oder AB-Taste kurz gedrlckt wird, fahrt das motorisierte
Produkt hoch oder herunter.
= Wenn die AUF- oder AB-Taste gedriickt und gehalten wird, ist das oA

motorisierte Produkt in Bewegung, bis die Taste losgelassen wird. Dann stoppt = >* i

die Bewegung. (Fiir Jalousien empfohlen, um die Lamellen zu wenden.)

Mit TaHoma Switch Lésung (Anwendung mit TaHoma): A

= Wenn die AUF- oder AB-Taste kurz gedruckt wird, fahrt das motorisierte
Produkt hoch/6ffnet oder herunter/schlieBt. Beleuchtungen und Steckdosen
werden ein- oder ausgeschaltet.

= Driicken und halten Sie bei Jalousien die AUF- oder AB-Taste, um die >*
Lamellen zu wenden.

3.2.5topp/my-Taste

= Dricken Sie kurz die my-Taste, um die Aktivierung des motorisierten Produkts

72U stoppen. ® ﬁ [I] H]
= Dricken Sie kurz zweimal nacheinander my, um das motorisierte Produkt in

die Lieblingsposition ,my" zu bewegen (siehe Absatz Speichern oder Andern
der Lieblingsposition (my)).

3.3.Speichern oder Andern der Lieblingsposition (my)
Bringen Sie das motorisierte Produkt in die Lieblingsposition und drucken Sie dann fir 13 A\
5 Sekunden my, um die Lieblingsposition (my) zu speichern oder zu &ndern. i ﬁ

\'4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Auswechseln der Batterien

A\ GEFAHR
Lesen Sie das Dokument Sicherheitshinweise.
Bei Batterien falschen Typs besteht Explosionsgefahr.

Der Batteriestand wird nur in der TaHoma Pro App angezeigt. Wechseln Sie die
Batterien gemaB dem folgenden Verfahren aus, wenn ein niedriger Batteriestand
angezeigt wird.
@ HINWEIS
An der Fernbedienung gibt es keine Anzeige des Batteriestands.
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Setzen Sie die Batterien vom Typ AAA LR03, 2 x 1.5V,
gemiB der angegebenen Polaritit (+ und - Zeichen) in das
Batteriefach ein. Die Anschliisse diirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

3.5.Ratschlage und Tipps fiir den Betrieb
3.5.1.Fragen zum Produkt?

Problem Mégliche Ursachen Losungen
Das Produkt funktioniert nicht (beim Driicken  Die Batterie der Fernbedienung ist ~ Wechseln Sie bei Bedarf die Batterie
der Tasten leuchtet keine LED auf) schwach. der Fernbedienung aus.

@ | HINWEIS

Wenn das Produkt weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann fiir Gebdudeautomation.

3.5.2. Austausch einer verlorenen oder beschadigten Somfy-Fernbedienung
Fir den Austausch von verlorenen oder defekten Fernbedienungen wenden Sie sich bitte an einen Fachmann fir
Gebdudeautomation.

4L TECHNISCHE DATEN

Verwendeter Frequenzbereich: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Maximale Leistung in den USA und Kanada: e.r.p. < 100 mW.

Maximale Leistung in den anderen Landern: e.r.p. <10 mW.

Die Umgebung, in der das Gerdt installiert ist, kann die Funkreichweite des Funksignals einschranken.
Es wird empfohlen, die Fernbedienung im gleichen Raum wie das gesteuerte Produkt zu verwenden.
Funkreichweite: 50 mim Freifeld (optimale Bedingungen).

@® | HINWEIS
Die Funkreichweite kann je nach Netzwerkkonfiguration erweitert werden.

Betriebstemperatur: 0°C (+32°F) bis +48°C (+118.4°F).
Spannungsversorgung: Akkutyp AAALRO3, 2x1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Dieses Gerat ist mit gemaB Industry Canada lizenzbefreiten RSSs kompatibel. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden
Bedingungen:
(1) Das Gerat darf keine Stérungen verursachen und (2) das Gerdt muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren,
einschlieBlich Stérungen, die méglicherweise unerwinschte Auswirkungen auf die Bedienung des Gerats haben.
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FCC-Warnhinweis:
- Dieses Gerat ist konform mit Part 15 der FCC Rules.
Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:

(1) Das Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen und (2) das Gerat muss alle empfangenen Stérungen
akzeptieren, einschlieBlich Stérungen, die moglicherweise unerwiinschte Auswirkungen auf die Bedienung haben.

- Dieses Gerat entspricht den FCC-Strahlungsbelastungsgrenzen fiir unkontrollierte Umgebungen. Endbenutzer missen
die spezifischen Bedienungsanweisungen zur Gewahrleistung der Einhaltung der HF -Strahlungsexposition beachten. Dieser
Transmitter darf nicht in der Nahe von oder zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Transmitter
betrieben werden.

- Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitat verantwortlichen Partei genehmigt
wurden, kénnen dazu fuhren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Gerats verliert.

Apple und das Apple Logo sind Markenzeichen der Apple Inc., fir die USA und andere Lander eingetragen.

iPad® und iPhone® sind eingetragene Markenzeichen von Apple, Inc. App Store ist eine Servicemarke von Apple Inc.
Android ist ein Markenzeichen von Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

beschriebene Funkgerét alle Anforderungen der Funkgeréterichtlinie 2014/53/EU sowie die grundlegenden

c € SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES, FRANKREICH, erkldrt hiermit, dass das in dieser Anleitung
Anforderungen aller anderen anzuwendenden europaischen Richtlinien erfullt.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der Internetadresse www.somfy.com/ce
verfugbar.
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VERTAALDE HANDLEIDING

Deze handleiding is geldig voor alle Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, waarvan de verschillende versies in de huidige catalogus
staan.

Deze complete handleiding vormt een aanvulling op de korte installatiegids die bij het product wordt geleverd. Houd u ook
aan de instructies in het document met veiligheidsinstructies dat bij dit product is gevoegd en online beschikbaar is op
www.somfy.info.
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3.4. Batterijen vervangen 62
3.5. Tips en adviezen voor het gebruik 63

4. Technische gegevens 63

Veiligheidsvoorschriften

A\ GEVAAR

Signaleert een gevaar dat de dood of een ernstig letsel tot gevolg kan hebben.
/\ WAARSCHUWING

Signaleert een gevaar dat de dood of een ernstig letsel kan veroorzaken.
/\ VOORZICHTIG

Signaleert een gevaar dat een licht of middelmatig letsel kan veroorzaken.
/\ OPGELET

Signaleert een gevaar dat het product kan beschadigen of vernielen.
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1.INFORMATIE VOORAF
1.1.Inleiding

Ysia 1 Zigbee is een radiografisch afstandsbedieningspunt waarmee de gebruiker een groep van een of meer Zigbee-
producten kan bedienen.

Ysia 5 Zigbee s een radiografisch afstandsbedieningspunt waarmee de gebruiker tot 5 groepen van een of meer Zigbee-
producten kan bedienen.

Deze bedieningspunten zijn compatibel met Zigbee-zonwering en AAN/UIT-producten.

1.2.Veiligheid en aansprakelijkheid

Raadpleeg voor de installatie en het gebruik van Ysia Zigbee de instructies in het
document Veiligheidsvoorschriften dat in de productdoos zit en online beschikbaar is
op www.somfy.info.

1.3.Meegeleverde artikelen
a) Korte montagehandleiding

b) Veiligheidsvoorschriften |

¢) Wandsteun :
d) 2xbatterijen type AAA LRO3 \
e) Set bevestigingsmiddelen

f) Vsia Zigbee-bedieningspunt

1.4.Ysia 1 Zigbee in detail

® | OPMERKING
Zie het hoofdstuk Gebruik en onderhoud voor meer informatie over de functies van de toetsen.

a) Feedback-LED (zie sectie Feedback LED-ergonomie) @ ~
b) OP toets /‘_®
¢) STOP/my toets u\@

d) NEER toets v\@

‘ ol ¥
e) Batterijdeksel @
f) Wandsteun

g) PROG toets \®

1.5.Ysia 5 Zigbee in detail

@® | OPMERKING
Zie het hoofdstuk Gebruik en onderhoud voor meer informatie over de functies van de toetsen.
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a) Feedback-LED (zie sectie Feedback LED-ergonomie) @
b) OP toets o @
¢) STOP/my toets /\©

d) NEER toets o 1O :
e) Batterijdeksel \® (5
f) Wandsteun @
g) PROG toets \@

h) LED voor kanaalkeuze (Ysia 5 Zigbee alleen bedieningspunt)

i) Kanaal-keuzeschakelaar

1.6.Plaatsen van de batterijen

A\ GEVAAR
Lees het document Veiligheidsvoorschriften.

Het vervangen van de batterij door een ongeschikte batterij kan explosiegevaar
veroorzaken.

Plaats de batterijen van het type AAA LR03, 2 x 1.5V, in R
overeenstemming met de aanduidingen van de polen (+en -) 1x v
in het batterijvak. De voedingsklemmen mogen niet \)\/.7/ 1">5>/
kortgesloten worden.

1.7.Feedback-LED gedrag

Groene LED brandt om het correcte proces aan te geven
Hartslag: Het bedieningspunt verzendt een opdracht.

2 seconden AAN: Bevestiging ontvangen van de motor ("my" positie geregistreerd, reset naar fabrieksmodus,
verlaten van de instelmodus, netwerkpooling voltooid, koppelen/ontkoppelen OK, nieuw eindpunt
geregistreerd, verandering van draairichting).

< 2 ye]

Oranje LED brandt om instellingen aan te geven
Knippert langzaam: Het bedieningspunt is in de instellingsmodus met een motor.

= | Knippert regelmatig: \Voor netwerkbeheer van de Tahoma Ready-oplossing. Het bedieningspunt scant voor
v | aansluiting met een netwerk om een product in de programmeermodus te vinden, of het is klaar voor
aansluiting met een ander netwerk op afstand.

Knippert snel: \oor het opzetten van een netwerk met een Tahoma switch-oplossing. Het bedieningspunt
scant voor aansluiting met een netwerk en pollt naar koppeling.

De rode LED brandt om een fout aan te geven
Knippert 3 keer: Foutsignaal (ACK fout, kanaal leeg, "my" registratiefout, identificatiefout, rotatie-updatefout,
eindpuntregistratiefout, koppeling-/ontkoppelingsfout, foute reset naar fabrieksmodus, fout bij
netwerkpooling, fout bij nabijheidskoppeling, fout bij scannen).
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1.8.Kanaalselectie op Ysia 5 Zighee

Controleer voorafgaand aan het gebruik van Ysia Zigbee of het juiste kanaal is
geselecteerd.

Een korte druk op de kanaalkiezer geeft het geselecteerde kanaal weer.

Door opeenvolgende keren te drukken verandert het geselecteerde kanaal.

De LED voor elk kanaal van 1 tot 4 gaat afzonderlijk branden, daarna branden alle
LED's voor de selectie van kanaal 5.

@® | OPMERKING
Elk kanaal kan worden gebruikt voor verschillende producten of
productgroepen.

2.INSTALLATIE
2.1.In bedrijf stellen met een bedieningspunt

In dit hoofdstuk wordt de inbedrijfstelling van de motor met een bedieningspunt beschreven, zonder gebruik van de
TaHoma pro toepassing.

Deze configuratie verwijst naar TaHoma ready oplossing.
Voor de inbedrijfstelling met gebruik van de TaHoma pro toepassing, zie hoofdstuk Inbedrijfstelling met TaHoma pro.

2.1.1.Inleiding

Het opzetten van een netwerk vanaf een bedieningspunt zonder TaHoma switch is mogelijk om een eerste implementatie
te hebben. Dit netwerk is alleen toegankelijk voor specifieke compatibele producten. Elk controlepunt creéert zijn eigen
interface met zijn producten in een uniek eigen netwerk.

® | OPMERKING
In het geval van meerdere bedieningspunten in dezelfde installatie moet het netwerk eerst worden gedeeld tussen de
nieuwe bedieningspunten en het bestaande netwerk om te voorkomen dat de koppelingen met reeds gekoppelde
producten worden verbroken.

2.1.2.Bedieningspunten in de installatie toevoegen

Als er een nieuw bedieningspunt nodig is in de installatie (om dezelfde motor te E E E

besturen), is de eerste stap het delen van het netwerk van het/de reeds aanwezige

bedieningspunt(en) met het nieuwe bedieningspunt. ﬁ
OPGELET

Verplaats het bedieningspunt weg van de motoren om te voorkomen dat de motorinstellingen met het
bedieningspunt worden gewijzigd (tijdens deze bewerkingen met een bedieningspunt mogen de motoren geen enkele
beweging maken).
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uitgaat (nadat de LED 3 keer rood knippert). Het bedieningspunt knippert
oranje (zie fFedback LED-ergonomie). Het is gereed voor aansluiting met een
bestaand netwerk.

2] Druk kort op de PROG toets op het bestaande bedieningspunt terwijl A zich
in de buurt van het nieuwe bedieningspunt bevindt. Na enkele seconden gaat
de LED groen branden op het nieuwe bedieningspunt.

— Alle bedieningspunten delen nu hetzelfde netwerk.

- Bij twijfel of uw installatie hetzelfde netwerk deelt, moet u bovenstaande
procedure herhalen.

1] Houd de PROG toets van het nieuwe bedieningspunt B ingedrukt tot de LED @/ %
4:/74

1]

2]
2.1.3.Een motor in de installatie toevoegen
1] Houd de PROG toets op de motor ingedrukt tot het gemotoriseerde systeem 1]
op en neer beweegt terwijl het dicht bij het controlepunt is: ™~ E
= De LED op de motor begint oranje te knipperen (programmeermodus). \Q@
2] Druk kort op de PROG toets op het bedieningspunt: 2]

= Het gemotoriseerde systeem beweegt kort op en neer.
= De motor is gekoppeld met het bedieningspunt. i ﬁ @
v,

®| OPMERKING
Als het gemotoriseerde product na het toevoegen van de motor niet beweegt bij gebruik van het bedieningspunt,
raadpleeg dan de motorinstructies voor de instelprocedure.

2.2.In bedrijf stellen met TaHoma pro toepassing (aanbevolen)

OPGELET
Instellingen zijn niet mogelijk als het laadniveau van de batterijen van het bedieningspunt te laag is.

2 In bedrijf stellen met TaHoma pro toepassing is mogelijk en aanbevolen voor zowel TaHoma ready oplossing
als TaHoma switch oplossing.

2.2.1.0pstarten
Een Somfy pro-account is vereist, maar TaHoma switch is niet verplicht.
Om de motor in te stellen, moet u toegang hebben tot de applicatie TaHoma pro en deze gebruiken. U moet een
compatibele telefoon of mobiel apparaat hebben.
De toepassing kan gratis worden gedownload in de Apple Store platforms en Google Play Store op de volgende mobiele
apparaten:

= Apple iPhone” mobiele telefoon of mobiel apparaat met besturingssysteemn met iOS 15.0 en hoger.
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= Mobiele telefoon of mobiel apparaat met besturingssysteem Android” 0S8.0 en hoger.
De softwareversie van de TaHoma pro toepassing moet af en toe worden bijgewerkt om nieuwe functies en diensten toe te
voegen.

2.2.2.Netwerkbeheer

Om een bedieningspunt aan de motor te koppelen, om een nieuw bedieningspunt of een nieuwe motor aan de installatie toe
te voegen, volgt u de instructies op de TaHoma pro applicatie.

2.3.Netwerk resetten

= Houd de PROG toets van een bedieningspunt ingedrukt tot de LED twee keer
rood knippert: het bedieningspunt verlaat het huidige netwerk. Vervolgens
scant het controlepunt naar een netwerk in een hub-oplossing en pollt om te
koppelen (TaHoma switch).

= Houd de PROG toets van een bedieningspunt ingedrukt tot de LED drie keer
rood knippert en de LED dooft: het bedieningspunt verlaat het netwerk, en het
bedieningspunt is klaar voor aansluiting met een ander netwerk op afstand
(TaHoma ready).

2.4.Tips en adviezen voor de installatie
2.4.1.Vragen over het product?

®| OPMERKING
e Zorg ervoor dat alle in te stellen of te koppelen producten in de "programmeer"-modus zijn (knippert oranje).
* Volg vanuit de applicatie "Help me by Somfy" stap voor stap de volledige instructies.

De toepassing kan gratis worden gedownload in de Apple Store platforms en Google Play Store op de volgende mobiele
apparaten:

= Apple iPhone” mobiele telefoon of mobiel apparaat met besturingssysteem met iOS 15.0 en hoger.
= Mobiele telefoon of mobiel apparaat met besturingssysteem Android” 0S8.0 en hoger.

De softwareversie van de "Help me by Somfy" toepassing moet af en toe worden bijgewerkt om nieuwe functies en
diensten toe te voegen.

2.5.Wandhouder

Open de wandsteun en bevestig hem, met behulp van een schroevendraaier en een § A
M3-schroef, op een vlak opperviak.

/\| OPGELET M e a B
Gebruik geen elektrische schroevendraaier. J J J § J

®| OPMERKING @
Er kan plakband worden gebruikt, maar dit wordt niet met Ysia Zigbee
controlepunten meegeleverd.

3.GEBRUIK EN ONDERHOUD

3.1.0p en Neer toetsen

@® | OPMERKING
Het gebruik van deze toetsen is afhankelijk van de producten die in hetzelfde kanaal zijn gekoppeld.
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Met TaHoma ready: VAN
= Als de OP of NEER toets kort wordt ingedrukt, gaat het gemotoriseerde i i
product respectievelijk omhoog of omlaag. v

= Als de OP of NEER toets ingedrukt wordt gehouden beweegt het ~o
%emotoriseerde product tot de toets wordt losgelaten. De beweging stopt dan. = >2
<)

Aanbevolen manier bij jaloezieén om de lamellen te kantelen.)

Met TaHoma switch:

= Als de OP of NEER toets kort wordt ingedrukt, gaat het gemotoriseerde
product omhoog/opent of gaat omlaag/sluit. LED's en stekkers worden in- of

A

SAE
.
2

uitgeschakeld.
= Houd bij jaloezieén de OP of NEER toets ingedrukt om de lamellen te >
kantelen. %
oV
3.2.5top/my toets

= Druk kort op de my toets om het gemotoriseerde systeem te stoppen.

= Druk twee keer achter elkaar kort op my om het gemotoriseerde product @ ﬁ III H]
naar zin favoriete positie te bewegen [zie paragraaf Favoriete positie
©x-™ (0

opslaan of wijzigen (my)].

3.3.De favoriete positie (my) opslaan of wijzigen

Plaats het gemotoriseerde product in de gewenste positie en druk vervolgens 5 1j N\

seconden op my om de favoriete positie (my) op te slaan of te wijzigen. i ﬁ
v

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Batterijen vervangen

A\ GEVAAR
Lees het document Veiligheidsvoorschriften.

Het vervangen van batterijen door een ongeschikt type kan explosiegevaar
veroorzaken.

Het laadniveau van batterijen wordt alleen aangegeven in de toepassing TaHoma pro.
Als de batterij bijna leeg is, vervang deze dan aan de hand van de volgende procedure.

(® OPMERKING
Er is geen indicator voor het batterijlaadniveau op het bedieningspunt.
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Plaats de batterijen van het type AAA LR03, 2 x 1.5V, in
overeenstemming met de aanduidingen van de polen (+en -)
in het batterijvak. De voedingsklemmen mogen niet
kortgesloten worden.

3.5.Tips en adviezen voor het gebruik
3.5.1.Vragen over het product?

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het product werkt niet (geen LED-reactie alser  De batterij van het bedieningspunt  Vervang de batterij indien nodig.
op de toetsen wordt gedrukt) is bijna leeg.

®| OPMERKING
Als het product nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkende installateur van
automatiseringssystemen in woningen.

3.5.2.Vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt

Voor het vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt, moet u contact opnemen met een erkende
installateur van automatiseringssystemen in woningen.

4L TECHNISCHE GEGEVENS

Gebruikt frequentiebereik: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

VSen Canada maximum e.r.p.< 100 mW.

Overige landen maximum e.r.p.< 10 mW.

De omgeving waarin het product gebruikt wordt, kan het ontvangstbereik verminderen.
Het gebruik in dezelfde ruimte als de bediende producten wordt aanbevolen.
Zendbereik: 50 m in open veld (optimale omstandigheid).

® | OPMERKING
Het radiobereik kan worden uitgebreid, afhankelijk van de netwerkconfiguratie.

Bedrifstemperatuur: 0°C (+32°F) tot +48°C (+118 4°F).
Voeding: Type batterij AAALRO3, 2x 1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Dit apparaat voldoet aan de vergunningsvrije RSS'en van Industry Canada. Het gebruik is onderworpen aan de volgende
twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken; en (2) Dit apparaat moet elke interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 63



Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

C

- Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regelgeving.

FCC-waarschuwingsverklaring:

Het gebruik is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijk interferentie veroorzaken: en (2) Dit apparaat moet elke ontvangen interferentie
accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

- Deze apparatuur voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling die zijn vastgesteld voor een
ongecontroleerde omgeving. Consumenten moeten de specifieke bedieningsinstructies volgen om te voldoen aan de
naleving van RF-blootstelling. Deze zender mag niet samen met een andere antenne of zender worden geplaatst of
gebruikt.

- Veranderingen of wijzigingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen, ongeldig maken.

Apple en Apple-logo's zijn handelsmerken van Apple, Inc., geregistreerd in de VS en andere landen.

iPad® en iPhone® zijn gedeponeerde handelsmerken van Apple, Inc. App Store is een servicemerk van Apple Inc.
Android is een handelsmerk van Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

wordt in dit document in overeenstemming is met de Richtlijn Radioapparatuur 2014/53/EU en de andere

c Hierbij verklaart SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANKRIJK d33 at de radioapparatuur die behandeld
relevante bepalingen van de Europese Richtlijnen voor toepassing binnen de Europese Unie.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.somfy.com/ce.
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OVERSATTE INSTRUKTIONER

Disse anvisninger geelder for alle forskellige versioner af Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, som findes i det aktuelle katalog.

Den komplette brugsanvisning komplementerer den korte installationsanvisning, som felger med produktet. Overhold ogsa
anvisningerne, som fremgar af dokumentet Sikkerhedsanvisninger, som felger med dette produkt, og som findes online
pa www.somfy.info.

1. Forudgdende oplysninger 66
1.1. |Introduktion 66
1.2. Sikkerhed og ansvar 66
1.3. Medfglgende dele 66
1.4. YsialZigbee nermere beskrevet 66
1.5. Ysia5 Zighee nzrmere beskrevet 66
1.6. Isatning af batterier 67
1.7. Betydning af indikatorlysets feedback 67
1.8. Kanalvalg pa Ysia 5 Zighee 68

2. Installation 68
2.1. |Idriftsettelse med en betjeningsenhed 68
2.2. |Idriftssaettelse med TaHoma pro-appen (anbefales) 69
2.3. Nulstille netveaerket 70
2.4. Tip og anbefalinger til installation 70
2.5. Vagbeslag 70

3. Brug og vedligeholdelse 70
3.1. Knapperne Op og Ned 70
3.2. Knappen Stop/my 71
3.3. Gemme eller &ndre din favoritposition (my) 71
3.4. Udskifte batterierne 71
3.5. Tip og anbefalinger til brugen 72

4. Tekniske data 72

Sikkerhedsanvisninger

A\ FARE
Signalerer om en umiddelbart livsfare eller fare for alvorlige personskader.
/\ ADVARSEL
Signalerer om en fare, der kan medfgre ded eller alvorlige personskader.
/\\ FORHOLDSREGEL
Signalerer om en fare, der kan medfare lettere til middelsveere personskader.
/\ FORSIGTIG
Signalerer om en fare, der kan beskadige eller @delaegge produktet.
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1.FORUDGI:\ENDE OPLYSNINGER
1.1.Introduktion

Ysia 1 Zigbee er en tradlgs betjeningsenhed, der giver brugeren mulighed for at styre en gruppe med et eller flere Zigbee-
produkter.

Ysia 5 Zigbee er en tradlas betjeningsenhed, der giver brugeren mulighed for at styre op til 5 grupper med et eller flere
Zigbee-produkter.

Disse betjeningsenheder er kompatible med Zigbee vinduesafskaermninger og ON/OFF-produkter.

1.2.Sikkerhed og ansvar

For installation og brug Ysia Zigbeeskal du laese anvisningerne i dokumentet med
sikkerhedsanvisninger, som findes i produktets emballage samt online pa
www.somfy.info.

1.3.Medfglgende dele
a) Kortinstallationsvejledning e (= 3
b) Sikkerhedsanvisninger l /Ca /CID /@
¢) Vagbeslag =

3
|
I .
d) 2xAAALRO3-batterier \
e) Skruesaet

f) Vsia Zigbee betjeningsenhed R

1.4.Ysia 1 Zigbee nermere beskrevet

®| NOTE
Du kan lzse mere om knappernes funktioner i afsnittet Brug og vedligeholdelse.

a) Feedback fra indikatorlys (se afsnittet Indikatorlysets feedback- @
ergonomi) Il & =
e |
b) Knappen Op / @

¢) Knappen Stop/my N

d) Knappen Ned v\@ . *}
e) Batteridaeksel V
f) Vagbeslag 9
g) Knappen PROG

1.5.Ysia 5 Zighbee nzrmere beskrevet

®| NOTE
Du kan lase mere om knappernes funktioner i afsnittet Brug og vedligeholdelse.

66 Copyright™ 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee

a) Feedback fra indikatorlys (se afsnittet Indikatorlysets feedback- @
ergonomi) =il &

b) Knappen Op

Ysia 1 Zigbee m

¢) Knappen Stop/my v
d) Knappen Ned % ; (5
¢) Batteridaksel A\® \\
f) Vagbeslag \@ @
g) Knappen PROG

h) Indikatorlys for kanalvalg (Ysia 5 Zigbee gaelder kun betjeningsenhed)

i) Kanalvalger

1.6.Isatning af batterier
A\ FARE

Leaes dokumentet med sikkerhedsanvisninger.
Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet bliver udskiftet med et batteri af ukorrekt
type.

Sat batterier af typen AAA LR03, 2 x 1.5 V i batterirummet, S
og serg for at vende dem rigtigt (symbolerne + og -) som b ;2/ P
vist. Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes. \)(.7 \é@/

1.7.Betydning af indikatorlysets feedback

<230

Det grenne indikatorlys angiver, at processen forlgber korrekt
Pulsslag: Betjeningsenheden udsender en kommando..

Lyser i 2 sekunder: Bekraftelse modtaget fra motoren (‘my’-position registreret, nulstilling til
fabriksindstillinger, indstilingstilstand afsluttet, netvaerkspooling afsluttet, forbindelse/frakobling ok, nyt
endestop registreret, &endring af rotationsretning)

Det orange indikatorlys lyser for at angive indstillinger
Blinker langsomt: Betjeningsenheden er i indstillingstilstand med en motor.

Blinker almindeligt: \Ved en Tahoma Ready-Igsningsnetvaerksstyring - betjeningsenheden scanner for at
tilslutte sig et netveerk for at finde et produkt i programmeringstilstand, eller det er klar til at tilslutte sig et andet
fiernnetveerk.

Blinker hurtigt: VVed oprettelse af et Tahoma switch-netvaerk - betjeningsenheden scanner for at tilslutte sig et
netveerk og sgger efter forbindelse.

Det rgde indikatorlys angiver en fejl

Blinker 3 gange: Fejl ved signal (ACK-fejl, kanal tom, fejl ved “‘my’-registrering, fejl ved identificerings, fejl ved
@ndring af rotation, fejl ved registrering af endestop, fejl ved forbindelse/frakobling, fejl ved nulstilling til
fabriksindstillinger, fejl ved netveerkspooling, fejl ved naerved-parringstilstand, fejl ved scanningstilstand).
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1.8.Kanalvalg pa Ysia 5 Zighee

Far brugYsia Zigbee skal du kontrollere, at den rigtige kanal er valgt.
Et kort tryk pé kanalvaelgeren viser den valgte kanal.

Flere tryk efter hinanden andrer den valgte kanal.

Indikatorlysene lyser individuelt for hver kanal fra 1 til 4, nér kanal 5 er valgt, lyser alle
indikatorlys.

®| NOTE
Hver kanal kan bruges med forskellige produkter eller grupper af produkter.

2.INSTALLATION
2.1.|driftsettelse med en betjeningsenhed

Dette kapitel beskriver idriftsaettelse af motoren med en betjeningsenhed uden at bruge TaHoma pro appen.
Denne konfiguration henviser til lgsningen TaHoma ready.
Du kan lzese om idriftsaettelse med TaHoma pro appen i kapitlet Idriftsattelse med TaHoma pro.

2.1.1.Introduktion

Det er muligt at oprette et netveerk fra en betjeningsenhed uden TaHoma switch ved fgrste implementering. Dette netvaerk
er kun tilgeengeligt for specifikke kompatible produkter. Hver betjeningsenhed opretter sin egen greenseflade med sine
produkter i et unikt eget netvaerk.

®| NOTE

Huis der er flere betjeningsenheder i samme installation, skal netvaerket forst deles mellem de nye betjeningsenheder
og det eksisterende netveerk for at undgad at opheve forbindelser til allerede parrede produkter.

2.1.2.Tilfgje betjeningsheder i installationen

Hvis det er ngdvendigt at tilfgje en ny betjeningsenhed i installationen (til at styre E E E

samme motor), er det farste trin at dele det netvaerk af betjeningsenheder, som

allerede er etableret, med den nye betjeningsenhed. ﬁ
FORSIGTIG

Flyt betjeningsenheden vk fra motorerne for at undgd at endre motorernes indstillinger med betjeningsenheden (i
Igbet of disse handlinger med betjeningsenheden mé motorerne ikke bevzege sig).
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1] Hold knappen PROG pd den nye betjeningsenhed B inde, indtil indikatorlyset
slukkes (efter det tredje rede blink). Betjeningsenheden blinker orange (se
afsnittet Indikatorlysets feedback-ergonomi). Den er klar til at tilslutte sig et
eksisterende netvaerk.

2] Tryk kort p& knappen PROG pé den eksisterende betjeningsenhed A, mens
den er tet pd den nye betjeningsenhed. Efter nogle fa sekunder lyser
indikatorlyset pa den nye betjeningsenhed grgnt.

— Alle betjeningsenheder deler nu det samme netvaerk.

= Huvis du er i tvivl, om din installation deler det samme netvaerk, skal du
gentage proceduren ovenfor.

2]
2.1.3.Fgje en motor til installationen
1] Hold knappen PROG p& motoren inde, indtil det motordrevne produkt kerer 1]
op og ned, mens det er teet ved betjeningsenheden: ™~ E
= Indikatorlyset p& motoren blinker orange (programmeringstilstand). @
2] Trykkort pa knappen PROG pa betjeningsenheden: 2]

= Det motorstyrede produkt karer kort op og ned.
= Motoren parres med betjeningsenheden. i ﬁ @
v,

®| NOTE
Hvis det motordrevne produkt ikke karer, ndr du bruger betjeningsenheden, selv om det er blevet tilfjet, henvises du

til beskrivelsen af indstillingsproceduren i motorens brugsanvisning.

2.2.Idriftssattelse med TaHoma pro-appen (anbefales)

FORSIGTIG
Det er ikke muligt at foretage indstillinger, hvis betjeningsenhedens batteriniveau er for lavt.

"\ Idriftssaettelse med TaHoma pro appen er mulig og anbefales bade for Igsningen TaHoma ready og
Igsningen TaHoma switch.

2.2.1.0pstart
Der kraeves en Somfypro-konto, men TaHoma switch er ikke obligatorisk.
For at indstille motoren, skal du tilga og bruge TaHoma pro appen pa en kompatibel mobiltelefon eller tablet.
Appen kan hentes gratis i Apple Store eller Google Play pé folgende enheder:
= Apple iPhone” mobiltelefon eller tablet med operativsystemet iOS i version i0S 15.0 og nyere.
= Mobiltelefon eller tablet med operativsystemet Android ~ OS 8.0 og nyere.
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Softwareversionen af TaHoma pro appen kan blive opdateret over tid for at give adgang til nye funktioner og tjenester.

2.2.2.Netvaerksstyring

Falg anvisningerne i TaHoma pro appen for at parre en betjeningsenhed med motoren eller fgje en ny betjeningsenhed eller
en ny motor tilinstallationen.

2.3.Nulstille netvaerket

= Hold knappen PROG pa en betjeningsenhed inde til det andet rgde blink:
betjeningsenheden forlader det aktuelle netvaerk. Derefter scanner
betjeningsenheden efter et netveerk i en hub-Igsning og sgger forbindelse
(TaHoma switch).

= Hold knappen PROG pé en betjeningsenhed inde til det tredje rode blink, og
indikatorlyset slukkes: betjeningsenheden forlader det aktuelle netvaerk og er
klar til at forbinde til et andet fiernnetveerk (TaHoma ready).

2.4.Tip og anbefalinger til installation
2.4.1.5pgrgsmal til produktet?

®| NOTE

e Sgrg for, at alle produkter, der skal indstilles eller have oprettet forbindelse, er i programmeringstilstand (det
orange indikatorlys blinker).

* Fglg samtlige anvisninger trin for trin i appen “Help me by Somfy”.
Appen kan hentes gratis | Apple Store eller Google Play pa felgende enheder:
= Apple iPhone” mobiltelefon eller tablet med operativsystemet iOS i version i0S 15.0 og nyere.
= Mobiltelefon eller tablet med operativsystemet Android ~ OS 8.0 og nyere.

Softwareversionen af “‘Help me by Somfy, appen kan blive opdateret over tid for at give adgang til nye funktioner og
tjenester.

2.5.Vagbeslag

Abn vaegholderen, og fastger den til en plan flade ved hjzelp af en skruetraekker og en P

M3-skrue.

/\| FORSIGTIG A oa ‘a B
Brug ikke en elektrisk skruemaskine. J J J i J

®| NoTE @
Der kan ogsd bruges dobbeltklabende tape, men det falger ikke med Ysia Zighee
betjeningsenheden..

3.BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

3.1.Knapperne Op og Ned

®| NOTE
Brugen af disse knapper afhanger af de produkter, der er tilknyttet samme kanal.
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Med TaHoma Ready: N
= Huvis der trykkes pa knappen Op eller Ned kortvarigt, karer det motordrevne
produkt op eller ned.
= Hvis du trykker pa knappen Op eller Ned og holder dem inde, kerer det A

motordrevne produkt, indtil knappen slippes, hvorefter bevaegelsen stopper. = > i

(Den anbefalede metode til at vinkle lamellerne pé persienner )

Med TaHoma switch: PN

= Huvis der trykkes pa knappen Op eller Ned kortvarigt korer det motordrevne
produkt op/abner eller ned/Iukker. Lys og stik teendes (ON) eller slukkes (OFF).

= Ved persienner skal du trykke pa og holde knappen Op eller Ned inde for at OA
vinkle lamellerne. >

3.2.Knappen Stop/my

= Tryk kort pa knappen my for at forhindre det motordrevne produkt i at blive
aktiveret. ® ﬁ III H]
= Tryk pa knappen my to gange i traek for at flytte det motordrevne produkt til

Eavc;r]itposmonen [se afsnittet Gemme eller andre din favoritposition
my)|.

3.3.Gemme eller zndre din favoritposition (my)

Seet det motordrevne produkt i den gnskede position, og hold knappen my inde i5 1 N\
sekunder for at gemme eller aendre din favoritposition (my). @

\'4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Udskifte batterierne

A\ FARE
Las dokumentet med sikkerhedsanvisninger.
Der er risiko for eksplosion, hvis batterierne udskiftes med en forkert type.

Batteriniveauet kan kun aflaeses i TaHoma pro-appen. Hvis batteriniveauet er lavt, skal
du udskifte batterierne i henhold til fglgende fremgangsmade.

@ NOTE
Der er ingen indikator for batteriniveau pé betjeningsenhederne.
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Sat batterier af typen AAA LR03, 2 x 1.5 V i batterirummet, AL
og sgrg for at vende dem rigtigt (symbolerne + og -) som jx 7 =
vist. Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes. \)/.( - Z

3.5.Tip og anbefalinger til brugen
3.5.1.Spgrgsmal til produktet?

Problemer Mulige drsager Lgsninger
Produktet reagerer ikke (ingen indikatorlys lyser, Batteriet i betjeningsenheden er Skift batterii betjeningsenheden
nar du trykker pd knapperne.) svagt. som pakraevet.

®| NOTE

Hvis produktet stadig ikke reagerer, skal du kontakte en fagmand.

3.5.2.Erstatning af en mistet eller beskadiget Somfy-betjeningsboks
For at udskifte en betjeningsboks der er mistet eller beskadiget, skal du kontakte en godkendt installater inden for
motorstyring og automatisering i boliger.

4L TEKNISKE DATA

Anvendt frekvensomrade: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

US og Canada, maks. p.a.r.< 100 mw.

Andre lande, p.a.r.< 10 mW.

Miljget, hvori produktet anvendes, kan mindske radio raekkevidden.
Det anbefales at bruge samme rum som de styrede produkter.
Raekkevidde: 50 m i frit omrade (optimale betingelser).

®| NOTE
Radiosignalets raekkevidde kan udvides afhengigt af netvarkskonfigurationen.

Anvendelsestemperatur: 0°C (+32°F) til +48°C (+118.4°F).
Strgmforsyning: Batteritype AAALRO3, 2x1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Denne enhed er i overensstemmelse med Industry Canadas licensfritagne RSS'er. Brugen er underlagt felgende to
betingelser:
(1) Denne enhed ma ikke forarsage interferens; og (2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens,
der kan fordrsage ugnsket drift af enheden.
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FCC-advarselserklaering:
- Denne enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne.
Brugen er underlagt fglgende to betingelser:

(1) Denne enhed mé ikke fordrsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens,
herunder interferens, der kan fordrsage ugnsket drift.

- Dette udstyr overholder FCC's graenseveerdier for stralingseksponering, der er fastsat for et ukontrolleret miljg.
Slutbrugere skal overholde de specifikke brugsanvisninger for at opfylde kravene til RF-eksponering. Denne sender mé ikke
anbringes eller fungere sammen med andre antenner eller sendere.

- /Endringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan fa
brugerens tilladelse til at betjene udstyret til at bortfalde.

Apple og Apple-logoer er varemaerker tilhgrende Apple, Inc. og er registreret i USA og andre lande.

iPad® og iPhone® er registrerede varemaerker tilhgrende Apple, Inc. App Store er et servicemaerke tilhgrende Apple Inc.
Android er et varemzrke tihgrende Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANKRIG, erklaerer hermed, at det tradl@se udstyr, for hvilken denne
vejledning gaelder, er i overensstemmelse med de vaesentligste krav i direktivet vedrgrende radioudstyr
2014/53/EU og de vasentligste krav i de geeldende EU direktiver.

Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa www.somfy.com/ce.
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Ysia 5 Zigbee

Nama ohjeet koskevat kaikkia Ysia 1 Zigbee , Ysia 5 Zigbee, jonka eri versiot on listattu voimassa olevassa tuoteluettelossa.
Téama kokonainen kdyttdohje taydentaa tuotteen mukana saatavaa lyhytta asennusopasta. Noudata myés tdman tuotteen
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1. Etukéteistiedot 75
1.1. Johdanto 75
1.2, Turvallisuus ja vastuu 75
1.3. Laatikon sisdltd 75
1.4. YsialZigbee yksityiskohtaisesti 75
1.5. Ysia5 Zigbee yksityiskohtaisesti 75
1.6. Paristojen asettaminen paikoilleen 76
1.7. Palaute-LEDIN toiminta 76
1.8. Kanava valinta Ysia 5 Zigbeessa 77

2. Asennus 77
2.1. Kaukosaatimen kadytté6notto 77
2.2. Kayttdonotto TaHoma pro -sovelluksella (suositeltu) 78
2.3.  Verkon nollaaminen 79
2.4. Vinkkeja ja neuvoja asennukseen 79
2.5. Seiniteline 79

3. Kayttd ja huolto 79
3.1. Up- ja Down-painikkeet 79
3.2. Stop-/my-painike 80
3.3. Suosikkiasennon (my) tallennus tai muutos 80
3.4. Paristojen vaihtaminen 80
3.5. Vinkkeja ja neuvoja kdyttoon 81

4. Tekniset tiedot 81

Turvallisuusohjeet

A\ VAARA
Merkitsee vaaraa, joka johtaa vdlittémdsti kuolemaan tai vakaviin vammoihin.
/\ VAROITUS
Merkitsee vaaraa, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin.
/\ VAROTOIMI
Merkitsee vaaraa, joka saattaa johtaa lievidn loukkaantumiseen tai keskivaikeisiin
vammoihin.
/\ VAROITUKSET

74

Merkitsee vaaraa, joka saattaa vaurioittaa tuotetta tai rikkoa sen.
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1.ETUKATEISTIEDOT
1.1.Johdanto

Ysia 1 Zigbee on radiokaukosaadin, jolla kayttaja voi ohjata yhden tai useamman Zigbee-tuotteen ryhmaa.
Ysia 5 Zigbee on radiokaukosaadin, jolla kéyttéja voi ohjata enintdan viitta yhden tai useamman Zigbee-tuotteen ryhmada.
Namé kaukosaatimet ovat yhteensopivia Zigbee-kaihtimen ja ON/OFF-tuotteiden kanssa.

1.2.Turvallisuus ja vastuu

Ennen kuin asennat Ysia Zighee ja kaytat sitd, lue tuotteen laatikossa mukana ollut
turvallisuusohjeet-asiakirja, joka on saatavana myds verkossa osoitteessa
www.somfy.info.

1.3.Laatikon sisalto
a) Lyhytasennusohje

b) Turvallisuusohjeet |

¢) Seindkiinnike :
d) 2xAAALRO3 -tyypin paristoa \
e) Ruuvipakkaus

f) Vsia Zigbee -kaukosaadin

1.4.Ysia 1 Zigbee yksityiskohtaisesti

®| OHIE
Katso lisdtietoja painikkeiden toiminnoista kappaleesta Kdytto ja huolto.

a) Palaute-LED (katso osio Ergonomian LED-palaute) @ ~
b) Up-painike /‘_®
¢) Stop/my-painike u\@

d) Down-painike ”\@ : 1‘)
e) Pariston kansi @
f) Seinikiinnike
g) PROG-painike —(e

1.5.Ysia 5 Zigbee yksityiskohtaisesti

®| OHIE
Katso lisdtietoja painikkeiden toiminnoista kappaleesta Kéytté ja huolto.
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a) Palaute-LED (katso osio Ergonomian LED-palaute) @
b) Up-painike | £
¢) Stop/my-painike /\©

d) Down-painike \@ , 1‘/
e) Pariston kansi @ \\®
f) Seinikiinnike g
g) PROG-painike —(¢

h) Kanavan valinta-LED (vain Ysia 5 Zigbee kaukosaadin)

i) Kanavan valitsin

1.6.Paristojen asettaminen paikoilleen

A\ VAARA
Lue turvallisuusohjeet-asiakirja.
Vidrdntyyppisen pariston kdyttiminen aiheuttaa rdjihdysvaaran.

Aseta akkutyypit AAA LR03, 2 x 1.5 V, napaisuusmerkintdjen i

(+ ja - merkit) mukaan akkukoteloon. Virransy6ttonavat l\f v
eivit saa olla oikosulussa. \)\/.7/ 1@/

1.7.Palaute-LEDIN toiminta

Vihrea LED syttyy isoituksena oikeasta prosessista
Syddmenlyonti: Kaukosdadin lahettaa lahetyskaskyn.

m | PAALLA 2 sekuntia: Moottorilta on saatu kuittaus ('my"-asento rekisterditiin, tehdasasetukset palautettiin,
v | poistu asetustilasta, verkon yhdistaminen saatiin valmiiksi, sido/avaa OK, uusi raja-asento rekisterdity,

pydrimissuunnan muutos).

Oranssi LED syttyy osoituksena asetuksista

Hidas vilkkuminen: Kaukosdadin on moottorin asetustilassa.
~
my | Saanndllinen vilkkuminen: Tahoma valmis -ratkaisu verkon hallintaan - kaukosaadin skannataan yhteiseen
v || verkkoon, jotta tuote [6ytyy ohjelmointitilassa tai on valmis littymdan toiseen etdverkkoon.

Nopea vilkkuminen: Tahoma kytkimen ratkaisu verkon luomiseen - kaukosaadin skannataan verkkoon
littymista ja sidontakyselya varten.

Punainen LED vilkkuu osoituksena virheesta

Vilkkuu 3 kertaa: Virhesignaali (ACK-virhe, kanava tyhja, 'my"-rekisteréintivirhe, tunnistusvirhe, kiertamisen
paivitysvirhe, raja-asennon rekisterdintivirhe, sidonta/sidonnan avaaminen -virhe, paluu tehdasasetustilaan -
virhe, verkon yhdistamisvirhe, lahipariliitostilan virhe, skannaustilan virhe).
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1.8.Kanava valinta Ysia 5 Zigbeessa

Ennenkuin kaytat Ysia Zigbee, tarkasta, etta valittuna on oikea kanava.
Kun kanavan valitsinta painetaan lyhyesti, valittu kanava naytetaan.
Perdkkaiset painallukset vaihtavat valitun kanavan.

Kunkin kanavan 1 - 4 LED syttyy yksitellen ja sitten kaikki LEDIT syttyvat kanavan 5
valintaa varten.

®| OHIE
Jokaista kanavaa voidaan kdyttdd eri tuotteiden tai tuoteryhmien kanssa.

2.ASENNUS

2.1.Kaukosaatimen kayttoonotto

Tama kappale kuvaa kaukosaatimen kayttédnottoa ilman sovelluksen TaHoma pro kayttoa.
Tama konfigurointi viittaa ratkaisuun TaHoma ready.

Kdyttoonotto sovelluksella TaHoma pro katso kappale TaHoma pron kayttdonotto.

2.1.1.Johdanto

Verkon luominen kaukosaatimelld ilman TaHoma switch on mahdollista ensimmaistd kayttédnottoa varten. Tahan
verkkoon on pdasy vain tietyilld yhteensopivilla tuotteilla. Jokainen kaukosaadin luo oman kayttolittyman tuotteilleen
omassa verkossaan.

®| OHIE

Jos samaan asennukseen lisdtdcdn useita kaukosddtimid, verkko on ensin jaettava uusien kaukosddtimien ja olemassa
olevan verkon kanssa, jotta ei rikot linkkejd jo pariliitettyihin tuotteisiin.

2.1.2. Kaukosaadinten lisadaminen asennukseen

Jos laitteeseen tarvitaan uutta kaukosaadinta (saman moottorin ohjaamista varten), E E E
ensimmadinen vaihe on jakaa verkko jo paikallaan olevan uuden kaukosdatimen tai
uusien kaukosaddinten kanssa. ﬁ

A VAROITUKSET

Siirré kaukosdddin erilleen moottoreista, jotta moottoreiden asetuksia ei muuteta kaukosddtimelld (ndiden
kaukosddtimelld tehtdvien toimenpiteiden aikana, moottorit eivét saa liikkua lainkaan).
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1] Paina ja pida painettuna uuden kaukosddtimen PROG-painiketta B, kunnes
valo sammuu (kolmannen punaisen vilkahduksen jalkeen). Kaukosdadin @/ Q
vilkkuu oranssina (katso palaute-LEDIN ergonomia). Se on valmis littymaén 4:/75
olemassa olevaan verkkoon. -

2] Paina hetken PROG-painiketta kaukosaatimessa samalla, kun A on lahelld
uutta kaukosaadinta. Muutaman sekunnin kuluttua LED syttyy vihreana
uuteen kaukosaatimeen.
- Kaikki kaukosédtimet jakavat nyt saman verkon. 1 e
= Jos et ole varma, jakaako laitteesi saman verkon, toista ylld oleva

menettely.
2]
2.1.3.Lisaa asennukseen moottori

1] Paina ja pida painettuna moottorin PROG-painiketta, kunnes moottoroitu 1]
laite liikkuu ylos ja alas, kun se on lahelld kaukosaadinta: @ E
= Moottorin LED alkaa pian vilkkua oranssina (ohjelmointitila). Y

2] Paina lyhyesti kaukosaatimen PROG-painiketta: 2]

= Moottoroitu tuote liikkuu nopeasti ylos ja alas.
= Moottori on pariliitetty kaukosadtimeen. i ﬁ @
v,

®| OHIJE
Jos moottoroitu laite ei liiku moottorin lisGdmisen jdlkeen, kun kaukosdddintd kdytetddn, katso moottorin ohjeet

asetusmenettelyd varten.

2.2.Kiyttoonotto TaHoma pro -sovelluksella (suositeltu)

VAROITUKSET
Asetuksia ei voi tehdd, jos kaukosddtimen paristot ovat heikot.

Kayttéonotto on mahdollista sovelluksella TaHoma pro ja suositeltua seké ratkaisulle TaHoma ready etta
ratkaisulle TaHoma switch.

2.2.1.Kaynnistaminen
Somfypro-tili vaaditaan, mutta TaHoma switch ei ole pakollinen.
Moottorin asettamista varten sinulla on oltava paasy sovellukseen TaHoma pro ja sinun on voitava kayttaa sita eli sinulla
tulee olla yhteensopiva puhelin tai mobiililaite.
Sovellus on ladattavissa iimaiseksi Apple Storen alustoilta ja Google Play Storesta seuraaviin mobililaitteisiin:
= Apple iPhone” -matkapuhelin tai mobiililaite, jossa on i0S-kéyttdjarjestelmd, joka kayttad vahintaan iOS 15.0 -
versiota.
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= Matkapuhelin tai mobiillaite, jossa on kéyttéjarjestelmand vahintaan Android” OS 8.0.
Sovelluksen TaHoma pro ohjelmistoversio saattaa péivittyd ajoittain uusien ominaisuuksien ja palvelujen lisddmiseksi.

2.2.2. Verkon hallinta

Kaukosadtimen pariliittémiseksi moottoriin, uuden kaukosaatimen tai uuden laitteen lisdamiseksi laitteeseen, noudata
sovelluksen TaHoma pro ohjeita.

2.3.Verkon nollaaminen

= Paina ja pidd painettuna kaukosaatimen PROG-painiketta, kunnes toinen
punainen vilkkuu: kaukosaadin ja& nykyiseen verkkoon. Sitten kaukosaadin
skanna)taan verkkoon keskitinratkaisua ja sidontakyselyd varten (TaHoma
switch).

= Paina ja pidd painettuna kaukosddtimen PROG-painiketta, kunnes kolmas
punainen vilkkuu ja merkkivalo sammuu: kaukosaadin jaa nykyiseen verkkoon
ja kaukosaadin on valmis littyméan toiseen etéverkkoon (TaHoma ready).

2.4.Vinkkeja ja neuvoja asennukseen
2.4.1 Kysymyksia tuotteesta?

®| OHIE
e Varmista, ettd kaikki asetettavat tai sidotut tuotteet ovat "ohjelmointitilassa” (oranssi vilkkuu).
* Sovelluksessa "Help me by Somfy" noudata kaikkia ohjeita vaihe vaiheelta.
Sovellus on ladattavissa ilmaiseksi Apple Storen alustoilta ja Google Play Storesta seuraaviin mobiililaitteisiin:

= Apple iPhone” -matkapuhelin tai mobiililaite, jossa on i0S-kayttdjarjestelmd, joka kayttad vahintaan iOS 15.0 -
versiota.

= Matkapuhelin tai mobiillaite, jossa on kéyttojarjestelmand vahintaan Android” OS 8.0.
Sovelluksen Help me by Somfy ohjelmistoversio saattaa paivittya ajoittain uusien ominaisuuksien ja palvelujen lisadmiseksi.

2.5.Seinateline

Avaa seinateline ja kiinnita se ruuvitaltalla ja M3-tyypin ruuvilla tasaiseen pintaan. P
/\| VAROITUKSET

Ald kéytd sahkGtoimista ruuvinvddnnintd. . J £ J o( J . J

®| OHIE

Ysia Zigbee-kaukosddtimissd voidaan kdyttdd teippid, mutta sitd ei toimiteta ®
mukana.

3.KAYTTO JA HUOLTO

3.1.Up- ja Down-painikkeet

®| OHIE
Ndiden painikkeiden kdytté riippuu samaan kanavaan liitetyistd tuotteista.
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TaHoma valmis kanssa:

= Jos Up- tai Down-painiketta painetaan lyhyesti, moottoroitu tuote nousee tai
laskee.

= Jos Up- tai Down-painiketta painetaan ja pidetddn painettuna, moottoroitu
tuote likkuu, kunnes painike vapautetaan. Sitten liike pysahtyy. (Suositeltava
tapa kallistaa séleita sélekaihtimilla.)

TaHoma-kytkimen kanssa:

= Jos Up- tai Down-f)aimketta painetaan lyhyesti, moottoroitu tuote nousee/
avautuu tai laskee/sulkeutuu. Valot ja pistokkeet kytketddn pddlle tai pois
paaltd.

= Kaihtimien yhteydessé paina ja pidd painettuna Up- tai Down-painiketta,
kunnes saleet kallistuvat.

3.2.Stop-/my-painike
= Paina lyhyesti my-painiketta pysayttadksesi moottoroidun laitteen.

= Paina lyhyesti my kaksi kertaa perdkkain siirtaaksesi moottoroidun laitteen
suosikkiasentoonsa [katso kappale Suosikkiasennon (my) tallentaminen tai
muuttaminen).

3.3.Suosikkiasennon (my) tallennus tai muutos

Aseta moottoroitu laite haluttuun asentoon ja sitten paina my 5 sekuntia
tallentaaksesi tai muokataksesi suosikkiasentoa (my).

3.4.Paristojen vaihtaminen

A\ VAARA
Lue turvallisuusohjeet-asiakirja.

Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

‘| o=
QAE 2V

Cmm
TR ok

o= B [

@ﬂ:ﬁ 0

n N

. ¥m

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

Vddrdntyyppisten paristojen kdyttiminen aiheuttaa rdjihdysvaaran.
Paristotaso on ilmoitettu vain TaHoma pro -sovelluksessa. Kun naytetdan paristot

lopussa, vaihda paristot seuraavan menettelyn mukaan.
@ OHIE

Kaukosddtimessd ei ole paristojen varaustason ilmaisinta.
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Aseta akkutyypit AAA LR03, 2 x 1.5 V, napaisuusmerkintéjen
(+ ja - merkit) mukaan akkukoteloon. Virransy6ttonavat
eivat saa olla oikosulussa.

3.5.Vinkkeja ja neuvoja kayttoon

3.5.1.Kysymyksia tuotteesta?

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut
Tuote ei toimi (ei LED-reaktiota painettaessa Kaukosaatimen paristo on lopussa.  Vaihda kaukosaatimen paristo
painikkeita) tarvittaessa.

®| OHIE

Jos tuote ei vieldkddn toimi, ota yhteyttd moottorin ja kotiautomaatioalan ammattilaiseen.

3.5.2.Kadonneen tai rikkoutuneen Somfyn kaukosaatimen vaihto
Kun haluat vaihtaa kadonneen tai rikkoutuneen kaukosaatimen, ota yhteys asuintilojen motorisoinnin ja automatisoinnin
ammattilaiseen.

4L TEKNISET TIEDOT

Kaytossa oleva taajuus: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Yhdysvallat ja Kanada maksimi-ERP < 100 m\W.

Muut maat maksimi-ERP <10 mW.

Paikka, jossa tuotetta kaytetaan, saattaa heikentaa kantomatkaa.
Suositellaan kayttda samassa huoneessa ohjattavien laitteiden kanssa.
Kantomatka: 50 m vapaassa kentdssé (optimaaliset olosuhteet).

®| OHIE
Radiokantama voi olla pidempi verkon asetuksista riippuen.

Kayttlampotila: 0°C (+32°F)...+48°C (+118.4°F).
Virtaldhde: Akkutyyppi AAALRO3, 2x1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Tamé laite tayttaa Industry Canadan lisenssivapaat RSS:t. Kdyttdd koskevat seuraavat kaksi ohjetta:
(1) Tama laite ei saa aiheuttaa hairidita. Ja (2) taman laitteen on hyvaksyttava kaikki hairiét, mukaan lukien hairiét, jotka
voivat aiheuttaa laitteen ei-toivottua toimintaa.
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C

- Tdma laite tdyttda FCC-sdantdjen osan 15.

FCC-varoituslausunto:

Kayttod koskevat seuraavat kaksi ohjetta:

(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita. Ja (2) tamdn laitteen on hyvaksyttava kaikki hairidt, mukaan lukien héiriét,
jotka voivat aiheuttaa laitteen ei-toivottua toimintaa.

- Tama laite noudattaa FCC:n sateilyaltistusrajoja, jotka on asetettu hallitsemattomalle ympéristolle. Loppukayttajien on
noudatettava erityisia kayttoohjeita radiotaajuusaltistumisen vaatimusten tayttamiseksi. Tatad lahetintd ei saa sijoittaa
minkddn muun antennin tai lahettimen kanssa eikd sitd saa kdyttdd yhdessa muiden antennien tai lahettimien kanssa.

- Muutokset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatéida
kayttajan oikeuden kdyttaa laitetta.

Apple ja Applen logot ovat s Apple, Inc:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteréimia tavaramerkkeja.
iPad®ja iPhone® ovat Apple, Inc:n tavaramerkkeja. App Store on Apple Inc:n palvelumerkki.

Android on Google LLC:n tavaramerkki.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE, ilmoittaa taten, ettd tassa ohjeessa kuvattu radiolaitteisto
tayttad radiolaitedirektiivin 2014/53/EU vaatimukset ja muiden sovellettavien eurooppalaisten direktiivien
olennaiset vaatimukset.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa osoitteessa www.somfy.com/ce.
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Ysia 1 Zigbee

OVERSATTA INSTRUKTIONER

Denna bruksanvisning géller alla olika versioner av Ysia 1 Zigbee och Ysia 5 Zigbee som finns i den aktuella katalogen.

Denna fullsténdiga bruksanvisning kompletterar den korta installationsguiden som medféljer produkten. Folj dven
anvisningarna i dokumentet Sakerhetsanvisningar som medfélier denna produkt och &ven finns pd webbplatsen
www.somfy.info.

[]

1. Viktigt att veta 84
1.1. Inledning 84
1.2. Sdkerhet och ansvar 84
1.3. Forpackningens innehall 84
1.4. YsialZigbeeidetal 84
1.5. Ysia5 Zigbee i detalj 84
1.6. Isdttning av batterier 85
1.7. Kontrollampans indikering 85
1.8. Valavkanal pa Ysia 5 Zighee 86

2. Installation 86
2.1. Idrifttagning med en fjarrkontroll 86
2.2. |Idrifttagning med TaHoma pro-appen (rekommenderas) 87
2.3. Aterstillning av nitverket 88
2.4. Tips och rad vid installationen 88
2.5. Fiste for vaggmontering 88

3. Anvindning och underhall 88
3.1. Upp- och Ned-knappar 88
3.2. Stopp/my-knapp 89
3.3. Spara eller dndra favoritliget (my) 89
3.4. Byteav batterierna 89
3.5. Anvindningstips och rekommendationer 90

4. Teknisk data 90

Sakerhetsanvisningar

A\ FARA
Indikerar livsfara eller risk for allvarliga personskador.
/\ VARNING
Indikerar en risk som kan medféra livsfara eller allvarliga personskador.
/\\ FORSIKTIGHET
Indikerar en risk som kan medféra Idttare eller medelsvara personskador.
/\ OBSERVERA
Indikerar en risk som kan leda till att produkten skadas eller forstoérs.
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1.VIKTIGT ATT VETA
1.1.Inledning

Ysia 1 Zigbee ar en fjarrkontroll som anvands for att styra en grupp av en eller flera Zigbee-produkter.
Ysia 5 Zigbee ar en fjdrrkontroll som anvands for att styra upp till fem grupper av en eller flera Zigbee-produkter.
Dessa fjérrkontroller &r kompatibla med Zigbee-produkter fér solskydd och pé/av.

1.2.Sakerhet och ansvar

Innan Ysia Zighee installeras och anvands, lds anvisningarna i dokumentet
Sékerhetsanvisningar som medfoljer produkten och som aven finns pa webbplatsen
www.somfy.info.

1.3.Forpackningens innehall
a) Kortinstallationsguide

b) Sakerhetsanvisningar |
¢) Vaggfaste }
d) 2xAAALRO3-batterier \
e) Skruvsats

f) Vsia Zigbee-firrkontroll

1.4.Ysia 1 Zigbee i detal

®| 0BS
Fér mer information om knappfunktioner, se kapitlet Anvéndning och underhdll.

a) Kontrollampa (se avsnittet Kontrollampans indikerin,

) pa p 2) ”"@ P B
b) UPP-knapp /‘_®

¢) Stopp/my-knapp u\@

d) NED-knapp v\@

_ ol ¥
e) Batterilucka @
f) Vaggfiste

g) PROG-knapp —(e

1.5.Ysia 5 Zigbee i detal;

®| 0BS
Fér mer information om knappfunktioner, se kapitlet Anvdndning och underhdll.
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a) Kontrollampa (se avsnittet Kontrollampans indikering) @
b) UPP-knapp N F
¢) Stopp/my-knapp /\©

d) NED-knapp \@ . Y
e) Batterilucka @ \\®
f) Viggfiste g
g) PROG-knapp —(¢

h) Kanalindikering (endast Ysia 5 Zigbee-fjarrkontroll)

i) Kanal viljare

1.6.Isattning av batterier

A\ FARA
Lds dokumentet Séikerhetsanvisningar.
Explosionsrisk om batteriet byts ut mot felaktig batterityp.

Satt in batterierna av typen AAA LR03, 2 x 1.5 V, enligt i

polmarkeringarna (+ och - ) i batterifacket. De VoA &
stromforsorjande dndarna far inte kortslutas. \)\/.7/ 1’@/

1.7.Kontrollampans indikering

Gron lampa tands vid korrekt forlopp
Natverk: Fjarrkontrollen skickar ett kommando via natverket.

Lyser i tva sekunder: Bekréftelse fran drivenheten ('my’-laget registrerat, fabriksaterstalning, installningslaget
avslutat, nétverksdelning slutférd, koppla/koppla fran OK, nytt andlége registrerat, dndrad rotationsriktning).

< 2 ye]

Orange lampa tands for att indikera installningar
Blinkar langsamt: Fjarrkontrollen ar iinstéllningslaget med en drivenhet.

my [ Blinkar i normal takt: For Tahoma ready-natverk soker fiarrkontrollen efter natverk for att hitta en produkt i
v | programmeringslage, eller ar den redo att ansluta till ett annat natverk.

Blinkar snabbt: For Tahoma switch-natverk soker fiarrkontrollen efter natverk och avfragar for koppling.

R&d lampa tands fér att indikera ett fel

Blinkar tre ganger: Felsignal (fel vid bekréftelse, tom kanal, fel vid “my”-registrering, identifieringsfel,
rotationsuppdateringsfel, fel p andlagesregistrering, fel pa koppling/frankoppling, el vid fabriksaterstélining, fel
vid natverksdelning, el i nérhetsparkopplingsléget, fel i sokléget).

< 3 ye]
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1.8.Val av kanal pa Ysia 5 Zigbee

Innan Ysia Zigbee anvands, kontrollera att ratt kanal har valts.

Tryck kort pa kanalvaljaren for att visa den valda kanalen.

Tryck flera ganger for att dndra den valda kanalen.

Lampan for kanal ett till fyra tands individuellt och dérefter tands alla lampor foér kanal

fem.

®| 0BS
Alla kanaler kan anvindas med olika produkter eller produktgrupper.

2.INSTALLATION
2.1.Idrifttagning med en fjarrkontroll

Detta kapitel beskriver idrifttagning av drivenheten med en fidrrkontroll utan att anvanda TaHoma pro-applikationen.
Denna konfiguration gdller en TaHoma ready-1dsning.
For idrifttagning med TaHoma pro-applikationen, se kapitlet Idrifttagning med TaHoma pro.

2.1.1.Inledning

Det gér att skapa ett natverk fran en fjarrkontroll utan TaHoma switch for att fa en forsta tilldmpning. Detta natverk
kommer endast att vara tillgangligt for vissa kompatibla produkter. Varje fidrrkontroll skapar sitt eget granssnitt med sin
produkt i ett eget unikt natverk.

®| 0BS

Vid flera fidrrkontroller i samma installation mdste ndtverket forst delas mellan de nya fidrrkontrollerna och det
existerande ndtverket for att férhindra att anslutningen bryts mellan redan parkopplade produkter.

2.1.2.Lagg till fjarrkontroller i installationen

Om det krévs en ny fiarrkontroll i installationen (fér att styra samma drivenhet) ar E E E

forsta steget att dela natverket for de fjérrkontrollerna som redan anvands, med den

nya fjdrrkontrollen. ﬁ
OBSERVERA

Flytta figrrkontrollen bort fran drivenheterna for att férhindra att drivenheternas instdllningar Gndras (ndr
fidrrkontrollen manévreras i detta lége fér drivenheterna inte utféra ndgra rérelser).
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1] Tryck och hall in PROG-knappen pa den nya fiarrkontrollen B tills lampan
slécks (efter att ha blinkat rott tre ganger). Fjérrkontrollen blinkar orange (se
kontrollampans indikering). Den &r redo att ansluta till ett existerande natverk.

2] Tryck kort pd PROG-knappen p& den existerande fjarrkontrollen nar A &r
nara den nya fidrrkontrollen, efter ndgra sekunder tands den gréna lampan pa

den nya fjarrkontrollen.

—> Nudelar alla fjdrrkontroller samma natverk. 1]
- Om det inte dr sdkert att installationen delar samma nétverk, upprepa
forfarandet ovan.
2]

2.1.3.Lagg till en drivenhet i installationen
1] Tryck och hall in PROG-knappen pé drivenheten tills den motordrivna 1] E

produkten goér en uppdt- och nedatrérelse ndr den &r i narheten av ™~
fiarrkontrollen: \Q@
2]

= Lampan pé drivenheten borjar blinka orange (registreringslage).

2] Tryck kort pd PROG-knappen pé fjarrkontrollen:
= Den motoriserade produkten gér en kort upp- och nedétrorelse. ﬁ @
v,

= Drivenheten ar parkopplad med fijdrrkontrollen.

®| 0BS
Om den motordrivna produkten inte svarar pd kommando frdn fidrrkontrollen efter att drivenheten lagts till, se

bruksanvisningen till drivenheten for korrekta instdllningar.
2.2.Idrifttagning med TaHoma pro-appen (rekommenderas)

OBSERVERA
Det gdr inte att géra instdllningar om fiérrkontrollens batteriniva dr lag.

N Idrifttagning med TaHoma pro-appen &r majlig och rekommenderas for bade TaHoma ready-Iésning och
TaHoma switch-losning.

2.2.1.Kom igang
Ett Somfypro-konto krdvs men TaHoma switch ér inte nddvéndig.
For att stélla in drivenheten maste TaHoma pro-appen vara tillganglig och anvdndas samt en kompatibel mobiltelefon eller

mobil enhet anvandas.
Appen kan laddas ner kostnadsfritt fran Apple Store och Google Play Store pa foljande mobila enheter:

= Apple iPhone” eller mobil enhet med operativsystemet i0S 15.0 eller senare.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 87



Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

= Mobiltelefon eller mobil enhet med operativsystemet Android” OS 8.0 eller senare.
Programvaruversionen for TaHoma pro-appen kan uppdateras nar det ges mojlighet for nya funktioner och tjanster.

2.2.2 Natverksadministration

For att parkoppla en fiarrkontroll med drivenheten, for att lagga till en ny fidrrkontroll eller en ny drivenhet i installationen,
folj anvisningarna i TaHoma pro-appen.

2.3.I:\terstéillning av natverket

= Tryck och hall in PROG-knappen pa en fidrrkontroll tills lampan blinkar rott
tva ganger: fiarrkontrollen ldmnar det aktuella natverket. Fjérrkontrollen soker
sedan )efter ett natverk i en hubblésning och avfragar for koppling (TaHoma
switch).

= Tryck och hdll in PROG-knappen pd en fidrrkontroll tills lampan blinkar rott
tre ganger och kontrollampan slacks: fiarrkontrollen ldmnar det aktuella
nétve)rket och fiarrkontrollen &r redo att ansluta till ett annat nétverk (TaHoma
ready).

2.4.Tips och rad vid installationen
2.4.1. Har du fragor om produkten?

®| 0BS
o Sikerstiill att alla produkter som ska stiillas in eller kopplas dr i programmeringsldge (blinkar orange).
e Anvdnd Help me by Somfy-appen och f6lj anvisningarna steg for steg.
Appen kan laddas ner kostnadsfritt fran Apple Store och Google Play Store pa foljande mobila enheter:
= Apple iPhone” eller mobil enhet med operativsystemet i0S 15.0 eller senare.
= Mobiltelefon eller mobil enhet med operativsystemet Android” OS 8.0 eller senare.
Programvaruversionen for Help me by Somfy-appen kan uppdateras ndr det ges méjlighet for nya funktioner och tjénster.

2.5.Faste for vaggmontering

Oppna vaggfastet och satt fast det pa en slét yta med en skruvmejsel och en M3- X,
skruv.

/\ | OBSERVERA

e 1
Anvind inte en elektrisk skruvdragare. J J J ! J

®

®
Tejp kan anvdndas men medféljer inte Ysia Zigbee-fidrrkontroller.

3.ANVANDNING OCH UNDERHALL

3.1.Upp- och Ned-knappar
®

OBS
Knapparnas anvdndning beror pé produkterna som anvdnds pd samma kanal.
Med TaHoma ready: VAN

= Om Upp- eller Ned-knappen trycks in kort, utfor den motordrivna produkten E E
en uppat- eller nedatrorelse. v
= Om Upp- eller Ned-knappen trycks in och halls intryckt, utfor den

motordrivna produkten en rérelse anda tills knappen sldpps upp, da upphor = > A
rorelsen. (Rekommenderas for att vinkla lamellerna i persienner.) i

Owv
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Med TaHoma switch: N\

= Om Upp- eller Ned-knappen trycks in kort, utfér den motordrivna produkten @
en uppatrorelse/dppnar eller nedétrorelse/stanger. Lampor och kontakter slas i v i
pa eller stangs av.

= Med persienner, tryck och hall in Upp- eller Ned-knappen for att vinkla 2N
lamellerna.
v
3.2.Stopp/my-knapp

= Tryck kort pd my-knappen for att stoppa aktivering av den motordrivna

produkten. @ i [J H]
= Tryck kort p& my-knappen tvé ganger i folid for att satta den motordrivna

produkten i favoritlaget Ee stycket Spara eller indra favoritlige (my)]
0.5 0 []

3.3.Spara eller dndra favoritliget (my)

Placera den motordrivna produkten i dnskat lage och tryck sedan pa my-knappen i 1; N

fem sekunder for att spara eller andra favoritlaget (my). ﬁ
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁﬁ

3.4.Byte av batterierna

A\ FARA
Lds dokumentet Séikerhetsanvisningar.
Explosionsrisk om batterierna byts ut mot felaktig batterityp.

Batterinivan indikeras endast i TaHoma pro-appen. Nar 1ag batteriniva indikeras, byt
batterierna enligt forfarandet nedan.

@ OBS

Det finns ingen indikering for batteriniva pa ficrrkontrollen.
Satt in batterierna av typen AAA LR03, 2 x 1.5 V, enligt i

polmarkeringarna (+ och - ) i batterifacket. De | S
stromforsorjande dndarna far inte kortslutas. \)/.( ’
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3.5.Anvandningstips och rekommendationer
3.5.1.Har du fragor om produkten?

Problem Majliga orsaker Losningar
Produkten fungerar inte (ingen lampa lyser nér  Batterinivan i fiarrkontrollen &r fér Byt batteri i fiarrkontrollen efter
knapparna trycks in) l3g. behov.

®| 0BS

Om produkten fortfarande inte fungerar, kontakta en auktoriserad tekniker inom motorisering och hemautomation.

3.5.2.Byte av en defekt eller borttappad Somfy-fjarrkontroll

For byte av en defekt eller borttappad fjarrkontroll, kontakta en fackman inom motorisering och hemmaautomatisering.

L TEKNISK DATA

Frekvensintervall som anvands: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Maximal e.r.p.< 100 mW for USA och Kanada.

Maximal e.r.p.< 10 m\W fér andra lander.

Produktens radiorackvidd kan reduceras av miljon dar den anvands.
Anvandning i samma rum som produkterna som styrs rekommenderas.
Radiorackvidd: 50 m i fritt falt (optimala férhéllanden).

®| 0BS
Radiordckvidden kan utékas beroende pd nétverkets konfiguration.
Anvandningstemperatur: 0°C (+32°F) till. +48°C (+118.4°F)
Stromforsorjning: Batterityp AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Denna enhet uppfyller kraven i de kanadensiska standarderna RSS. Anvéndning ar foremal for foljande tva villkor:

(1) Denna enhet far inte orsaka stérningar; och (2) Denna enhet maste téla stérningar, dven sadana som kan orsaka oonskad
drift av enheten.

C

— Denna enhet uppfyller del 151 FCC-regelverket.

FCC-varning:

Anvandning ar féremal for féljande tva villkor:

(1) Denna enhet far inte orsaka skadliga stérningar, och (2) Denna enhet méste tla mottagna stérningar, &ven sadana som
kan orsaka odnskad drift.

— Denna utrustning uppfyller FCC-kraven pd begransning av exponering fér stralning i en okontrollerad miljo.
Slutanvandare maste f6lja den sarskilda bruksanvisningen fér att uppfylla kraven pa exponering fér radiovagor. Sandaren
far inte placeras eller anvandas tillsammans med en annan antenn eller séndare.

— Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkanns av den part som ar ansvarig fér dverensstammelse kan
leda till att anvdndaren inte langre har tillatelse att anvdnda utrustningen.

Apple och Apple-logotypen ar varumarken som tillhér Apple, Inc. som ar registrerade i USA ochi andra lander.
iPad® och iPhone® ar registrerade varumarken som tillhér Apple, Inc. App Store dr ett varumarke som tillhér Apple Inc.
Android dr ett varumarke som tillhér Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines
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Harmed intygar SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE att den radioutrustning som omfattas av
dessa anvisningar uppfyller kraven i radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU och andra relevanta krav i

tillampliga EU-direktiv.
Hela CE-dokumentet finns pd internetadressen www.somfy.com/ce.
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INSTRUKSJONER OVERSATTE

Ysia 5 Zigbee

Disse anvisningene gjelder for alle Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, og de forskjellige versjonene av disse som er tilgiengelige i

den gjeldende katalogen.

Denne komplette bruksanvisningen supplerer den korte installasjonsguiden som falger med produktet. Du ma ogsé falge
instruksjonene i dokumentet Sikkerhetsinstruksjoner - Det ligger i produktesken og er ogsa tilgiengelig pa

www.somfy.info.
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GENERELT

Sikkerhetsanvisninger

A\ FARE

Betyr en fare som kan medfare umiddelbar ded eller alvorlige personskader.

/\ ADVARSEL
Betyr en fare som kan medfare dgd eller alvorlige personskader.

/\\ FORHOLDSREGEL
Betyr en fare som kan medfare smd til moderate personskader.

/\ FORSIKTIG
Betyr en fare som kan medfare skade pd produktet eller gdelegge det.
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1.TIDLIGERE INFORMASION
1.1.Innledning

Ysia 1 Zigbee er et radiobasert fiernkontrollpunkt som gjar at brukeren kan kontrollere en gruppe med ett eller flere
Zigbee-produkter.

Ysia 5 Zigbee er et radiobasert fiernkontrollpunkt som gj@r at brukeren kan kontrollere opptil fem grupper med ett eller
flere ZigBee-produkter.

Disse kontrollpunktene er kompatible med Zigbee-produkter for solskjerming av vinduer og PA/AV-produkter.

1.2.Sikkerhet og ansvar

Fer du installerer og tar i bruk Ysia Zigbee, ma du lese instruksjonene i dokumentet
Sikkerhetsinstruksjoner som ligger i produktesken - det er ogsa tilgjengelig pa
www.somfy.info.

1.3.Inkludert i boksen

a) Kortinstallasjonsguide

b) Sikkerhetsanvisninger |

¢) Veggfeste }
d) 2xbatterier av typen AAA LRO3 \
e) Skruesett

f) Kontrollpunktet Ysia Zigbee

1.4.Ysia 1 Zigbee i detal

®| VEILEDNING
For more informasjon om knappefunksjoner kan du se in kapittelet «Bruk og vedlikehold».

a) Tilbakemeldings-LED (se avsnittet Ergonomi, tilbakemeldings-LED) @ ~
b) Opp-knapp /‘_®
¢) Stopp/my-knapp u\@

d) Ned-knapp ”\@

_ < b
e) Batterideksel @
f) Veggfeste

g) PROG-knapp \®

1.5.Ysia 5 Zigbee i detal;

® | VEILEDNING
For more informasjon om knappefunksjoner kan du se in kapittelet «Bruk og vedlikehold».
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a) Tilbakemeldings-LED (se avsnittet Ergonomi, tilbakemeldings-LED) @
b) Opp-knapp ~l | e
¢) Stopp/my-knapp /\©

d) Ned-knapp \@ , 1‘/
e) Batterideksel @ \\®
f) Veggfeste g
g) PROG-knapp —(¢

h) Kanalvalgs-LED (kun kontrollpunkt av typen Ysia 5 Zigbee)

i) Kanalvelger

1.6.Sette i batterier

A\ FARE
Les dokumentet Sikkerhetsanvisninger.
Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes ut med feil type batteri.

Sett inn batteriene av type AAA LR03, 2 x 1.5 V, i henhold til
polariteten (pluss- og minusmerkene) i batterirommet. l\f v
Klemmene til stremforsyningen ma ikke kortsluttes. \)\/.7/ 1’@/

1.7.0ppfarsel, tilbakemeldings-LED

Grgnn LED lyser for a varsle om korrekt prosess
Pulserer: Kontrollpunktet sender ut en ordre.

.'A’. .

= | PAito sekunder: Kvittering mottatt fra frekvensomformeren (posisjon til «my» registrert, tilbakestilling til

v | fabrikkmodus, avslutte innstillingsmodus, nettverkspooling fullfgrt, binding/avbinding OK, ny endegrense
registrert, endring av rotasjonsretning).

Oransje LED lyser for & indikere innstillinger

Blinker sakte: Kontrollpunktet er iinnstillingsmodus med en frekvensomformer.

~

my || Normal blinking: For nettverksadministrasjon av Tahoma Ready-I@sningen - kontrollpunktet skanner for & bli

v | mediet nettverk slik at det kan finne et produkt i programmeringsmodus, eller det er klart til 3 bli med i et annet

eksternt nettverk.

Blinker raskt: For nettverksoppretting med Tahoma-svitsj - kontrollpunktet skanner for 3 bli med i et nettverk
og sgker etter binding.

Rad LED lyser for a indikere en feil

Blinker tre ganger: Feilsignal (bekreftelsesfeil (ACK), kanal tom, «my» registreringsfeil, identifiseringsfeil, feil ved
rotasjonsoppdatering, feil ved registrering av endegrense, feil ved binding/avbinding, feil ved retur til
fabrikkmodus, feil ved nettverkspooling, feil ved naerhetsparingsmodus, feil ved skannemodus)..
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1.8.Kanalvalg pa Ysia 5 Zighee

For du bruker Ysia Zigbee ma du kontrollere at riktig kanal er valgt.
Et kort trykk pé kanalvelgeren viser den valgte kanalen.

Flere pafglgende trykk endrer den valgte kanalen.

LED til hver kanal, fra 1 til 4, lyser for hver av disse kanalene, og alle de fire diodene
lyser ndr kanal 5 er valgt.

®| VEILEDNING
Hver kanal kan brukes med forskjellige produkter, eller produktgrupper.

2.INSTALLASJON
2.1.Igangsetting med et kontrollpunkt

Dette kapitlet beskriver igangsetting av frekvensomformeren med et kontrollpunkt, og uten bruk av TaHoma pro-appen.
Denne konfigurasjonen viser til en TaHoma ready-lgsning.
For igangsettingh med hjelp av TaHoma pro-appen ma du se i kapitlet «lgangsetting med TaHoma pron.

2.1.1.Innledning

Det er mulig & opprette et nettverk fra et kontrollpunkt uten hjelp av TaHoma switch, slik at du har en farste
implementering klar. Dette nettverket vil kun ha tilgang til spesifikke kompatible produkter. Hvert kontrollpunkt vil opprette
sitt eget grensesnitt med produktene i et eget unikt nettverk.

® | VEILEDNING

Hvis det er flere kontrollpunkt i samme installasjon, md nettverket forst deles med de nye kontrollpunktene og det
eksisterende nettverket slik at du ikke bryter koblinger til allerede parede produkter.

2.1.2.Legg til kontrollpunkt i installasjonen

Hvis det er behov for et nytt kontrollpunkt i installasjonen (for & kontrollere den E E E

samme frekvensomformeren), er det forste trinnet & dele nettverket il

kontrollpunktet/-ene som allerede er pé plass med det nye kontrollpunktet. ﬁ
FORSIKTIG

Flytt kontrollpunktet bort fra frekvensomformerne for G unngd at du endrer innstillingene til dem med
kontrollpunktet (nér du gjennomfarer disse operasjonene med et kontrollpunkt, er det viktig at frekvensomformerne
ikke giennomfarer noen bevegelser).
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1] Trykk ned og hold PROG-knappen inntrykt pa det nye kontrollpunktet B
fram til lyset slds av (etter det tredje rade blinket). Kontrolpunktet blinke
oransje (se «Ergonomi, tilbakemeldings-LED). Det er klart til & bli en del av et
eksisterende nettverk.

2] Trykk kort p& PROG-knappen pa det eksisterende kontrollpunktet mens A
det er i naerheten av det nye kontrollpunktet, og etter et par sekunder vil
dioden (LED) pa det nye kontrollpunktet lyse grent.

. 1
— Alle kontrollpunktene deler samme nettverk na. !
— Hvis du ikke er sikkert pa at installasjonen din deler det samme nettverket,
ma du gienta prosessen ovenfor.
2]

2.1.3.Legg til en frekvensomformer i installasjonen
1] Trykk og hold PROG-knappen inntrykt pa frekvensomformeren fram til det ' 1]

motoriserte produktet beveger seg opp og ned nar det er i naerheten av ™ E
kontrollpunktet: \Q@

= LED pa frekvensomformeren vil starte 4 blinke oransje 2]
(programmeringsmodus).

2] Trykk kort pd PROG-knappen kontrollpunktet: ﬁ
= Det motoriserte produktet gjgr en kort opp og ned-bevegelse. @ v

= Frekvensomformeren er paret med kontrollpunktet.

®| VEILEDNING
Hvis det motoriserte produktet ikke beveger seg ndr du bruker kontrollpunktet etter at du har lagt til
frekvensomformeren, md du se i brukerveiledningen til frekvensomformeren for informasjon om oppsett av den.

2.2.Igangsetting med TaHoma Pro-appen (anbefalt)

FORSIKTIG
Det er ikke mulig @ sette opp produktet hvis batteriene i kontrollpunktet har for lav spenning.

\] lgangsetting med TaHoma pro-appen er mulig, og anbefales for bade TaHoma ready og TaHoma switch.

2.2.1.Starte opp

Du trenger en Somfypro-konto, men TaHoma switch er ikke obligatorisk.
For & sette opp frekvensomformeren ma du ha tilgang til og bruke TaHoma pro-appen. Dette krever at du har en
kompatibel telefon eller mobil enhet.
Du kan laste ned appen kostnadsfritt fra Apple Store og Google Play pa felgende mobile enheter:
= Apple iPhone” mobiltelefon eller mobil enhet med iOS 15.0 eller senere.
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= Mobiltelefon eller mobil enhet med Android” OS 8.0 eller senere.
TaHoma pro-appen kan bli oppdatert fra tid til annen for & legge til nye egenskaper og tjenester.

2.2.2.Nettverksadministrasjon

Nar du skal pare et kontrollpunkt med frekvensomformeren, legge til et nytt tilgangspunkt eller frekvensomformer, ma du
falge instruksjonene i TaHoma pro-appen.

2.3.Nullstilling av nettverket

= Trykk og hold PROG-knappen inntrykt pa et kontrollpunkt helt fram til det
andre rgde blinket: kontrollpunktet forlater nettverket det har veert tilkoblet.
Deretter skanner kontrollpunktet etter et nettverk i en hub-Igsning, og sgker
etter binding (TaHoma switch).

= Trykk og hold PROG-knappen inntrykt pa et kontrollpunkt helt fram til tredje
rede blinket, og dioden slar seg av: kontrollpunktet forlater nettverket det har
veert )tHkobIet, og er na klart til & bli med i et annet fiernnettverk (TaHoma
ready).

2.4.Tips og rad om installasjon
2.4.1.Problemer med produktet?

@® | VEILEDNING
* Forsikre deg om at alle produktene som skal settes opp eller bindes er i qprogrammeringsmodus» (blinker oransje).
e | appen «Help me by Somfy» kan du falge de komplette instruksjonene, trinn for trinn.
Du kan laste ned appen kostnadsfritt fra Apple Store og Google Play pa folgende mobile enheter:
= Apple iPhone” mobiltelefon eller mobil enhet med i0S 15.0 eller senere.
= Mobiltelefon eller mobil enhet med Android” OS 8.0 eller senere.
Appen «Help me by Somfy» kan bli oppdatert fra tid til annen for & legge il nye egenskaper og tjenester.

2.5.Veggmontering

Apne veggfestet og fest det pa en flat overflate ved hjelp av en skrutrekker og en .

skrue av typen M3.

/\| FORSIKTIG A oa 2a B
Ikke bruk en elektrisk skrutrekker. J J J i J

®| VEILEDNING @
Du kan bruke tosidig teip, men det levers ikke med kontrollpunkt av typen Ysia
Zigbee.

3.BRUK OG VEDLIKEHOLD

3.1.0pp- og ned-knappene

@®| VEILEDNING
Bruken av disse knappene avhenger av produktene som er koblet til kanalen.
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Med TaHoma ready: N

= Hvis opp- eller ned-knappen trykkes, heves eller senkes det motoriserte i i
produktet litt. v

= Hvis opp- eller ned-knappen holdes inntrykt, beveger det motoriserte
produktet seg fram til du slipper knappen. (anbefalt méate & vippe lamellene pd = >?
€]

med persienner).

Med TaHoma-switch:

N
= Hvis opp- eller ned-knappen trykkes, heves/apnes eller senkes/lukkes det
motoriserte produktet litt. Lys og plugger slas AV eller PA.

om
=, =
= Med persienner, trykk og hold opp- eller ned-knappen inntrykt for a vippe A

lamellene. >

3.2.Stopp/my-knapp

= Trykk kort pd my-knappen for & stoppe at det motoriserte produktet
aktiveres. ® ﬁ III H]
= Trykk kort pa my-knappen to ganger for & flytte det motoriserte produktet til

favorittposisjonen [se Lagre eller endre favorittposisjon (my)).
@~ [

3.3.Lagre eller endre favorittposisjon (my)

Sett det motoriserte produktet i @nsket posisjon og trykk deretter inn my-knappeni 1 N\

fem sekunder for & lagre eller endre favorittposisjon (my). i @
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Bytte batterier

A\ FARE
Les dokumentet med sikkerhetsanvisninger.
Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes ut med feil type batteri.

Batterikapasiteten vises kun i appen TaHoma Pro. Nar varslet om lavt batterieffekt
vises, ma du bytte batteri i henhold til fglgende prosedyre.

@ VEILEDNING
Det finnes ingen indikasjon om batterinivd pé kontrollpunktet.
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Sett inn batteriene av type AAA LR03, 2 x 1.5 V, i henhold til
polariteten (pluss- og minusmerkene) i batterirommet.
Klemmene til stramforsyningen ma ikke kortsluttes.

3.5.Rad og tips for bruk
3.5.1.Problemer med produktet?

Problem Mulig arsak Lesning
Produktet fungerer ikke (ingen LED lyser ndr du  Effekten til batteriet i Bytt batteri pa kontrollpunktet hvis
trykker p& noen av knappene) kontrollpunktet er lav. n@dvendig.

@®| VEILEDNING
Kontakt en spesialist pG motorisering og boligautomatisk hvis produktet fortsatt ikke fungerer.

3.5.2.Utskifting av tapt eller gdelagt Somfy-fjernkontroll

Huvis en fiernkontroll er tapt eller gdelagt, ma du kontakte fagfolk innenfor motorisering og boligautomasjon.

4L TEKNISKE DATA

Frekvensomrade som brukes: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Maksimal ERP for USA og Canada< 100 m\W.

Maksimal ERP for andre land< 10 mW.

Omgivelsene der produktet anvendes, kan redusere radiorekkevidden.

Det anbefales & bruke fiernkontrollen i det samme rommet som produktene som skal styres.
Radiorekkevidde: 50 m med fri sikt (optimale forhold).

® | VEILEDNING
Rekkevidden til radiosignalene kan utvides, og det avhenger av konfigurasjonen av nettverket.
Driftstemperatur: 0°C (+32°F) til +48°C (+118.4°F).
Strgmforsyning: Batteritype AAALRO3, 2x 1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Denne enheten er i samsvar med Industry Canadas lisensfrie RSS-er. Bruken er underlagt falgende to betingelser:

(1) Denne enheten ma ikke fordrsake interferens; og (2) Denne enheten ma akseptere all interferens, inkludert interferens
som kan fordrsake ugnsket drift av enheten.
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Advarsel fra FCC:
- Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene.
Bruken er underlagt fglgende to betingelser:

(1) Denne enheten ma ikke forérsake skadelig interferens, og (2) denne enheten ma akseptere all mottatt interferens,
inkludert interferens som kan forarsake ugnsket drift.

- Dette utstyret overholder FCCs grenseverdier for stralingseksponering i et ukontrollert miljg. Sluttbrukere ma folge de
spesifikke bruksanvisningene for 3 oppfylle kravene til RF-eksponering. Denne senderen ma ikke plasseres eller brukes
sammen med andre antenner eller sendere.

- Endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av den parten som er ansvarlig for samsvar, kan gjgre
brukerens rett til 4 bruke utstyret ugyldig.

Apple og Apple-logoene er varemerker som tilhgrer Apple, Inc. og er registrert i USA og andre land.
iPad® og iPhone® er registrerte varemerker for Apple, Inc. App Store er et tjenestemerke tilhgrende Apple Inc.
Android er et varemerke som tilhgrer Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE erklzerer herved at radioutstyret som er beskrevet i denne
veiledningen, er i samsvar med kravene i radiodirektivet 2014/53/EU og andre vesentlige krav i gieldende
europeiske direktiver.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen finnes pa www.somfy.com/ce.
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INSTRUCTIUNI TRADUSE

Aceste instructiuni se aplica tuturor produselor Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee ale cdror versiuni sunt disponibile in catalogul in

vigoare.

Acest manual cu instructiuni complete vine fn completarea manualului de instalare sintetizat disponibil fmpreuna cu
produsul. Respectati si instructiunile furnizate In documentul Instructiuni de siguranta anexat cu acest produs si disponibil
online la adresa www.somfy.info.

CUPRINS
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2.3. Resetarea retelei 106
2.4. Sugestii si recomandari de instalare 106
2.5. Suport mural 106

3. Utilizare siintretinere 106
3.1. Tastele Urcare si Coborare 106
3.2. Tasta Stop/my 107
3.3. Memorarea sau modificarea pozitiei favorite (my) 107
3.4. Tnlocuirea bateriilor 107
3.5. Sugestii si recomandari de utilizare 108

4, Date tehnice 108

Instructiuni de siguranta

A\ PERICOL
Indicd un pericol care poate provoca imediat réni grave sau decesul.
/\ AVERTISMENT
Indicd un pericol care poate provoca rdni grave sau decesul.
/\\ PRECAUTIE
Indicd un pericol care poate provoca rdni usoare sau de gravitate medie.
/\ ATENTIE
Indicd un pericol care poate deteriora sau distruge produsul.
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1.INFORMARE PREALABILA
1.1.Introducere

Ysia 1 Zigbee este un punct de comandd radio la distantd care permite utilizatorului sd controleze un grup de unul sau mai
multe produse Zigbee.

Ysia 5 Zigbee este un punct de comandd radio la distanta care permite utilizatorului sd controleze pand la 5 grupuri de unul
sau mai multe produse Zigbee.

Aceste puncte de comands sunt compatibile cu produse Zigbee pentru acoperirea ferestrelor si produse de pornire/oprire.

1.2.Siguranta si responsabilitate

fnainte de instalarea si utilizarea punctului de comandi Ysia Zigbee, consultati
instructiunile furnizate in documentul Instructiuni de siguranta inclus in cutia
produsului si disponibil online la adresa www.somfy.info.

1.3.Elemente incluse in cutie
a) Manual de instalare sintetizat

b) Instructiuni de sigurants |
¢) Consold murald :
d) 2 baterii tip AAA LRO3 \
e) Setde suruburi

f) Punct de comandd Ysia Zigbee

1.4.Ysia 1 Zigbee in detaliu

® | INFORMATII
Pentru informatii suplimentare despre functiile tastelor, consultati capitolul Utilizare siintretinere.

a) LED de feedback (consultati sectiunea Ergonomia LED-ului de feedback) @ ~
b) Tasta Urcare y _®
¢) Tasta Stop/my u\@

d) Tasta Coborére w : v/

e) Capac baterie @
f) Consold murali 9

g) TastaPROG —(e

1.5.Ysia 5 Zigbee in detaliu

@ | INFORMATII
Pentru informatii suplimentare despre functiile tastelor, consultati capitolul Utilizare si intretinere.
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a) LED de feedback (consultati sectiunea Ergonomia LED-ului de feedback) @
b) Tasta Urcare N F
¢) Tasta Stop/my /\©

d) Tasta Coborére \@ , 1‘/
e) Capac baterie @ \\®
f) Consold murali @
g) TastaPROG —(¢

h) LED de selectare canal (exclusiv pentru punctul de comands Ysia 5 Zigbee)

i) Selector de canale

1.6.Instalarea bateriilor
A\ PERICOL

Cititi documentul Instructiuni de sigurantd.
Risc de explozie dacd bateria este inlocuitd cu un tip necorespunzdtor de baterie.

Introduceti bateriile de tip AAA LR03, 2 x 1.5 V, dupad cum Ly
este indicat de marcajele de polaritate (semnele + si -) din I S ;9/ e
compartimentul bateriei. Bornele de alimentare nu trebuie \)\/.7\/?’>‘>/

sa fie scurtcircuitate.

1.7.Comportamentul LED-ului de feedback

< 2 ye]

LED-ul verde se aprinde pentru a indica procesul corect
Pulsare: Punctul de comandd emite o comandad de transmisie.

Aprindere timp de 2 secunde: Confirmare primitd de la motorizare (pozitie ,my” nregistrata, resetare la modul
din fabrica, iesire din modul de setare, grupare retea finalizats, conectare/deconectare OK, capét de cursd nou
Inregistrat, schimbarea directiei de rotatie).

LED-ul portocaliu se aprinde pentru a indica setdrile
Clipire lenta: Punctul de comanda se afld in modul de setare al unei motorizdri.
Clipire normala: Pentru gestionarea retelei cu solutia Tahoma Ready - punctul de comanda scaneazd pentru a

se aldtura uneiretele, pentru a gdsi un produs in modul de programare sau acesta este pregétit pentru a se
aldtura unei alte retele la distantd.

Clipire rapida: Pentru crearea retelei cu solutia Tahoma switch - punctul de comanda scaneaza pentru a se
aldtura unei retele si solicita conectarea.

LED-ul rosu se aprinde pentru a indica o eroare

Clipire de 3 ori: Semnal de eroare (eroare ACK, canal gol, eroare de inregistrare ,my”, eroare de identificare,
eroare de actualizare a rotatiei, eroare de inregistrare capat de curss, eroare conectare/deconectare, eroare de
revenire la modul din fabrica, eroare de grupare retea, eroare mod de asociere proximitate, eroare mod de
scanare).
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1.8.Selectarea canalului la Ysia 5 Zigbee

Tnainte de a utiliza Ysia Zigbee, asigurati-va c& este selectat canalul corect.

O apasare scurtd pe selectorul de canal afiseazd canalul selectat.

Apasarile succesive schimbd canalul selectat.

LED-ul pentru fiecare canal de la 1 la 4 se aprinde individual, apoi toate LED-urile se

aprind pentru selectarea canalului 5.

@® | INFORMATII
Fiecare canal poate fi utilizat cu diferite produse sau grupuri de produse.

2.INSTALARE

2.1.Punerea in functiune cu un punct de comanda

Acest capitol descrie punerea in functiune a motorizarii cu un punct de comandd, fard a utiliza aplicatia TaHoma pro.
Aceasta configuratie se referd la solutia TaHoma ready.

Pentru punerea in functiune cu ajutorul aplicatiei TaHoma pro, consultati capitolul Punerea in functiune cu TaHoma pro.

2.1.1.Introducere

Crearea unei retele de la un punct de comandd fdrd TaHoma switch este posibild pentru a dispune de o primd implementare.
Aceastd retea va fi accesibild numai pentru anumite produse compatibile. Fiecare punct de comanda si creeazd propria
interfatd, incluzand produsele intr-o retea unica proprie.

® | INFORMATII

i cazul in care existd mai multe puncte de comandd in aceeasi instalatie, reteaua trebuie mai intdi partajatd intre
noile puncte de comanda si reteaua existentd pentru a evita intreruperile legdturilor cu produsele deja asociate.

2.1.2.Addugarea punctelor de comanda la instalatie

Dacd este necesar un nou punct de comands la instalatie (pentru a controla aceeasi E E E

motorizare), primul pas este s& partajati reteaua punctului/punctelor de comands

deja existent(e) cu noul punct de comands. ﬁ
ATENTIE

Deplasati punctul de comandd departe de motorizdri pentru a evita modificarea setdrilor motorizdrilor cu punctul de
comand (in timpul acestor operatiuni cu un punct de comandd, motorizdrile nu trebuie sd efectueze nicio miscare).

104 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee Ysia 1 Zigbee m

1] Apasati si mentineti apasats tasta PROG al noului punct de comanda B pand
cand lumina se stinge (dupd a treia clipire n rosu). Punctul de comands @/
clipeste In portocaliu (consultati Ergonomia LED-ului de feedback). Acesta C;/?é
este pregatit sd se aldture unei retele existente. —
B

2] Apdsati scurt tasta PROG de pe punctul de comandd existent in timp ce A se
afld In apropierea noului punct de comandd, dupé cateva secunde, LED-ul se
aprinde n verde pe noul punct de comanda.

1]

— Toate punctele de comandd partajeazd acum aceeasi retea.

- ncazulin care aveti vreo indoial3 ¢4 instalatia dumneavoastra partajeaza
aceeasi retea, repetati procedura de mai sus.

2]

\

2.1.3.Addugarea unei motorizari in instalatie
1] Apdsati si mentineti apasatd tasta PROG de pe motorizare pdnd cand 1]
produsul motorizat efectueazd o miscare de dus-intors in timp ce se afla in ™~ E
apropierea punctului de comanda: \Q@

= LED-ul de pe motorizare va Incepe s clipeascd in portocaliu (mod de 2]
programare).

2] Apssatiscurt tasta PROG de pe punctul de comands: ﬁ
= Produsul motorizat efectueaza o miscare scurtd de dus-intors. @

= Motorizarea este asociata cu punctul de comanda.

®| INFORMATII
Dacd, dupd addugarea motorizdrii, produsul motorizat nu se deplaseazd atunci cdnd se utilizeazd punctul de
comandd, consultati instructiunile motorizdrii pentru procedura de setare.

2.2.Punerea in functiune cu aplicatia TaHoma pro (actiune recomandati)

ATENTIE
Setdrile nu sunt posibile dacd bateriile punctului de comandd sunt descdrcate.

Punerea in functiune cu aplicatia TaHoma pro este posibild si recomandatd atat pentru solutia TaHoma
ready, cat si pentru solutia TaHoma switch.

2.2.1.Pornirea

Este necesar un cont Somfypro, dar aplicatia TaHoma switch nu este obligatorie.

Pentru a seta motorizarea, trebuie sd accesati si sd utilizati aplicatia TaHoma pro, trebuie sd aveti un telefon sau un
dispozitiv mobil compatibil.

Aplicatia poate fi descdrcatd gratuit de pe platformele Magazin Apple si Magazin Google Play de pe urmatoarele dispozitive
mobile:
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= Telefon sau dispozitiv mobil Apple iPhone” cu sistem de operare i0S, care ruleazd i0S 15.0 si versiuni ulterioare.
= Telefon sau dispozitiv mobil cu sistem de operare Android™ OS 8.0 si versiuni ulterioare.

Versiunea de software a aplicatiei TaHoma pro poate fi actualizatd din cand in cand pentru a adduga noi caracteristici si
Servicii.

2.2.2.Gestionarea retelei

Pentru a asocia un punct de comandd la o motorizare, pentru a adduga un nou punct de comanda sau o noud motorizare in
instalatie, respectatiinstructiunile din aplicatia TaHoma pro.

2.3.Resetarea retelei

= Apdsati si mentineti apdsata tasta PROG de Ia un punct de comandd pand la a
doua clipire in rosu: punctul de comandd pdraseste reteaua curentd. Apoi,
punctul de comanda efectueaza scanarea pentru a gdsi o retea intr-un hub si
solicitd conectarea (TaHoma switch).

= Apdsati si mentineti apdsata tasta PROG de Ia un punct de comandd pand la a
treia clipire n rosu si stingerea indicatorului luminos: punctul de comandd
pardseste reteaua curenta si este pregdtit sd se aldture unei alte retele la
distantd (TaHoma ready).

2.4.Sugestii si recomandari de instalare
2.4.1.Aveti intrebari despre produs?

@®| INFORMATII

e Asigurati-vé cd toate produsele care trebuie setate sau conectate se afld in modul ,programare” (aprindere
intermitentd in portocaliu).

* Din aplicatia ,Help me by Somfy”, urmati pas cu pas instructiunile complete.

Aplicatia poate fi descdrcata gratuit de pe platformele Magazin Apple si Magazin Google Play de pe urmatoarele dispozitive
mobile:

= Telefon sau dispozitiv mobil Apple iPhone” cu sistem de operare iOS, care ruleazd i0S 15.0 si versiuni ulterioare.
= Telefon sau dispozitiv mobil cu sistem de operare Android™ OS 8.0 si versiuni ulterioare.

Versiunea de software a aplicatiei ,Help me by Somfy” poate fi actualizatd din cand in cand pentru a adauga noi caracteristici
si servicii.

2.5.Suport mural

Deschideti consola murald si fixati-o pe o suprafatd platd cu ajutorul unei surubelnite § A
sial unui surub tip M3.

~
/\| ATENTIE e 0 %
Nu utilizati o surubelnitd electricd. J J J § J

@ INFORMATII ®
Banda adezivd poate fi utilizatd, dar nu este furnizatd impreund cu punctele de
comandd Ysia Zigbee.

3.UTILIZARE SI INTRETINERE

3.1.Tastele Urcare si Coborare

® | INFORMATII
Utilizarea acestor taste depinde de produsele asociate in acelasi canal.
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Cu TaHoma Ready: A
= Dacd se apasa scurt tasta Urcare sau Coborare, produsul motorizat se ridica
sau coboara.
* Dacd este apdsaté s mentinutd apsata tasta Urcare sau Cobordre, produsul A

motorizat se deplaseazd pand cand tasta este eliberatd, apoi miscarea se = > i

opreste. (l;/letodé recomandatd in cazul jaluzelelor venetiene pentru Inclinarea
lamelelor.

Cu TaHoma switch: PN

= Dacd se apasd seurt tasta Urcare sau Cobordare, produsul motorizat se ridics/
se deschide sau coboard/se inchide. Luminile si prizele sunt pornite sau oprite.

= In cazul jaluzelelor venetiene, apasati si mentineti apisat tasta Urcare sau OA
Coboraére pentru ainclina lamelele. >

3.2.Tasta Stop/my

= Apdsati scurt pe tasta my pentru a opri activarea produsului motorizat.
= Apasati scurt tasta my, de doud ori succesiv, pentru a deplasa produsul @ ﬁ ['] H]
motorizat n pozitia favoritd [consultati paragraful Memorarea sau
modificarea pozitiei favorite (my)].

3.3.Memorarea sau modificarea pozitiei favorite (my)
Asezati produsul motorizat in pozitia doritd, apoi apdsati tasta my timp de 5 secunde 1 A
pentru a memora sau modifica pozitia favorits (my). i @

\'4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.inlocuirea bateriilor

A\ PERICOL
Cititi documentul Instructiuni de sigurantd.
Risc de explozie dacd bateriile sunt inlocuite cu un tip necorespunzdtor de baterii.

Nivelul bateriilor este indicat numai in aplicatia TaHoma pro. Atunci cand este afisat
nivelul scazut al bateriilor, inlocuiti bateriile conform urmatoarei proceduri.

@ INFORMATII
Nu existd un indicator de nivel al bateriilor la punctul de comandd.
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Introduceti bateriile de tip AAA LR03, 2 x 1.5 V, dupad cum
este indicat de marcajele de polaritate (semnele + si -) din
compartimentul bateriei. Bornele de alimentare nu trebuie
sa fie scurtcircuitate.

3.5.Sugestii si recomandari de utilizare
3.5.1. Aveti intrebari despre produs?

Probleme constatate Cauze posibile Solutii
Produsul nu functioneaza (nicio reactie a LED-  Nivelul bateriei punctului de Schimbati bateria punctului de
uluila apasarea tastelor) comandd este scdzut. comandd dupd cum este necesar.

@ | INFORMATII
In cazul in care produsul tot nu functioneazd, consultati un profesionist in motorizarea si automatizarea locuintei.

3.5.2.Inlocuirea unui punct de comanda Somfy pierdut sau deteriorat
Pentru fnlocuirea unui punct de comanda pierdut sau deteriorat, consultati un profesionist in motorizarea si automatizarea
locuintei.

L DATE TEHNICE

Intervalul de frecventd utilizat: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

SUA si Canada: maximum e.r.p. < 100 mW.

Alte tari: maximum e.r.p. < 10 mW.

MediulIn care este utilizat produsul poate reduce raza de actiune a undelor radio.
Se recomanda utilizarea in aceeasi incapere cu produsele comandate.

Raza de actiune a undelor radio: 50 min camp liber (conditii optime).

@® | INFORMATII
Raza de actiune a undelor radio poate fi depdsitd in functie de configuratia retelei.

Temperaturd de functionare: De la 0°C (+32°F) la +48°C (+118.4°F).
Alimentare electricd: Tip de baterie AAALRO3, 2x1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Acest dispozitiv respectd standardele RSS férd licentd ale Industry Canada. Functionarea face obiectul urmdtoarelor doud
conditji:
(1) Acest dispozitiv nu poate provoca interferente si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferentd, inclusiv
interferentele care pot provoca o functionare nedoritd a dispozitivului.
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C

- Acest dispozitivul este conform cu Partea 15 a Normelor FCC.

Mentiune de avertizare FCC:

Functionarea face obiectul urmatoarelor doud conditii:

(1) Acest dispozitiv poate provoca interferente ddunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte interferentele
receptionate, inclusiv interferentele care pot provoca o functionare nedorita.

- Acest echipament respectd limitele FCC de expunere la radiatii stabilite pentru un mediu necontrolat. Utilizatorii finali
trebuie sa respecte instructiunile de utilizare specifice pentru asigurarea conformitatii cu expunerea la RF. Acest emitator
nu trebuie sd fie amplasat aldturi de sau pus sa functioneze fmpreund cu alte antene sau emitdtoare.

- Schimbérile sau modificdrile care nu au fost aprobate in mod expres de catre partea responsabild pentru conformitate
pot anula autorizatia utilizatorului de a folosi echipamentul.

Apple sisiglele Apple sunt marci comerciale ale Apple, Inc., nregistrate in SUA sifn alte tari.
iPad® siiPhone® sunt mdrci comerciale inregistrate ale Apple, Inc. Magazinul App Store este o marcad de serviciu a Apple Inc.
Android este 0 marcd comerciald a Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Compania SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE declard, prin prezenta, cd echipamentul radio
aferent acestor instructiuni este in conformitate cu cerintele Directivei 2014/53/UE privind echipamentele de
receptie radio si cu celelalte cerinte esentiale ale directivelor europene aplicabile.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe www.somfy.com/ce.
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IZVIRNI PRIROCNIK

Ta navodila veljajo za vse sisteme Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, katerih razlicice so nastete v tej knjizici.

Ta celoten priro¢nik z navodili dopolnjuje kratek priro¢nik za namestitev, ki je na voljo z napravo. Upostevajte tudi navodila
v dokumentu Varnostna navodila, ki je prilozen tej napravi in na voljo na spletni strani www.somfy.info.

1. Uvodne informacije 111
1.1. Uvod 111
1.2. Varnostin odgovornost 111
1.3. Elementi, vklju€eni v $katlo 111
1.4. Podrobnejsa razlaga o Ysia 1 Zigbee 111
1.5. Podrobnejsa razlaga o Ysia 5 Zigbee 111
1.6. Namestitev baterij 112
1.7. Stanje LED-luck za povratne informacije 112
1.8. lzbira kanala na Ysia 5 Zigbee 113

2. Namestitev 113
2.1. Prvizagon upravljalnika 113
2.2. Zagon z aplikacijo TaHoma pro (priporoéljivo) 114
2.3. Ponastavitev omreZja 115
2.4. Namigiin nasveti za namestitev 115
2.5. Stenska montaza 115

3. Uporabain vzdrZevanje 115
3.1. Gumba Gor in Dol 115
3.2.  GumbSTOP/my 116
3.3. Shranjevanje ali spreminjanje priljubljenega poloZaja (my) 116
3.4. Menjava baterij 116
3.5. Namigiin nasveti za uporabo 117

4. Tehni¢ni podatki 117

Varnostna navodila

A\ NEVARNOST

Oznacuje nevarnost, ki lahko povzroci takojsnjo smrt ali hude telesne poskodbe.
/\ OPOZORILO

Oznacuje nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.
/\\ PREVIDNO

Oznacuje nevarnost, ki lahko povzroci lazje ali srednje hude telesne poskodbe.
/\ POZOR

Oznacuje nevarnost, ki lahko poskoduje ali unii napravo.
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1.UVODNE INFORMACIJE
1.1.Uvod

Ysia 1 Zigbee je radijski daljinski upravijalnik, ki uporabniku omogoca upravljanje ene naprave ali skupine naprav Zigbee.
Ysia 5 Zigbee je radijski daljinski upravijalnik, ki uporabniku omogoca upravijanje do 5 skupin ene ali ve¢ naprav Zigbee.
Ti upravlialniki so zdruzljivi z napravami za prekrivanje oken in vklop/izklop Zigbee.

1.2.Varnost in odgovornost

Pred namestitvijo in uporabo Ysia Zighee, upostevajte navodila iz Varnostnih navodil,
ki so priloZzena Skatli z napravo in na voljo na spletni strani www.somfy.info.

1.3.Elementi, vkljuceni v Skatlo
a) Kratka navodila za namestitev — (= -
b) Varnostna navodila j /Ca /CID /@
¢) Stenskinosilec } o

d) 2xbaterija vrste AAA LRO3 \

e) Komplet vijakov
f) Upravijalnik Ysia Zigbee "

1.4.Podrobnejsa razlaga o Ysia 1 Zighee

@® | OBVESTILO
Vec informacij o funkcijah gumbov najdete v poglavju Uporaba in vzdrZevanje.

a) Povratne informacije z LED-lu¢ko (glejte poglavie Ergonomija LED za @
povratne informacije) ) I &

b) Gumb Gor ' ‘®

m\@
¢) Gumb STOP/my w\@ *}
d) Gumb Dol .

e) Pokrov baterije V
f) Stenski nosilec 9
g) GumbPROG

1.5.Podrobnejsa razlaga o Ysia 5 Zighee

@® | OBVESTILO
Vec informacij o funkcijah gumbov najdete v poglavju Uporaba in vzdrZevanje.
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a)

b)
c)
d)
e)
f)
g
h)
i)
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Povratne informacije z LED-lu¢ko (glejte poglavie Ergonomija LED za @
povratne informacije) ~ul (& -

Gumb Gor

m]\©
Gumb STOP/my v\@

Gumb Dol @ '

Stenski nosilec \@
Gumb PROG
LED-Iu¢ka za izbiro kanala (samo upravljalnik Ysia 5 Zigbee)

Pokrov baterije

Izbirnik kanalov

1.6.Namestitev baterij
A\ NEVARNOST

Preberite dokument Varnostna navodila.
Nevarnost eksplozije, Ce baterijo zamenjate z neustrezno vrsto.

Vstavite baterije vrste AAA LR03, 2 x 1.5 V, glede na oznake

polarnosti (znaka + in =) v prostoru za baterije. Napajalni 1 ;2/ e
prikljucki ne smejo biti v kratkem stiku. \)(.7 \7’@/

1.7.Stanje LED-luck za povratne informacije

112

my

Zelena LED-lu¢ka zasveti, da oznacuje pravilen postopek
Enakomerno utripanje: Upravljalnik posilja ukaz v radiodifuznem oddajanju.

VKLOP za 2 sekundi: Potrditev, ki je prejeta od pogona (poloZaj ‘my” registriran, ponastavitev na tovarniski
natin, izhod iz nastavitvenega nacina, konc¢ano zdruzevanje omrezja, Vezava/razvezava v redu, registriran nov
skrajni polozaj, sprememba smeri vrtenja).

OranZna LED-Iucka zasveti, da oznacuje nastavitve
Pocasno utripanje: Upravljalnik je v nacinu nastavitve s pogonskim sisternom.

Srednje hitro utripanje: Za resitve Tahoma Ready za upravljanje omreZja — upravljalnik skenira, da bi se
pridruzil omreZju in nasel napravo v nacinu programiranja, ali pa je pripravljen, da se pridruzi drugemu
oddaljenemu omrezju.

Hitro utripanje: Za resitev Tahoma switch za ustvarjanje omreZij — upravljalnik skenira, da bi se pridruzil
omrezju in vprasa za vezavo.

Rdeca LED-Ilucka zasveti, da oznacuje napako
Trikrat utripa: Napaka signala (napaka ACK, prazen kanal, napaka pri registraciji ‘my”, napaka pri identifikacij,
napaka pri spremembi vrtenja, napaka pri registraciji skrajnega poloZaja, napaka pri vezavi/razvezavi, napaka pri
vrnitvi v tovarniski nacin, napaka pri pridruzevanju v omrezje, napaka pri nacinu seznanjanja v blizini, napaka pri
nacinu skeniranja).
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1.8.1zbira kanala na Ysia 5 Zigbee

Pred uporabo Ysia Zigbee preverite, ali je bil izbran pravilen kanal.
S kratkim pritiskom na izbirnik kanalov se prikaze izbrani kanal.

Z zaporednimi pritiski spremenite izbrani kanal.

LED-lu¢ka za vsak kanal od 1 do 4 se prizge posebej, nato se prizgejo vse LED-lucke
zaizbirokanala 5.

@® | OBVESTILO
Vsak kanal se lahko uporablja za razli¢ne izdelke ali skupine izdelkov.

2.NAMESTITEV
2.1.Prvi zagon upravljalnika

V/ tem poglavju je opisan prvi zagon pogonskega sistema z upravljalnikom brez uporabe aplikacije TaHoma pro.
Ta konfiguracija se nanasa na resitev TaHoma ready.

Za prvi zagon z uporabo aplikacije TaHoma pro glejte poglavie Zagon z aplikacijo TaHoma pro.

2.1.1.Uvod

Vzpostavitev omreZja prek upravljalnika brez TaHoma switch je mogoca za prvo izvedbo. To omrezje bo dostopno samo

za dolocene zdruzljive naprave. Vsak upravijalnik ustvari svoj vmesnik s svojimi napravami v edinstvenem lastnem omrezju.
® | OBVESTILO

Ce je v isti namestitvi ve¢ upravljalnikov, je treba omreZje najprej razdeliti med nove upravijalnike in obstojece
omreZje, da se prepreci prekinitev povezav z Ze povezanimi napravami.

2.1.2.Dodajanje upravljalnikom v namestitvi

Ce je na namestitvi potreben nov upravijalnik (za krmilienje istega pogonskega E E E

sistema), je treba najprej z novim upravijalnikom deliti omrezje Ze obstojecih

upravljalnikov. ﬁ
POZOR

Upravljalnik odmaknite od pogonskih sistemov, da z upravljalnikom ne spreminjate nastavitev pogonskih sistemov
(med temi operacijami z upravljalniki se pogoni ne smejo premikati).
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1] Pritisnite in drZite gumb PROG nov upravljalnik B, dokler lu¢ka ne ugasne (po
tretiem rdecem utripu). Upravijalnik utripa v oranzni barvi (glejte poglavie
Ergonomija LED za povratne informaciie). Pripravijen je za vkljucitev v
obstojece omrezje.

2] Kratko pritisnite gumb PROG na obstojecem upravljalniku, medtem ko je A
blizu novega upravljalnika, po nekaj sekundah se na novem upravljalniku
prizge zelena LED-Iucka.

—> Vsiupravljalniki zdaj uporabljajo isto omrezje. 1]
- (e ste v dvomih, ali je vata namestitev v istem omreZju, ponovite zgornji
postopek.
2]

2.1.3.Dodajanje pogonskega sistema v namestitev
1] Pritisnite in zadrzite gumb PROG na pogonskem sistemu, dokler 1]

motorizirana naprava ne izvede pomika gor in dol: \Q) E
= LED-lutka na pogonskem sistemu bo zacela utripati oranzno (nacin
programiranja).

2] Kratko pritisnite gumb PROG na novem upravijalniku:
= motorizirana naprava za kratek Cas izvede pomik gor in dol. ﬁ @
i ialni v,

= Pogonski sistem je seznanjen z upravljalnikom.

@®| OBVESTILO
Ce se po dodajanju pogonskega sistema motorizirana naprava ne premakne, ko uporabite upravijalnik, glejte navodila

za pogonski sistem, kjer je opisan postopek nastavitve.
2.2.Zagon z aplikacijo TaHoma pro (priporogljivo)

POZOR
Nastavitve niso mogoce, Ce so baterije upravljalnika prevec izpraznjene.

\J Prvizagon z aplikacijo TaHoma pro je mogo¢ in priporocliiv tako za resitev TaHoma ready kot za resitev

TaHoma switch.

2.2.1.Zacetek delovanja
Potrebujete ratun Somfypro, TaHoma switch pa ni obvezen.
Ce zelite nastaviti pogonski sistem, morate dostopati do aplikacije TaHoma pro in jo uporabljati, imeti morate zdruzljiv

telefon ali mobilno napravo.
Aplikacijo lahko brezplacno prenesete iz trgovine ‘Apple Store” ali ‘Google Play Store” na naslednje mobilne naprave:

= Mobilni telefon Apple iPhone” z operacijskim sisternom i0S 15.0 ali novejgim.
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= Mobilni telefon ali mobilna naprava z operacijskim sistemom Android” 8.0 ali novejsim.
Razli¢ico programske opreme aplikacije TaHoma pro je treba ob¢asno posodobiti, da dodate nove funkcije in nove storitve.

2.2.2.Upravljanje omrezja

Ce zelite upravijalnik seznaniti s pogonskim sistemom, dodati nov upravljalnik ali nov pogonski sistem v namestitvi, sledite
navodilom v aplikaciji TaHoma pro.

2.3.Ponastavitev omrezja

= Pritisnite in drZite gumb PROG z upravijalnika, dokler rdeca lucka ne utripne
drugi€: upravljalnik zapusti trenutno omrezje. Nato upravijalnik ise omrezje v
resitvivozlis¢a in vprasa za vezavo (TaHoma switch).

= Pritisnite in drZite gumb PROG z upravijalnika, dokler rdeca lu¢ka ne utripne
tretji¢ in kontrolna lucka ne ugasne: upravijalnik zapusti trenutno omrezje in
uprav)ljalnik je pripraviien za vkljutitev v drugo oddalieno omrezje (TaHoma
ready).

2.4.Namigi in nasveti za namestitev
2.4.1.Imate vprasanja o tej napravi?

@® | OBVESTILO
* Prepricajte se, da so vsi izdelki, ki jih je treba nastaviti ali povezati, v nacinu “programiranja” (oranzno utripanje).
e V aplikaciji “Help me by Somfy” sledite celotnim navodilom po korakih.
Aplikacijo lahko brezplacno prenesete iz trgovine “Apple Store” ali “Google Play Store” na naslednje mobilne naprave:
= Mobilni telefon Apple iPhone” z operacijskim sistemom iOS 15.0 ali novejsim.
= Mobilni telefon ali mobilna naprava z operacijskim sistemom Android” 8.0 ali novejsim.

Razli¢ico programske opreme aplikacije “Help me by Somfy” je treba ob¢asno posodobiti, da dodate nove funkcije in nove
storitve.

2.5.Stenska montaza

Odprite stenski nosilec in ga z izvijatem in vijakom tipa M3 pritrdite na ravno § A

povrsino.

/A\| POZOR S e B
Ne uporabljajte elektricnega izvijaca. J J J f J

®| 0BVESTILO ®
Lahko uporabite lepilni trak, vendar ta ni priloZen upravljalnikom Ysia Zigbee.

3.UPORABA IN VZDRZEVANJE

3.1.Gumba Gor in Dol
(D‘ OBVESTILO

Uporaba teh gumbov je odvisna od naprav, ki so povezane v istem kanalu.
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Ko je sistem TaHoma pripravljen: N
= Ce gumb Gor ali Dol na kratko pritisnete, se motorizirana naprava dvigne ali i ﬁ
spusti. v
= Ce gumb Gor ali Dol pritisnete in ga drzite, se motorizirana naprava premika, A
dokler gumba ne spustite, nato se premikanje ustavi. (Priporo¢ljivo pri zaluzijah = >%
za nagibanje lamel.) i
LV
S stikalom TaHoma: PaN @
» Ce gumb Gor ali Dol na kratko pritisnete, se motorizirana naprava dvigne/
odpre ali spusti/zapre. Luci in vtici so vkloplieni ali izkloplieni. i v ﬁ
= Prizaluzijah pritisnite in drite gumb Gor ali Dol, da se lamele nagnejo. OA
B OB
3.2.Gumb STOP/my

= Kratko pritisnite gumb my, da ustavite delovanje motorizirane naprave.

= Gumb my dvakrat kratko pritisnite, da premaknete motorizirano napravo v @ ﬁ ['] H]
prijublieni  polozaj [glejte odstavek ~Shranjevanje ali spreminjanje
©.- ™ [}

priljubljenega polozaja (my)].

3.3.Shranjevanje ali spreminjanje priljubljenega polozaja (my)
Motorizirano napravo postavite v Zeleni poloZaj, nato za 5 sekund pritisnite my, da 1] A

shranite ali spremenite priljublieni polozaj (my). i @
Vv
‘o5 oW

3.4.Menjava baterij

A\ NEVARNOST
Preberite dokument Varnostna navodila.
Nevarnost eksplozije, Ce baterije zamenjate z neustrezno vrsto.

Raven napolnjenosti baterij je prikazana samo v aplikaciji TaHoma pro. Ko se prikaze
indikator za nizko raven napolnjenosti baterij, jih zamenjajte v skladu z naslednjim
postopkom.
@ OBVESTILO
Na upravljalniku ni indikatorja ravni za napolnjenost baterij.
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Vstavite baterije vrste AAA LR03, 2 x 1.5 V, glede na oznake
polarnosti (znaka + in =) v prostoru za baterije. Napajalni \1)7 -
7%

prikljucki ne smejo biti v kratkem stiku.

3.5.Namigi in nasveti za uporabo
3.5.1.Imate vprasanja o tej napravi?

Tezava Morebitni vzroki Resitev
Naprava ne deluje (ob pritisku na gumbe ni Akumulatorska baterija v Po potrebi zamenjajte baterijo
odziva LED-lucke) upravljalniku je skoraj prazna. upravijalnika.

@®| OBVESTILO
Ce naprava $e vedno ne deluje, se obrnite na strokovnjaka za pogonske sisteme in sisteme za hino avtomatizacijo.

3.5.2.Menjava izgubljenega ali poSkodovanega upravljalnika Somfy
Za menjavo izgubljienega ali poskodovanega upravljalnika se obrnite na strokovnjaka za pogonske sisteme in sisteme za
avtomatizacijo hisne tehnike.

4 TEHNICNI PODATKI

Uporablieno frekvencno obmodje: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

ZDAin Kanada najve¢ e.r.p.< 100 mW.

Druge drzave najve¢ e.r.p.< 10 mW.

Okolje, v katerem se izdelek uporablja, lahko zmanj$a doseg radijskega signala.
Priporoca se uporaba v istem prostoru kot upravljaniizdelki.

Domet radijskega signala: 50 m v prostem polju (optimalno stanje).

@® | OBVESTILO
Doseg radijskega signala je mogoce povecati glede na konfiguracijo omrezja.

Delovna temperatura: 0°C (+32°F) do +48°C (+118.4°F).
Napajanje: Vrsta baterije AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAT, 12049A-YSIAS
Tanaprava je skladna z RSS-ji, ki so izvzetiiz licenc industrije Kanade. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:
(1) Ta naprava ne sme povzro¢ati motenj in (2) Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrotijo nezeleno delovanje naprave
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C

— Tanaprava je skladna z delom 15 pravil FCC.

Opozorilna izjava FCC:

Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:

(1) Ta naprava ne sme povzro¢ati $kodljivin moten;in (2) Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki
lahko povzrocijo nezeleno delovanje naprave.

— Ta oprema je skladna z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti sevanju FCC, dolo¢enimi za nenadzorovano okolje. Konéni
uporabniki morajo upostevati posebna navodila za uporabo, da izpolnijo zahteve glede izpostavljenosti radijskim valovom.
Ta oddajnik ne sme biti namescen ali delovati skupaj z drugo anteno ali oddajnikom.

— Spremembe ali modifikacije, ki jih niizrecno odobrila stranka, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikova
pooblastila za uporabo opreme.

Apple in logotipi Apple so blagovne znamke druzbe Apple, Inc., registrirane v ZDA in drugih drzavah.

iPad®in iPhone® sta registrirani blagovni znamki druzbe Apple, Inc. App Store je storitvena znamka druzbe Apple Inc.
Android je blagovna znamka druzbe Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Druzba SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE, izjavlja, da je radijska oprema iz teh navodil skladna z
zahtevami direktive o radijski opremi 2014/53/EU in drugimi bistvenimi zahtevami ustreznih evropskih
direktiv.

Celotno besedilo izjave o skladnosti s predpisi EU je na voljo na spletnem naslovu www.somfy.com/ce.
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UPUTE PREVEDENI

Ove se upute odnose na sve Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee, Cije su razli¢ite verzije dostupne u vazecem katalogu.

Ovaj potpuni vodi¢ s uputama nadopunjuje kratki vodic za postavljanje koji je dostupan s proizvodom. Pridrzavajte se uputa

navedenih u dokumentu sa Sigurnosnim uputama koji je priloZen uz proizvod i dostupan na www.somfy.info.

1. Vazneinformacije 120
1.1. Uvod 120
1.2. Sigurnostiodgovornost 120
1.3. Stavke uklju¢ene u pakiranje 120
1.4. Detaljan opis proizvoda Ysia 1 Zighee 120
1.5. Detaljan opis proizvoda Ysia 5 Zighee 120
1.6. Postavljanje baterija 121
1.7. LED svjetlo povratne informacije o ponasanju 121
1.8. Odabir kanala na proizvodu Ysia 5 Zighee 122

2. Ugradnja 122
2.1. Pustanje urad s upravljackom jedinicom 122
2.2, Pustanje urad s aplikacijom TaHoma pro (preporuéeno) 123
2.3. Ponovno postavljanje mreze 124
2.4. Savjetiipreporuke za ugradnju 124
2.5. Zidninosa¢ 124

3. Upotreba i odrZavanje 124
3.1. Gumbigoreidolje 124
3.2.  Gumb Stop/my 125
3.3. Spremanje ili izmjena omiljenog poloZaja (my) 125
3.4. Zamjena baterija 125
3.5. Savjetiipreporuke za rad 126

4. Tehnicke karakteristike 126

Sigurnosne upute

A\ OPASNOST
Ukazuje na opasnost koja moZe trenutacno izazvati smrt ili teske ozljede.
/\ UPOZORENIJE
Ukazuje na opasnost koja mozZe izazvati smrt ili teske ozljede.
/\ MJERE OPREZA
Ukazuje na opasnost koja moZe izazvati lak$e ili srednje teske ozljede.
/\ PAZNJA
Ukazuje na opasnost koja moZe izazvati ostecenje ili unistenje proizvoda.
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1.VAZNE INFORMACLJE
1.1.Uvod

Ysia 1 Zigbee radijska je daljinska upravijacka jedinica koja korisniku omogucuje upravijanje skupinom od jednog ili vise
proizvoda Zigbee.

Ysia 5 Zigbee radijska je daljinska upravljacka jedinica koja korisniku omogucuje upravijanje s najvise 5 skupina od jednog ili
vise proizvoda Zigbee.

Te su upravljacke jedinice kompatibilne s prozorom koji obuhvaca proizvode Zigbee i proizvodima za ukljucivanje/
iskljucivanie.

1.2.Sigurnost i odgovornost

Prije postavljanja i upotrebe Ysia Zigbee, pogledajte upute navedene u dokumentu
Sigurnosne upute koji je priloZzen uz proizvod i dostupan na www.somfy.info.

1.3.Stavke ukljucene u pakiranje

a) Kratke upute za postavljanje e

b) Sigurnosne upute |
¢) Zidninosat i
d) 2 baterije tipa AAA LRO3 \ =
e) Komplet vijaka 3
f) Upravijacka jedinica Ysia Zigbee

1.4.Detaljan opis proizvoda Ysia 1 Zighee

@® | OBAVIJEST
Vise informacija o funkcijama gumba potraZite u poglaviju Upotreba i odrZavanje.

a) LED svjetlo povratnih informacija (pogledajte odjeljak LED svjetlo @
povratnih informacija o ergonomiji) ) & =
P

b) Gumb Gore ,J}\@

¢) Gumb Stop/my N

d) Gumb Dolje /\@ ! 1/
e) Poklopac baterije @
f) Zidninosaé \@ 9
g) Gumb PROG

1.5.Detaljan opis proizvoda Ysia 5 Zighee

® | OBAVIJEST
Vise informacija o funkcijama gumba potrazite u poglaviju Upotreba i odrZavanje.
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a) LED svjetlo povratnih informacija (pogledajte odjelak LED svjetlo
povratnih informacija o ergonomiji) —@ (&

b) Gumb Gore W\@
¢) Gumb Stop/my v\@ {/
d) Gumb Dolje \® ' @
e) Poklopac baterije A\® \\
f) Zidninosa¢ \@ @
g) GumbPROG

h) LED svjetlo odabira kanala (samo upravljacka jedinica Ysia 5 Zigbee)
i) Bira¢ kanala

1.6.Postavljanje baterija

A\ OPASNOST
Procitajte dokument sa sigurnosnim uputama.
Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovarajucom vrstom.

Umetnite baterije tipa AAA LR03, 2 x 1.5 V prema oznakama

polariteta (znakovi + i -) u odjeljak za baterije. Prikljuéci b %7
napajanja ne smiju biti kratko spojeni. \)(.7 \7

1.7.LED svjetlo povratne informacije o ponasanju

Zeleno se LED svjetlo uklju¢uje da bi oznacilo ispravan rad
Otkucaj srca: Upravljacka jedinica emitira naredbu.

Ukljuéeno 2 sekunde: Potvrda je primliena s motora (registriran je polozaj ,my”, vracanje na tvornicki nacin
rada, izlaz iz nacina postavljanja, zavrseno spajanje mreze, Povezivanje/odspajanje u redu, registriran je novi
grani¢nik, promjena smjera okretanja).

Uklju€uje se narancasto LED svjetlo da bi oznacilo postavljanje
Sporo treperi: Upravijacke je jedinica u nacinu postavljanja s motorom.

= | Redovito treperi: Za upravijanje rjiesenjima spremnima za sustav Tahoma — upravljacka jedinica pretrazuje da

v bi pristupila mreZi i pronasla proizvod u nacinu programiranja ili je spremna za pristup drugoj udaljenoj mrezi.
Brzo treperi: Za stvaranje mreznih rjeSenja Tahoma switch — upravljacka jedinica pretrazuje da bi se pridruzila
mrezi i spojila se radi povezivanja.

Uklju¢uje se crveno LED svjetlo da bi oznacilo pogresku

Treperi 3 pura: Signal pogreske (pogreska ACK, prazan kanal, pogreska registracije polozaja ,my”, pogreska
identifikacije, pogreska azuriranja rotacije, pogreska registracije grani¢nika, pogreska povezivanja/odspajanja,
pogreska povrata na tvornicke postavke, pogreska u spajanju mreze, pogreska nacina uparivanja blizine,
pogreska nacina pregledavanja).
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1.8.0dabir kanala na proizvodu Ysia 5 Zigbee

Prije upotrebe Ysia Zigbee provjerite je li odabran ispravan kanal.

Kratki pritisak na birac kanala prikazuje odabrani kanal.

Uzastopni pritisci mijenjaju odabrani kanal.

Pojedinacno se ukljucuje LED svjetlo za svaki kanal od 1 do 4, zatim se sva LED svjetla
uklju€uju za odabir kanala 5.

@® | OBAVIJEST
Svaki se kanal moZe upotrijebiti s razlicitim proizvodima ili skupinom proizvoda.

2.UGRADNJA
2.1.Pustanje u rad s upravljackom jedinicom

Ovo poglavlje opisuje pustanje u rad motora s upravljatkom jedinicom bez upotrebe aplikacije TaHoma pro.
Ova se konfiguracija odnosi na rjesenje TaHoma ready.

Nacin pustanja u rad s aplikacijom TaHoma pro pogledajte u poglavlju Pustanje u rad s aplikacijom TaHoma pro.

2.1.1.Uvod

Stvaranje mreZe s upravijacke jedinice bez TaHoma switch moguce je da bi se dobila prva primjena. Ta ¢e mreza biti
dostupna iskljucivo odredenim kompatibilnim proizvodima. Svaka upravijacka jedinica stvara svoje viastito sucelje sa svojim
proizvodima u jedinstvenoj vlastitoj mrezi.

® | OBAVIJEST
Kad se radi o viSe upravljackih jedinica u istoj instalaciji, mreza se prvo mora podijeliti izmedu novih upravljackih
jedinica i postojece mreze da bi se izbjeglo prekidanje veza s vec uparenim proizvodima.

2.1.2.Dodavanje upravljackih jedinica u instalaciju

Ako je u instalaciju potrebno dodati novu upravijacku jedinicu (za upravijanje istim E E E

pogonom), prvi je korak podijeliti mrezu jedne ili vide upravijackin jedinica koje su vec

postavljene s novom upravljatkom jedinicom. ﬁ
PAZNJA

Odmaknite upravljacku jedinicu od motora da biste izbjegli promjenu postavki motora s upravljackom jedinicom
(tijekom tih zahvata s upravija¢kom jedinicom, motori ne smiju napraviti nijedan pomak).

122 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee Ysia 1 Zigbee m

1] Pritisnite i drzite gumb PROG nove upravljacke jedinice B sve dok se svjetlo
ne isklju¢i (nakon treceg crvenog treptaja). Upravijacka jedinca treperi u
narancastoj boji (pogledajte LED svjetlo povratnih informacija o ergonomiji).

Spremna je spajiti se na postojecu mrezu.
2] Kratko pritisnite gumb PROG na postojecoj upravijackoj jedinici dok je A blizu
nove upravljacke jedinice, nakon nekoliko se sekundi LED svjetlo na novoj
upravljackoj jedinici ukljucuje u zelenoj boji.
— Sve upravljacke jedinice sada dijele istu mrezu. 1
—> Ako niste sigurni dijelili instalacija istu mrezu, ponovite gornji postupak.
2]
2.1.3.Dodavanje motora u instalaciju
1] Pritisnite i drzite gumb PROG na motoru sve dok se motorizirani proizvod ne ' 1]
pomakne gore i dolje dok je u blizini upravljacke jedinice: @ E
= LED svjetlo na motoru pocet ¢e treperiti u narancastoj boji (nacin Y
programiranja). 2

2] Nakratko pritisnite gumb PROG na upravljackoj jedinici:
= Motorizirani proizvod brzo se podize i spusta. ﬁ @
v,

= Motor je uparen s upravljackom jedinicom.

@® | OBAVIJEST
Ako se nakon dodavanja motora motorizirani proizvod ne pomice prilikom upotrebe upravljacke jedinice, pogledajte

postupak postavljanja u uputama za motor.

2.2.Pustanje u rad s aplikacijom TaHoma pro (preporuéeno)

PAZNJA
Postavljanja nisu moguca ako su baterije upravljacke jedinice preslabe.

O Pustanje urad s aplikacijiom TaHoma pro moguce je i preporucuje se za oba rjesenja TaHoma ready i
TaHoma switch.

2.2.1.Pokretanje

Racun Somfypro potreban je, ali TaHoma switch nije obavezan.

Da biste postavili motor, morate pristupiti i upotrijebiti aplikaciju TaHoma pro, morate imati kompatibilan telefon ili mobilni
uredaj.

Aplikacija se moze besplatno preuzeti s platforme Apple Store i trgovine Google Play na sliedece mobilne uredaje:

= Apple iPhone” mobilni telefon il mobilni uredaj s operacijskim sustavom i0S verzije iOS 15.0 novile.
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= Mobilni telefon il mobilni uredaj s operacijskim sustavom Android” OS 8.0 i novijim.
Verzija softvera aplikacije TaHoma pro moze se povremeno azurirati da bi se dodale nove znacajke i usluge.

2.2.2.Upravljanje mrezom

Pratite upute u aplikaciji TaHoma pro da biste uparili upravljacku jedinicu s motorom ili dodali novu upravijacku jedinicu ili
novi pogon u instalaciju.

2.3.Ponovno postavljanje mreze

= Pritisnite i drzite gumb PROG upravijacke jedinice dok drugi put ne zatreperiu
crvenoj boji: upravljacka jedinica napusta trenuta¢nu mrezu. Upravljacka
jedinica tada trazi mreZzu na rjeSenju ¢voriSta i spaja se radi povezivanja
(TaHoma switch).

= Pritisnite i drzite gumb PROG upravijacke jedinice dok kontrolno svjetlo treci
put ne zatreperi u crvenoj boji i ne iskljuci se: upravljacka jedinica napusta
trenuta¢nu mrezu i spremna je za povezivanje s drugom udalienom mrezom
(TaHoma ready).

2.4.Savjeti i preporuke za ugradnju
2.4.1.Imate pitanja o proizvodu?

@® | OBAVIJEST
* Provjerite da su svi proizvodi koje je potrebno postaviti ili spojiti u nacinu ,programiranje” (treperi naranéasto
svjetlo).
* U aplikaciji ,Help me by Somfy” postupno pratite sve upute.
Aplikacija se moze besplatno preuzeti s platforme Apple Store i trgovine Google Play na sljiedece mobilne uredaje:
= Apple iPhone” mobilni telefon ili mobilni uredaj s operacijskim sustavom iOS verzije i0S 15.0 i novije.
= Mobilni telefon ili mobilni uredaj s operacijskim sustavom Android” OS 8.0 i novijim.
Verzija softvera aplikacije ,Help me by Somfy” moze se povremeno aZurirati da bi se dodale nove znacajke i usluge.

2.5.Zidni nosac¢
Otvorite zidni nosac i pri¢vrstite ga na ravnu povrsinu odvijatem i vijkom tipa M3. \,\_

/\| PAZNJA

Nemojte upotrebljavati akumulatorski odvijac. o k

) YR

£
® | OBAVIJEST
Moze se upotrijebiti ljepljiva traka, ali ne isporucuje se s upravijackim jedinicama @
Ysia Zigbee.

3.UPOTREBA | ODRZAVANJE

3.1.Gumbi gore i dolje

@®| OBAVIJEST
Upotreba ovih gumba ovisi o proizvodima povezanim na istom kanalu.
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S uredajem koji je spreman za aplikaciju TaHoma: N

= Ako se gumb Gore ili Dolje kratko pritisne, motorizirani se proizvod podize ili
spusta.
= Ako se gumb Gore ili Dolje pritisne i zadrZi, motorizirani se proizvod pomice o A

sve dok se gumb ne otpusti i tada se pomicanje prekida. (Preporuceni nacinza = >* i

vanjske zaluzine za usmjeravanje lamela.)

S prekidacem TaHoma: PaN

= Ako se gumb Gore ili Dolje kratko pritisne, motorizirani se proizvod podize/
otvaraili spusta/zatvara. Svjetla i prikljucci su ukljuceniili iskljuceni.

= Na vanjskim Zaluzinama, pritisnite i zadrzite gumb Gore ili Dolje da biste OA
usmijerili reznjeve. >

3.2.Gumb Stop/my

= Kratko pritisnite my da biste zaustavili pokretanje motoriziranog proizvoda.

= Kratko pritisnite my dva puta za redom da biste pomaknuli motorizirani @ ﬁ III H]
proizvod u njegov omilieni polozaj [pogledajte ¢lanak Spremanje ili izmjena
omiljenog polozaja (my)]

3.3.Spremanije ili izmjena omiljenog poloZaja (my)
Postavite motorizirani proizvod u Zefjeni polozaj pa pritisnite my na 5 sekundi da biste 13 A

3.4.Zamjena baterija

A\ OPASNOST
Procitajte dokument sa sigurnosnim uputama.
Opasnost od eksplozije ako se baterije zamijene neodgovarajucom vrstom.

Razina baterija oznacena je isklju¢ivo u aplikaciji TaHoma pro. Kad se prikaze niska
razina baterija, zamijenite ih prema postupku.

@ OBAVUEST
Na upravljackoj jedinici nema pokazatelja razine baterija.
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Umetnite baterije tipa AAA LR03, 2 x 1.5 V prema oznakama
polariteta (znakovi + i -) u odjeljak za baterije. Prikljuéci
napajanja ne smiju biti kratko spojeni.

3.5.5avjeti i preporuke za rad
3.5.1.Imate pitanja o proizvodu?

Zapazanja Moguci uzroci Rjesenja
Proizvod ne radi (nema reakcije LED svjetlakad  Baterija upravijacke jedinice je slaba. Zamijenite bateriju upravijatke
se pritisnu gumbi) jedinice ako je potrebno.

® | OBAVIJEST
Ako proizvod i dalje ne radi, obratite se stru¢njaku za motore i automatizaciju u stanovanju.

3.5.2.Zamjena izgubljene ili razbijene upravljacke jedinice Somfy
Za zamjenu izgubljene ili razbijene upravljacke jedinice, obratite se stru¢noj osobi za motore i automatizaciju u stanovanju.

4 TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Upotrijebljeni raspon frekvencije: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Maksimalnie.r.p. za SAD i Kanadu< 100 mW.

Maksimalni e.r.p.za ostale zemlje< 10 mW.

Okruzenje u kojem se proizvod koristi moze smanjiti radijski domet.

Preporucuje se da se upotrebljava u istoj prostoriji kao i proizvodi kojima se upravlja.
Radijski domet: 50 m u slobodnom prostoru (optimalni uvjeti).

® | OBAVIJEST
Radijski se raspon moze prosiriti ovisno o konfiguraciji mreze.

Radna temperatura: 0°C (+32°F) do +48°C (+118.4°F).
Napajanje: Vrsta baterije AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Ovajje uredaj u skladu s licencom Industry Canada osim za RSS. Rad podlijeze sliedecim dvama uvjetima:
(1) Ovaj uredaj ne izaziva smetnje; i (2) Ovaj uredaj mora prihvatiti sve smetnje ukljucuju¢i i smetnje koje mogu izazvati
neZeljenirad uredaja.
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C

— Ovajje uredaj u skladu s Dijelom 15 Pravila FCC.

zjava o upozorenju FCC:

Rad podlijeZe sliedecim dvama uvjetima:

(1) Ovaj uredaj ne izaziva smetnje; i (2) Ovaj uredaj mora prihvatiti sve smetnje uklju¢ujucii smetnje koje mogu izazvati
nezeljenirad.

— Ovaje oprema u skladu s ogranicenjima izlaganja zracenju FCC koja su odredena za nekontrolirano okruzenje. Krajnji
korisnici moraju pratiti posebne upute za rad da bi zadovoljili uskladenost o izlaganju radiofrekvencijskom zracenju. Ovaj se

odasiljia¢ ne smije postaviti zajedno ni upravljati zajedno s nekom drugom antenom ili odasiljacem.

— Promijene ili preinake koje nije izrijekom odobrila strana nadlezna za uskladenost mogu ponistiti korisnikove ovlasti za
upravijanje opremom.

Apple ilogotipovi Apple zastitni su znakovi tvrtke Apple, Inc., registrirane u SAD-u i drugim drzavama.
iPad®iiPhone® registrirani su zastitni znakovi tvrtke Apple, Inc. App Store usluzni je Zig tvrtke Apple Inc.
Android je zastitni znak tvrtke Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCUSKA ovim putem izjavljuje da je radijska oprema na koju se
ove upute odnose sukladna zahtjevima Direktive za radijsku opremu 2014/53/EU te ostalim klju¢nim
zahtjevima primjenjivih europskih Direktiva.

Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na web-mjestu www.somfy.com/ce.
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PRZETEUMACZONE INSTRUKCJE

Instrukcja odnosi sie do wszystkich modeli Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, ktorych wersje sg dostepne w aktualnym katalogu.
Niniejsza petna instrukcja obstugi stanowi uzupetnienie skréconej instrukcji montazu dostarczanej wraz z produktem.
Nalezy rowniez przestrzegac instrukcji zawartych w Zaleceniach dotyczacych bezpieczenstwa dostarczonych wraz z
produktem oraz dostepnych na stronie internetowej www.somfy.info.

SPIS TRESCI

1. Informacje wstepne 130
1.1. Wprowadzenie 130
1.2. Bezpieczerstwo i odpowiedzialnosé 130
1.3. Zawarto$c opakowania 130
1.4, Szczegétowy opis Ysia 1 Zigbee 130
1.5. Szczegdtowy opis Ysia 5 Zigbee 130
1.6. Wkiadanie bateriiXXX 131
1.7. Sygnalizacja diody LED sygnatu zwrotnego 131
1.8. Wybdr kanatu na nadajniku Ysia 5 Zighee 132

2. Montaz 132
2.1.  Uruchomienie z uzyciem punktu sterowania (nadajnika) 132
2.2.  Uruchomienie z uzyciem aplikacji TaHoma pro (zalecane) 133
2.3. Resetowanie sieci 134
2.L.  Wskazowki i porady dotyczace instalacji 134
2.5. Montaz nascienny 134

3. Obstugai konserwacja 134
3.1. Przyciski Gérai Dot 134
3.2.  Przycisk Stop/my 135
3.3. Zapisywanie lub modyfikowanie pozycji komfortowej (my) 135
3.4. Wymiana baterii 135
3.5. Wskazowkii porady dotyczace obstugi 136

4. Dane techniczne 136

INFORMACJE OGOLNE

Zalecenia dotyczace bezpieczerstwa
A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Sygnalizuje niebezpieczeristwo powodujgce bezposrednie zagrozenie Zycia lub
powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Sygnalizuje niebezpieczeristwo moggce doprowadzi¢ do zagrozenia Zzycia lub
powaznych obrazen ciata.

/\\ SRODEK OSTROZNOSCI
Sygnalizuje niebezpieczeristwo moggce doprowadzi¢ do obrazen ciata w stopniu
lekkim lub Srednim.
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/\ UWAGA
Sygnalizuje niebezpieczeristwo moggce doprowadzic do uszkodzenia lub zniszczenia
produktu.
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1.INFORMACIJE WSTEPNE
1.1.Wprowadzenie

Ysia 1 Zigbee to nadajnik zdalnego sterowania, ktory umozliwia uzytkownikowi sterowanie grupa ztozong z jednego lub
wiekszej liczby produktow Zigbee.

Ysia 5 Zigbee to nadajnik zdalnego sterowania, ktdry umozliwia uzytkownikowi sterowanie maksymalnie 5 grupami
ztozonymi z jednego lub wiekszej liczby produktow Zigbee.

Nadajniki te s kompatybilne z ostonami okiennymi oraz produktami typu Wt/ Wyt z serii Zigbee.

1.2.Bezpieczenistwo i odpowiedzialnos$¢

Przed instalacja i przystapieniem do uzytkowania urzadzenia Ysia Zigbee, nalezy
zapozna¢ sie z informacjami zawartymi w Instrukcji obstugi znajdujacej sie w
opakowaniu produktu, a takze dostepnej na stronie internetowej www.somfy.info.

1.3.Zawarto$¢ opakowania
a) Skréconainstrukcja montazu

b) Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa |

¢) Uchwyt nascienny :

d) 2 baterie LRO3 typu AAA \
e) Zestaw wkretéw

f) Nadajnik Ysia Zigbee

1.4.Szczegotowy opis Ysia 1 Zighee

@®| INFORMACJA
Wiecej informacji na temat funkcji przyciskow mozna znalez¢ w rozdziale dotyczgcym uzytkowania i konserwagji.

a) Dioda LED sygnatu zwrotnego (patrz czes¢ dotyczaca ergonomii diody @
LED sygnatu zwrotnego) Tl &

b) Przycisk Géra ' ‘®

¢) Przycisk Stop/my N

d) Przycisk Dét v\@ . (5
e) Pokrywa baterii \

f) Uchwyt nascienny 9

g) Przycisk PROG

1.5.Szczegotowy opis Ysia 5 Zighee

@®| INFORMACJA
Wiecej informacji na temat funkcji przyciskéw mozna znalez¢ w rozdziale dotyczgcym uzytkowania i konserwacji.
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a) Dioda LED sygnatu zwrotnego (patrz czes¢ dotyczaca ergonomii diody
LED sygnatu zwrotnego) "’@ &

b) Przycisk Géra -\ @
c) Przycisk Stop/my v\@ 1‘/
d) Przycisk Dét \® ' @
e) Pokrywa baterii A\® \\
f) Uchwyt nascienny \@ @
g) Przycisk PROG

h) Dioda LED wyboru kanatu (Ysia 5 Zigbee tylko nadajnik)
i) Przetacznik wyboru kanatu

1.6.Wktadanie bateriiXXX

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Przeczytac dokument Zalecenia dotyczqce bezpieczeristwa.
Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterie niewtasciwego typu.

Wiozy¢ baterie typu AAA LRO3, 2 x 1.5 V, zgodnie z S
oznaczeniami biegunowosci (znaki + i -) do komory baterii. b %7
Zaciski zasilajace nie moga by¢ zwarte. \)(.7 \7

1.7.Sygnalizacja diody LED sygnatu zwrotnego

Dioda LED $wieci na zielono, by wskaza¢ poprawne dziatanie
Miganie (Heartbeat): Nadajnik wysyta polecenie podczas transmisji.
Swiecenie przez 2 sekundy: Potwierdzenie odebrane z napedu (zarejestrowanie pozycji ,my’, przywrdcenie
trybu fabrycznego, wyjécie z trybu ustawieri, zakoriczenie konsolidacji sieciowej (network pooling),

prawidtowe - powigzanie -/ - anulowanie - powiazania, zarejestrowanie nowego potozenia kraricowego, zmiana
kierunku obrotu).

Dioda LED $wieci na pomarariczowo, by wskaza¢ ustawienia
Powolne miganie: Punkt - sterowania-jest - wtrybie - ustawien - z- napedem.

= 0 Regularne-miganie: Dla-rozwigzania- Tahoma- Ready- do-zarzadzania- siecia- —
v -punkt - sterowania - wykonuje - skanowanie, - aby - potaczyc - sie - z - siecig
i-znalez¢ - produkt - w- trybie - programowania-lub - taki,
ktory - jest-gotowy -do- przytaczenia-do-innej - sieci- zdalnej.
Szybkie miganie: Dla-rozwigzania- Tahoma - switch - do - tworzenia- sieci- —
-punkt - sterowania - wykonuje - skanowanie, - aby - potaczyc - sie - z - siecig i - sonduje - mozliwosc - powiazania.

Dioda LED $wieci na czerwono, aby wskazac wystepowanie btedu

3-krotne zamiganie: Sygnat bedu (bfad ACK (potwierdzenie), pusty kanat, btad rejestracji ,my”, btad
identyfikacji, bfad aktualizacji obrotu, btad rejestracji potozenia kraficowego, btad powigzania / anulowania
powigzania, btad przywrdcenia trybu fabrycznego, bad faczenia sieci (network pooling), bfad trybu parowania
bliskiego, blad trybu skanowania).
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1.8.Wybdr kanatu na nadajniku Ysia 5 Zigbee

Przed uzyciemYsia Zigbee, nalezy sprawdzic, czy wybrany zostat odpowiedni kanat.
Krotkie nacisniecie przefacznika kanatu powoduje wyswietlenie wybranego kanatu.
Kolejne nacisniecia powoduja zmiane wybranego kanatu.
Dioda-LED-dla-kazdego-kanatu-od-1-do-4-zapala sie
oddzielnie, - pdZniej - zaswieca - sie - wszystkie - diody - LED - po- wyborze - kanatu - 5.

@®| INFORMACJA

Kazdy kanat moze byc¢ wykorzystywany przez réine produkty lub grupy
produktdw.

2.MONTAZ

2.1.Uruchomienie z uzyciem punktu sterowania (nadajnika)
W tym rozdziale opisano uruchomienie napedu z nadajnikiem, bez uzycia aplikacji TaHoma pro.
Takonfiguracja odnosi sie do rozwigzania TaHoma ready.

Jesli chodzi o uruchomienia z uzyciem aplikacji TaHoma pro, nalezy zapoznac sie z rozdziatem Uruchomienie z uzyciem
TaHoma pro.

2.1.1.Wprowadzenie

Utworzenie sieci z poziomu nadajnika, gdy nie jest uzywany TaHoma switch, jest mozliwe w przypadku pierwszego
wdrozenia. Siec ta bedzie dostepna wytacznie dla okreslonych, kompatybilnych produktéw. Kazdy nadajnik tworzy wiasny
interfejs komunikacji z produktami w swojej wiasnej, odrebnej sieci.

@® | INFORMACIA
W przypadku wiekszej liczby nadajnikéw w tej samej instalacji, sie¢ musi by¢ najpierw udostepniona pomiedzy
nowymi nadajnikami i istniejgcq siecig, aby zapobiec przerywaniu potgczen z wczesniej sparowanymi produktami.

2.1.2.Dodawanie nadajnikoéw do instalac;ji

Jesli w instalacji potrzebny jest nowy nadajnik (do sterowania tym samym napedem), E E E

pierwszy krok polega na udostepnieniu sieci wezesniej zainstalowanego nadajnika (Jub

wiekszej ich liczby) z nowym nadajnikiem. ﬁ
UWAGA

Oddali¢ nadajnik od napedéw, aby zapobiec zmodyfikowaniu przez nadajnik ich ustawien (w trakcie wykonywania
tych operacji z uzyciem nadajnika, napedy nie mogq wykonywaé zadnego ruchu).

132 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee Ysia 1 Zigbee

1] Nacisnac i przytrzymac przycisk PROG na nowym nadajniku B do momentu
zgasniecia diody (po trzecim zamiganiu na czerwono). Nadajnik miga na
pomarariczowo (patrz cze$¢ dot. ergonomii diody LED sygnatu zwrotnego).
Jest gotowy do przytaczenia do istniejacej sieci.

2] Krotko nacisna¢ przycisk PROG istniejacego nadajnika przy zachowaniu
bliskiej odlegtosci pomiedzy A a nowym nadajnikiem. Po kilku sekundach
dioda LED na nowym nadajniku zapala sie na zielono.

- Wszystkie nadajniki wspdtdzielg teraz te sama siec. 1]
= Jesl wystepuje watpliwos¢, czy instalacja wspotdzieli te sama sie¢, nalezy
powtdrzy¢ wyzej opisang procedure.
2]

2.1.3.Dodawanie napedu w instalacji
1] Nacisng¢ przycisk PROG na napedzie i przytrzyma¢ do momentu, az 1]

napedzany produkt wykona ruch w gore i w dét przy zachowaniu bliskiej ™~ E
odlegtosci od nadajnika: \Q@

= Dioda LED na napedzie zacznie miga¢ na pomaraficzowo (tryb 2]
programowania).

2] Krotko nacisnad przycisk PROG na nadajniku: ﬁ
= Napedzany produkt wykonuje krétki ruch w gére i w dot. @ o

= Naped jest sparowany z nadajnikiem.

@®| INFORMACJA
Jesli po dodaniu napedu napedzany produkt nie wykonuje ruchu w wyniku uzycia nadajnika, nalezy sie zapoznac z

procedurg przeprowadzania ustawien w instrukcji napedu.

2.2.Uruchomienie z uzyciem aplikacji TaHoma pro (zalecane)

UWAGA
Ustawienia nie sg mozliwe, jesli poziom natadowania baterii nadajnika jest niski.

2 Uruchomienie z uzyciem aplikacji TaHoma pro jest mozliwe i zalecane zaréwno w przypadku rozwiazania
TaHoma ready, jak i TaHoma switch.

2.2.1.Rozpoczecie pracy

Konto Somfypro jest wymagane, lecz TaHoma switch nie jest obowigzkowe.

Aby - przeprowadzi¢ - regulacje - napedu, potrzebny jest dostep i mozliwosc skorzystania z aplikacji TaHoma pro. Konieczne
jest posiadanie kompatybilnego telefonu lub urzadzenia przenosnego.

Aplikacje mozna pobrac bezpfatnie za posrednictwem platform Apple Store oraz Google Play Store na nastepujace

urzadzenia przenosne:
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= Smartfon Apple iPhone” lub urzadzenie przenosne z systemem operacyjnym iOS w wersji iOS 15.0 lub nowszej.
= Smartfon lub urzadzenie przenos$ne z systemem operacyjnym Android” OS 8.0 lub nowszym.
Wersja oprogramowania aplikacji TaHoma pro moze by¢ co jaki$ czas aktualizowana w celu dodania nowych funkji i ustug.

2.2.2.Zarzadzanie siecia

W celu sparowania nadajnika z napedem, dodania nowego nadajnika lub nowego napedu do instalacji, nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami zawartymi w aplikacji TaHoma pro.

2.3.Resetowanie sieci

= Nacisna¢ przycisk PROG na nadajniku i przytrzyma¢ do momentu, w ktorym SO
dioda zamiga po raz drugi na czerwono: nadajnik opuszcza biezaca siec. |: N ==
Nastepnie nadajnik przeprowadza skanowanie w poszukiwaniu sieci z o))> ‘l
rozwﬁzaniem koordynatora (hub) i sonduje mozliwosci powigzania (TaHoma
switch).

= Nacisna¢ przycisk PROG na nadajniku i przytrzymac do momentu, w ktérym | <
dioda zamiga po raz trzeci na czerwono, a nastepnie zgasnie: Nadajnik o)))
opuszcza biezacg siec i jest gotowy do przytaczenia sie do innej sieci zdalnej
(TaHoma ready).

2.6.Wskazowki i porady dotyczace instalacji
2.4.1.Pytania dotyczace produktu?

® | INFORMACJA

* Nalezy sprawdzic, czy wszystkie produkty, ktére majg zostac ustawione lub powigzane znajdujq sie w trybie
programowania” (dioda miga na pomarariczowo).

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami przedstawionymi krok po kroku w aplikacji ,Help me by Somfy".

Aplikacje mozna pobrac bezpfatnie za posrednictwem platform Apple Store oraz Google Play Store na nastepujace
urzadzenia przenosne:

= Smartfon Apple iPhone” lub urzadzenie przenosne z systemem operacyjnym iOS w wersji iOS 15.0 lub nowszej.
= Smartfon lub urzadzenie przenos$ne z systemem operacyjnym Android” OS 8.0 lub nowszym.

Wersja oprogramowania aplikacji ,Help me by Somfy” moze by¢ co jakis czas aktualizowana w celu dodania nowych funkcji
justug.

2.5.Montaz nascienny

Otworzy¢ nascienny uchwyt montazowy i przymocowac go do ptaskiej powierzchni, § A
korzystajac z wkretaka i wkreta typu M3.

/\| UWAGA A e 2o B
Nie uzywac wkretarki elektrycznej. J J J i J

®| INFORMACIA ®
Mozna wykorzystac tasme samoprzylepng, jednak nie jest ona dostarczana wraz
z Ysia Zigbee nadajnikami.

3.0BStUGA | KONSERWACJA

3.1.Przyciski Gora i D6t

@® | INFORMACIA
Zastosowanie tych przyciskéw rézni sie w zaleznosci od produktéw powigzanych w ramach tego samego kanatu.
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W przypadku rozwiazania TaHoma ready: N

= Jesli przycisk Géra lub Dét zostanie krétko nacisniety, napedzany produkt
zostanie podniesiony lub opuszczony.
= Jesli przycisk Géra lub D6t zostanie naciénigty i przytrzymany, napedzany o A

produkt bedzie wykonywat odpowiedni ruch do momentu zwolnienia > i

przycisku, a nastepnie zatrzyma sie. (Jest to zalecany sposdb
ustawienia-kata - nachylenia- lamel w zaluzjach )

W przypadku rozwigzania TaHoma switch: PaN

= Jedli przycisk Goéra lub Dét zostanie krétko nacisniety, napedzany produkt
zostanie podniesiony/otwarty lub opuszczony/zamkniety. Oswietlenie i
gniazdka zostang wigczone lub wytaczone.

= W przypadku zaluzji, nacisng¢ i przytrzymac przycisk Géra lub Dét aby >=
przechyli¢ ustawic kat nachylenia lamel.

3.2.Przycisk Stop/my

= Nacisnag¢ krotko przycisk my, aby zatrzymac¢ aktywacje napedzanego

produktu. [ ﬁ III H]
= Nacisng¢ krétko przycisk my dwukrotnie, aby przemiesci¢ napedzany

produkt do pozycji komfortowej [patrz cz?s’c’ dotyczaca zapisywania lub

modyfikowania pozycji komfortowej (my)].
©x-™ (0

3.3.Zapisywanie lub modyfikowanie pozycji komfortowej (my)

Ustawi¢ napedzany produkt w zadanym pofozeniu, a nastepnie nacisna¢ i 1] A
przytrzymac przycisk my przez 5 sekund, aby zapisa¢ lub zmodyfikowac ulubione
pofozenie (my). v @

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Wymiana baterii

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Przeczytac dokument Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa.
Istnieje zagrozenie wybuchem, jesli baterie zostang wymienione na modele
niewtasciwego typu.
Poziom natadowania baterii mozna odczyta¢ tylko w aplikacji TaHoma pro. W
przypadku wyswietlania informacji o niskim poziomie natadowania baterii, nalezy je
wymienic zgodnie z nastepujaca procedura.
@ INFORMACJA
Nie ma wskaZnika poziomu natadowania baterii na nadajniku.
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Wiozy¢ baterie typu AAA LRO3, 2 x 1.5 V, zgodnie z AL
oznaczeniami biegunowosci (znaki + i -) do komory baterii. \1)7 7
s

Zaciski zasilajace nie moga by¢ zwarte.

3.5.Wskazowki i porady dotyczace obstugi
3.5.1.Pytania dotyczace produktu?

Spostrzezenia Mozliwe przyczyny Rozwiazania
Produkt nie dziata (Dioda LED nie reaguje po Bateria nadajnika jest roztadowana. W razie potrzeby wymienic baterie
nacisnieciu przyciskow) nadajnika.

@® | INFORMACIA
Jesli produkt nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie ze specjalistq z zakresu napedéw i automatyki w budynkach
mieszkalnych.

3.5.2.Wymiana utraconego lub uszkodzonego punktu sterowania Somfy

W celu wymiany punktu sterowania w przypadku jego utraty lub uszkodzenia, nalezy skontaktowac sie ze specjalista z
zakresu urzadzen mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych.

4. DANE TECHNICZNE

Stosowany zakres czestotliwosci: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

USAiKanada - maksymalne ERP< 100 m\W.

Pozostate kraje - maksymalne ERP< 10 mW.

Srodowisko, w ktdérym produkt jest uzywany, moze zmniejszy¢ zasieg radiowy.
Zalecane jest uzywanie w tym samym pomieszczeniu, w ktorym sa sterowane produkty.
Zasieg transmisji radiowej: 50 m w terenie otwartym (optymalne warunki).

@®| INFORMACJA
Zasieg komunikacji radiowej mozna zwiekszy¢ w zaleznosci od konfiguracji sieci.

Temperatura pracy: od 0°C (+32°F) do +48°C (+118.4°F).
Zasilanie sieciowe: Typ akumulatora AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami licencji Industry Canada z wytaczeniem norm RSS. Dziatanie urzadzenia podlega
nastepujacym dwoém warunkom:
(1) To urzadzenie nie moze powodowad zakidcen oraz (2) To urzadzenie musi akceptowac wszelkie zakidcenia, w tym
zaktocenia, ktore moga powodowac jego niepozadane dziatanie.
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C

- To urzadzenie spetnia warunki ujete w Czesci 15 Przepiséw FCC.

Ostrzezenie FCC:

Dziatanie urzadzenia podlega nastepujgcym dwom warunkom:

(1) To urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktéceri oraz (2) To urzadzenie musi akceptowac wszelkie
odbierane zaktdcenia, w tym zakidcenia, ktore moga powodowac niepozadane dziatanie.

- To urzadzenie jest zgodne z zaleceniami FCC w zakresie limitu narazenia na promieniowanie radiowe okreslonego dla
otoczenia niekontrolowanego. Uzytkownicy koricowi muszg przestrzegac instrukcji dotyczacych uzycia zgodnego z
przeznaczeniem, ktore zapewniaja zgodnos¢ z wymogami w zakresie narazenia na promieniowanie o czestotliwosci
radiowej. Ten nadajnik nie moze by¢ zlokalizowany w tym samym miejscu lub dziata¢ w potaczeniu z jakakolwiek inng
antena lub nadajnikiem.

- Jakiekolwiek zmiany i modyfikacje nieautoryzowane przez strone odpowiedzialng za zgodnos¢, moga pozbawic
uzytkownika prawa do obstugi tego sprzetu.

Apple oraz logo Apple s znakami towarowymi firmy Apple, Inc., zarejestrowanej w Stanach Zjednoczonych i w innych
krajach.

iPad®iiPhone® sg zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Apple, Inc. App Store jest znakiem ustugowym firmy
Apple Inc.

Android jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Firma SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie radiowe opisane

C € w te] instrukgji jest zgodne z wymogami Dyrektywy radiowej 2014/53/UE oraz innymi podstawowymi
wymogami stosownych Dyrektyw europejskich.

Peiny tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny pod adresem internetowym www.somfy.com/ce.
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METAQPAEIMENO ETXEIPIAIO

To mapov eyxelptdlo WoxLel yia Oha Ta Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee, ol SLla@OpETIKEG kSOOEG Twy omolwy €lval
blaBéoipeg otov LoxbovTa Katdhoyo.

To mapov mAAPEC eyxepldlo odnylwv CLUTTANPWVEL TOV CUVTOUO 06nYo eykatdotaons mou dlatiBetal ye To TPoiov.
Tnpette emiong Tig 0bnylec oL avaepovtal ato éyypapo Odnyieg acpaleiag, T0 Omoio ECWKAElETAL OTO TPOIOV KAl
dlatiBetat online otov wWotdtomo www.somfy.info.

MNAKAZ MEPIEXOMENQN

1. EIZArQriKez NAHPOOOPIEX 139
1.1. Ewaywyn 139
1.2. AocwpdAeia kat 8OV 139
1.3. Mepiexopeva ovokevaaiag 139
1.4. ToYsialZigbee avahutikd 139
1.5. ToYsia5 Zigbee avahutikd 140
1.6. TomoBétnon twv pmataplwv 140
1.7. ZTupmepupopd LED avatpopoddtnang 140
1.8. EmMoyn kavaAiol oto Ysia 5 Zighee 141

2. ETKATAZITAIH 141
2.1. ‘Evap€n Aettoupyiag pe éva XEPLOTHPLO 141
2.2. ‘Evapgn Aettoupyiag pe tnv epappoyr TaHoma pro (ouviotwpevn) 142
2.3. Emavagopd tou diktoou 143
2.4.  Teyvikéq kat oupBouAég eykatdataong 143
2.5. Emoixa Bdon 143

3. XPHIH KAIZYNTHPHZIH 143
3.1. Koupmad Emdvw kat Katw 143
3.2. Koupmi Stop/my 144
3.3. AmoBrkevon f pomoroinon tng ayamnuévng 8éang (my) 144
3.4.  Avuikatdotaon Twv PTatapuov 144
3.5. Texvikég kat cupBouAES Xpriong 145

4. Texvika XapakTnploTka 145

FENIKEXZ MAHPO®OPIEL

Obnyieg aowpaleiag

A\ KINAYNOE
AnAwvet évav kivéuvo mou mpokaAei dueoa oofapd Tpavpatiopd r Bdvarto.

A MPOEIAONOIHZH
AnAwvel évav kivbuvo mou evbéxetal va mpokaAéoel gofapd Tpavuatiopd A
Bdvaro.

/N PRECAUTION
AnAwvet évav kivbuvo mou evbéxetat va mpokaAéoel eAa@pl N PETPLO
TPAVLATIONO.
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/\ NMPOIOXH
AnAwvet évav kivbuvo mou evbéxetat va mpokaAéael {nuid oto mpoidv i va To
KaTaoTpéel.

1.EIZATQriKEX MAHPO®OPIEL
1.1.Ewcaywyn

To Ysia 1 Zigbee elvat éva aoLPPATO TNAEXELPLOTAPLO TIOL ETILTPETEL OTOV XPAOTN VA EAEYXEL Ula opada e éva n
TEPLOCOTEPA TTPOIOVTa Zigbee.

To Ysia 5 Zigbee €lval éva aoLPUATO TNAEXELPLOTHPLO TIOL ETITRETEL OTOV XPAOTN VA EAEYXEL WG Kal 5 OPAOEC [e €van
TEPLOCOTEPQ TTPOLOVTa Zighee.

AUTG Ta XEWIOTAPLA Elvar oupBatd pe TpolovTa oklaong mapaBipwy Zigbee katmpoidvta ON/OFF.

1.2.AcpdAeia kat vOOVN

Mpw amd tnv eykatdotaon katw T xprion tov Ysia Zigbee, cuppovAcuteite T 0dnyieg
mov avagépovrat oto fyypawo Oényie¢ aowpaleiag, To omoio eowkAeieTal oto
mpoidv kat SatiBetat online atov LotéTOomo www.somfy.info.

1.3.MNepiexépeva cuokevaaoiag

a) LOvVIOpoC 0dnydg eyKaTaoTaoNG

b) Obénylec aopahelag |

¢) Emroixwa paon } ]
d) 2 umatapleg LRO3 thmou AAA t :
e) IetPidv

f) Xewpwotiplo Ysia Zigbee

1.4.To Ysia 1 Zighbee avaAutika

®| MAHPOOOPIA
lNa meploodtepec MAnpowopiec oxeTikd pe TIC AelToupyies Twv KOUPMIWY, avatpéSte oto kepdAato Xprion kat
ouvtipnon.

a) LED avatpopodotnong (avatpéte oty evémta Epyovopia LED @
avatpopobddtnone) Tl [ = =

ol
m;\@
¢) Koupmi Stop/my \v\@ */
d) Koo Kétw .

e) KdaAuvppa prratapiiov W
f) Emtoixia Baon 9

\@
g) Koupmi PROG

b) Koupmi Emdvw
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1.5.To Ysia 5 Zigbhee avaAvtika

®| MAHPOOOPIA
lNa meploodtepes mAnpowopiec oxetTikd pe TIC AglToupyieg Twv KOUPMIWY, avatpéste oto kepdAato Xprion kat
ouvtipnon.

a) LED avatpopodotnong (avatpéte oty evotta Epyovopia LED @
avatpopodétnong) T (& =

P 4
b) Koupmi Emévw -\ @
¢) Koupmi Stop/my N

d) Kouur Kétw % * (75
e) KdAuppa pmatapiiv A\® \
f) Emtoixia Baon \@ 9
g) Koupmi PROG

h) LED emAoyf¢ kavaAiod (Lovo xelpiatipuo Ysia 5 Zigbee)
i) EmAoyéag kavaAiol

1.6.TomoBétnon Twv prataplwv

A\ KINAYNOE
Awafdote o éyypago Obnyicc aopaleiac.
Kivbuvoc ékpnénc oe mepimwon avtikatdotaon¢ ¢ pmatapia¢ e pmarapia
£0QaApévou TUTOU.

TomoBetriote pmatapieg tomouv AAA LRO3, 2 x 1.5 V, 6mwg #h
umodetkviETaL amé Tig onpavoelg moAwotntag (copBoAa + I 59/ P
kKat -) oto OSiapépiopa pmatapidv. Ot akpodékTeC \)\/7 1"@/
tpowodoaoiag dev mpémeL va elvan BpaxuKLKAWHEVOL. \/

1.7.Zvpmeprpopd LED avatpowoddtnong

To LED avdBel pe mpdowvo xpuwpa bmodekviovtag ot n dadkacia eivat cwotr
MaAAdpevo: To XELPLOTAPLO OTEAVEL LAl EVTOAT EKTTOUTITG.

Avappévo yia 2 SsutepdAemrea: A\fjn avayvwpLong amo Tov nXaviopo (kataxwplon 8éong ‘my’,
EMaVaPopd oTNV EpYOCTACIAKN A&ttoupyia, £€060¢ amd TN Aettoupyia puBULONG, OANOKARPWON
otaBuookdTnon Siktvov, ouvdean/amoauvdean OK, kataxwplon véwv opiwv Sladpopnc, arhayr popac
TEPLOTPOPAC).

To LED avdpel pe mopTtokaAl xpwua ummodeikvbovtag puBuioelg
AvaBooBrveL apyd: To XEWPLOTNPLO £lval 0T AeToupyia pUBULONG PE Evav UNXavIoUo.
my | AvapooPrvet kavovika: [a tn dwaxeipion diTvouw cuotiuatog Tahoma Ready - To xelplotrplo
v | mpayuatomolel odpwon yia va ouvoeBel oe SikTuo, va BpeL éva Tpoidv atn Aeltoupyia Tpoypauatiopol A
elvat €Tolpo va ouvdebel e dANo amopakpuopévo SiKTuo.
AvaBooBrvel ypryopa: ['a T dnutoupyia Siktvov cuotruatog Tahoma switch - To XelpLotrplo
Tpayuatomolel odpwaon yia va ouvoeBel oe GiKTLO Kal OTABUOOKATNON Yia va KAveL COVOEDT).
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To LED avdBel pe KOKKIVO XpWpa LTTOSELKVOOVTAG €Va QAN
AvaBoopiivet 3 @opéc: Iriua oaAuatog (opdiua ACK, kevd kavaly, opaAua kataxwpLong ‘my’, o@dipa
TaUTOTONONG, CYAAUA EVILEPWONG TIEPLOTPOWNG, CYAAA KATAXWPLONG oploL Sladpounc, opdAua
00vSeanc/amoolvoeonc, OpAAUa KaTd T EMaVaQopd OTNV EpYOoTacLaKn Aeltoupyia, opdhpa
OTABUOOKOTNONG SIKTOOV, OPAALA AEToLPYIAS OLZELENC EyYVUTNTAC, TPAAUA AETOLPYLAC CAPWONG).

1.8.EmAoyn kavaAtol oto Ysia 5 Zighee

Mpwv amod T xeron Tou Ysia Zigbee, BeBawwbelte oTL elval emAeypévo 10 owatod
KavaAL.

Eva obvtopo mdtnpa otov emAoyéa Kavahol e@aviZel TO EMAEYHEVO KOVAAL
Awdoxwa mathpata ahaouy TO EMAEYUEVO KQVANL.

To LED via kdBe kavah amod 1o 1 €we 1o 4 avdBel EexwploTa kat PeTa avaBouy OAa
Ta LED yia tnv emoyr Tou kavahou 5.

® | MAHPOO®OPIA
KdBe kavdAt pmopei va xpnowwomounBei pe Sidwopa mpoidvta rfj opdbeg
mpOiOVTwWV.

2.ETKATALITAIH
2.1.'Evap€n Aetrtouvpyiag pe €va xelplotiplo

To KE@AAALO ALTO TEPLYPAPEL TNV EVapEN AELTOLPYLAC TOL UNXAVIOUOU LIE €V XELPLOTNAPLO, XWPLC XPron NG EQapUoyAC
TaHoma pro.

H Slapdpewaon avtr avaeépetat oto cbotnua TaHoma ready.

la evapén g Aettoupylag pe xprion TG ewappoyng TaHoma pro, avatpedte oto kepaao Evapgn Asttoupyiag pe
v epappoyn TaHoma pro.

2.1.1.Ewcaywyn

H dnutoupylia Sitbou amo xelplotnplo xwplg TaHoma switch elvat @t yia pla mpwtn e@appoyn. To diktuo auto Ba
elval TpooTEAAOIUO HOVO Yl CLYKEKPLEVA oupBatd mpoidvTa. Kabe xeplotriplo dnuoupyet T SikA Tou dlacbvdean
U TampolovTa Tou o€ va Hikd ToL povadikd SikTuo.

@®| NAHPOOOPIA
It mepimtwon moAAwv xelplotnpiwv oty (Sla eykatdotaon, to 6ikTuo MpEmel MPWTA va polpdletal ota véa
XELPLOTIpLa Kal 0TO VQLOTApEVO SikTUO WOTE va amoevyBel n Stakomr T alvbeanc pe én oulevypéva mpoidvra.

2.1.2.Mpoodnkn xelprotnpiwv otnv eykataotaon

AV XPELAOTEL VEO XEPLOTAPLO OGNV EYKATAOTAON (yLa EAEYXO TOU (510U PnXavIopoL), E E E

TO TIPWTO Pripa elvat n kowr xpAon Tou SIKTLOL TOL 1 TwV AON LEIOTAUEVWY

XELPLOTNPIWY LE TO VEO XELPLOTNPLO. ﬁ
MPOZOXH

AnmopakpUveTe To Xelplotriplo amd Toug pnxaviopols yia va amopeuxBel n tpomomoinon Twv pubuicewv Twv
UNXaVIOPWV PE TO XELPLOTAPLO (KaTd TN SLAPKELd QUTWV TwV SLadlkactiv P éva XElpLoTHpLo, ot unxaviopol Sev
TMpémeL va kdvouv kapia kivnon).
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1] NatAote mapatetapéva 1o kouptt PROG Tou véou yelplotnpiou B uéxpt va
oProet n Augvia (petd v Tttt kOKkkwn avahautn). To XEPLOTAPLO
avaBooBrivel  pe  ToptokaAl  xpwua  (BMéme  Epyovopla  LED
avatpo@odotnong). Etvat £Towo yia cOVOEDN 08 UPLOTAPEVO SIKTLO.

2] Nathote obvtopa 1o koupnt PROG TOL UQIOTALEVOU XEWPLOTAPIOL OTO TO
A sival KovTd OTO VEO XELPLOTAPLO. YOTEPA MmO LEPIKA HEVTEPONETTA, TO
LED avdfel pe Tpaowvo xpwa OTo VEO XELPLOTAPLO.

- Olataxeplotrpla popdloval méov to 610 Siktuo. 1]
= Av éxete auEBONES OXETIKA e TO Qv N EYKATACTAON 0aC XpNOLoToLEl
0 (610 &ikTLO, EmavardBeTe TV avwTépw dladkaota.
2]

2.1.3.Mpoodnkn pnxaviopol otnv eykatdotaon

1] Matiote mapatetapéva 1o kouptt PROG Tou INyaviopou, €wg 6Tou 10 1]
NAEKTPOKIVITO TIPOIAY KAVEL pia kivnon emavuy/katw evid BplokeTal kovtd ™~ E
OTO XEPLOTAPLO: \Q@

= To LED tou pnxaviopob 6Ba apyioel va avaBoofrvel pe mopTokaAl 2]
xpwopa (Aettovpyla TpoypapuaTiopo).

2] Mathote obvtopa to kot PROG ToL XewpLotnplou: ﬁ
= To NAeKTPOKIVITTO TPOIAV KAVEL pia oVTOpN Kivon emavu/Katw. @ &
= Exetylvel c0ZeuEn ToL PnxaviopoL LE TO XELPLOTAPLO.
® | NAHPOOOPIA

Av petd v mpoobikn Tou pnxaviopol To nAektpokivnto mpoidv Sev kdvel kapia kivnon katd T xprion Tou
Xelptatnpiov, avatpé€te oTic 0bnyieg Tov pnxaviopol yia T Stabikacia poButong.

2.2 Evapén Aettoupyiag pe thv @appoyr TaHoma pro (ocuviotwpevn)

MPOXOXH
Ot puBpioeig Sev eivat eQIKTEC av ot pmatapieg Tou Xeiplatnpiov eivat MoAD meopEvec.

N H évapén hertoupytac e Ty e@appoyy TaHoma pro etval Suvats kat evéeikvutal To0 yia 1o cOoTnUa
TaHoma ready 600 kat ya to obotnua TaHoma switch.

2.2.1.Ekkivnon

Amawteltat Aoyaplaopog Somfy pro, wotoco To TaHoma switch bev elvatl UTOXPEWTIKO.

[ va puBlcETE TOV UNXaVIoPO, TTPETTEL VAl ATTOKTAOETE TPOOBACN KAl VA XpnoWoToLoeTe TNV e@appoyn TaHoma pro,
KQUTIPETEL VA EXETE OLUBATO TNAEPWVO A KLVNTH CUOKEL.

Mmopeite va katefaoete v e@appoyn dwpedv amd Tic mhatwopuec Apple Store kal Google Play Store otic €€n¢
KVNTEC OLOKEVEC:
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= Kwnto mhépuvo A kvt ouokeun Apple iPhone” pe Aettoupyikd ovotnuaiOS 15.0 1 vedtepn £kdoan.

= Kwnto AEQuvo A Kyt GLOKELR pe Aettoupyikd avatnpa Android” OS 8.0 A vedtepn ékdoon.
H ¢ékboon Aoyouol tne ep@appoyng TaHoma pro pmopel va evnuepwvetal katd Slaotnuata, €Tol WOTE va
TpoaTiBevTal véeg Aettoupyleg kat uTnpeatec.

2.2.2.Awaxeipion Siktoou

[a va mpaypatomoloeTe UZELEN EVOS XELPLOTNPLOL PE TOV UNYAVIOKO KAl LA VA TTPOOBECETE £Va VED XELPLOTAPLO fj VEO
UNXavLopo otnv £yKaTdoTaon, akoAoLBAOTE TIG 06NYieq TG papuoyic TaHoma pro.

2.3.Emavagopd tov Siktdov

= [latote mapatetapéva 1o kouumt PROG evoc xelplotnpiou péxpl N
Se0TEPN KOKKLVN QVANAUTIA: TO XELPLOTAPLO AMOCLVOEETAL ATTO TO TPEXOV
SlKTLO. LN CLVEXELQ, TO XELPLOTAPLO TIPAYUATOTOLEL GApwon via SIKTLO PE
obotnua hub kat aTaBpookdmon yia obvoeon (TaHoma switch).

= [latote mapatetapéva 1o kouuti PROG evog xelplotnplou pexpt Ty tpitn
KOKKLVN QvaAaUTA Kat PEXPL va OBRoEL N evOEWTIKY Auxvia: TO XEWpLoThpLo
QMOCLVOEETAL ATTO TO TPEKOV SIKTUO, KAl TO XEWLOTAPLO €lval ETOO va
ouvbeBel oe Ao amopakpuopévo diktuo (TaHoma ready).

2.4.Texvikéq kal oupBouvAé¢ eykataotaong
2.4.1.’Exete pWTHOELS OXETIKA PE TO TTPOLIOV;

®| NAHPOOOPIA
e BefaiwBeite Ott 6Aa ta mpoidvia mou BéAete va puBuicete f va ouvbéoete eival otn Aettoupyia
"mpoypappatiopol” (avaBooprivet pe moptokai xpuwpa).
* Amo tnv e@appoyn “Help me by Somfy” akoAouBriote Ti¢ mAnpelg odnyie Bripa mpog Pripa.

Mmopeite va katefaoete v e@appoyn dwpedv amd Ti¢ matopue; Apple Store kal Google Play Store oTi¢ €€fg
KVNTEC CLOKEVEC:

= Kvnto TMéewvo A kvt ouokeur Apple iPhone” pe Aettoupyikd cbotnpaiOs 15.0 f vedtepn ékboon.
= Kwntd TNMEQUVO f KT OUOKELH e Aettoupyikd avotnua Android” OS 8.0 1 vedtepn k&oan.
H exboon hoylopikol tng epappoyng Help me by Somfy pmopel va evnuepveTal katd SlacTApata, £T0L WOTE va
TpooTBevTal VEEC AELTOLPYLES KL LTINPETIEC.
2.5.Emoiyia Baon
Avoléte v emrolyia Baon kau otepewote v ot emimedn  em@dvela § A
Xpnotomolwvtag éva katoaBiot kat uta Bida tomou M3.
/\| NPOXOXH e ¢ A
Mn xpnotomourjoete nAektpukd katoapidt. J J J f J

®| nAHPO®OPIA ®
Mmopei va xpnowomotnBei koAAnTikn tawia, bev mapéxetal Opw pe Ta
Xewptotripta Ysia Zigbee.

3.XPHZH KAl LYNTHPHZH

3.1.Kovpma Emavw kat Katw

®| NAHPOOOPIA
H xprion avtwv twv koupmwvy e€aptdrat amé ta mpoiovta mou oxetilovtat oo (610 kavdAl.
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Mg TaHoma ready: N

= Av 10 kouuml Emdvw 1) Katw matnBel advtopa, T0 nAeKTpoKivnTO TTPOTOV i i
aveBalvel A kateBalvel. v

= Av 10 koupml Emavw 1) Kdtw matnBei mapatetapéva, 10 nAekTpokivnto ®

TpolOv KWeltal PéxpL va a@noETe TO KOULWTIL KA, OTn OLVEXELT, N kivnon >

€]

otayatd. SZUVLOTU’JUE\/OC TPOTOC pe BeveTikeg mepotdeg yia avopwon Twv
mrepuylwy,

Me TaHoma switch:

N
= Av 10 kouyumt Emdvw 1 Kétw matnBel abvropa, T0 nhektpokivnto mpolov
aveBalve/avolyel 1) kateBalvel/khelvel. Ta @wta Kkat ot TPIZEC

.
e ot =, ™
gvepyonolouvtat n amevepyomolouvtal. A

= Me Bevetwkeg mepoldec, matfiote mapatetapéva 1o Kouunt Emdvew | Katw  >=
yia va SWoeTe kAon ota mTeplyLa.

3.2.Koupmi Stop/my

= [latote obvtopa To koLWUTl My yla va oTauatAcEL N evepyotoinon Tou

NAEKTPOKIVTOU TIPOIGVTOC. ® ﬁ [I] H]
= [lathote obvtopa To Kouptt my 800 Popég HLaSOXIKA YLa Va PETAKIVAOETE
©--™ 0 [

10 nhektpokivnto Tpoidy oty ayarmpévn Béon Tou [avatpéfte otnv
napdypapo AmoBrkevon f tpomomoinon tng ayamnpévng 8éong (my)).

3.3.AmoBrikeuon fj Tpomromoinan tng ayamrnpévng 8éong (my)

Bakte t0 nAektpokivito mpoidv otny emBuuntr BEon kat PETA TATAOTE TO KoupTl 1] A

my €7l 5 GeLTEPOAETTTQ, YLal va ATOBNKEVTETE A VA TPOTTOTOWCETE TNV AyATNUEVN i @
\4

B¢on (my).
2] 3]
ofF oF™

3.4.Avtikataotaon Twv PTataplwv
A\ KINAYNOE
Awafdote To éyypago Obnyicc aopaleiac.
Kivéuvoc ékpnénc o€ mepimtwon avtikatdotaon Twv Pmataplov pe Umatapiec
€0@aApévou tumou.

To emimedo YOPTIONG TWV pPaTaplv uTTodelkvOETAL POvo othv e@apuoyn TaHoma
pro. Edv 1o ameikovi{dpevo emimedo @OPTIONG TWV pmaATAPWV Eival XapnAo,
QVTIKATAOTHOTE TI§ pratapieg oOP@wva pe t dtadikacia mov akoAovBei.

@ NAHPOOOPIA
Aev umdpyel beikTne EMITESOL POPTIONG PUTATAPLWV OTO XELPLOTIPLO.
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TomoBetriote pmatapieg tomouv AAA LRO3, 2 x 1.5 V, 6mwg
UTTOSEIKVOETAL a6 TIC ONPAVOELS ToAkoTnTag (cOpBoAa + j\_m 2
Kat -) oto Swapépiopa pmatapov. Ol aKPOSEKTEC \)/.( ’

Tpowodoaiag dev mpémeL va elvan BpaxuKkukAwHEVOL.

3.5.Texvikég kat oupBouvAég xpong
3.5.1.’Exete €pWTAOELS OXETIKA PE TO TTPOIOV;

Awamotwoelg MBavég attieg Noogg
To mpoiov Sev Aettoupyet (Kapia avtidpaon H umatapia tou xewplotnplou éxel  ANGETE TV pmmatapia Tou
LED Kkatd To mATnua Twv KOLPTILY) e€aobevrioeL. XEpLotnpiov, av xpeladetat.

®| NAHPOOOPIA
Av 1o mpoidv e§akorouBel va pnv Aettoupyel, emKOWWVAOTE pE emayyeApatia pnxaviopwv kivnong kat
QUTOUATIOHWV KATOIKIWV.

3.5.2 Avtikatdotaon £vog xelplotnpiov Somfy mouv €xet xabei 1 xaAdoet
[0 VO QVTIKATAOTHOETE €Va XEWPLOTHPLO TIOL £XEL XABEL ) XQAAOEL, EMKOWWVACTE [e EMayyeAuaTia ynxaviopwy kivnong
KOl QUTOUATIOHWV KATOWKLWOV.

4 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Xpnoluomolobpevn epLoxr ouyvotitwy: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

HIMA kat Kavadag, peyiotn e.r.p.< 100 mw.

ANMEG XWpEG, Péylotne.r.p.< 10 mw.

To mepBaMAov oTo oTolo XpnolpoToLELTaL TO TTPOIOV UTTOPEL VA LEWIOEL TNV UBEAELR PASLOETIKOWWWVIAG.
TuvIoTdTal va pnotuomoLetal oTov (010 XWPO HE Ta eAgyXOUEVA TPOTOVTA.

EuBeheta padloemkowuwviag: 50 m og avortd xwpo (BEAtotn katdotaon).

®| NAHPO®OPIA
H eppéAeta padtoemkowvwviac pmopei va emektabel avdloya pe T pOBuIon mapapétpwv Tou SikTUoU.

Oepuokpaoia hettovpylag: 0°C (+32°F) éwg +48°C (+118 4°F).
Tpowobdoota: Tumoc pmatapiag AAALRO3, 2x 1.5V,
FCC: DWN-YSIATL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
H ouoKeLr auTrH CLPPOPPUVETAL PE TPGTLTIA RSS ToL Ymoupyetou Blopnyaviag Tou Kavadd (Industry Canada) xwplg
uToXPEWON AdeLag. H Aettoupyia umokeLtal ot e€rc SLO TPOUTIOBETELC:
(1) H cuokeun autr evoExeTal va TPOKAAETEL TTAPEUBONEC Kat (2) H OLOKELR aUTH TIPETTEL va HEXETAL OTIOLEGSATIOTE
TapePBOAEC, peTagh AMwY TapeBOAEG OL OTOLEG EVOHEXETAL VA TIPOKAAECOLY AVETBUUNTN A&LTOLPYLA TNG CUCKELNG.
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C

- H ouokeLr autr cuppopEUVETAL e To Mépog 15 Tou kavovwy tng emtporg FCC.

Anwon mpogdomoinang FCC:

H Aettoupyla ToKeLTaL oTic £€r¢ SLO TPOUTOBETELC:

(1) H ouokeur autr evbéyetar va mpokahéoel emBAaBelc mapepBoNEC kat (2) H ouokeu autr mpémel va Séxetat
omoteodnmote mapeuBoré AauBavel, peTagh dANwy TapeIBOAEC oL OTTOlEC EVOEXETAL VA TIPOKAAETOLY QVEMBVUNTN
Aettoupyla.

- O mapwv EEOTMOPOC cLpUopPUVETAL e Ta opla TG emtporg FCC oxeTika pe tnv ékBeon o€ aktivoBoAia, Ta omola
X0V OPLOTEL VLA N ENeyXOUEVO TIEPIBANNOY. Ot TEAKOL XPrOTES TIPETEL VA AKOAOLBOLV TIC ELOIKEC OONYIES
Aettoupylag yla ikavomolnon TG CUPPOPEWONG TG ékBeanc ot padlocuyvoTtnTeg. O MOUTIOC AUTOC OV TPETEL VA
eTakwelTal o€ dAAn Béon obTe va Asttoupyel padl pe omoladnmote AN kepaia fy Topmo.

- Tuxdv aAAaYEC ) TPOTIOTIOLATELS OL OTIOLEC BeV 0LV eYKPLBEL pnTd amd TPOGOWO ApPdLO YIa TN CULUOPEWON
EVOEXETAL VA OKUPWOEL TNV AL TOL XPriaTN Va XpNOLUOTOLEL TOV EEOTALOHO.

H ovouacta Apple kat ot hoyatumot Apple elva egmopikd ofuata tng Apple, Inc., katateBéva otig H.MA kat dheg
XWPEC.

Otovopaoteg iPad® katiPhone® elvat katateBeva onuata tng Apple, Inc. Hovopacta App Store elvat orpa umnpeotiv
g Apple Inc.

H ovopaacta Android etvat epmopko orjpa tng Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Me tnv mapovaoa, n SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE &nAdvel 6Tt 0 padlog€omMapdg Tou
KGAOTITETAL OO QUTEC TIC 06NYIEC OLPHOPPUVETAL E TIC AMTALTACELC TNG 06nylag 2014/53/EE yia tov
PadLoeEOMAOUO Kat AOLTEC OLOLOELS ATTALTATELS TWV EQEAPLOLOUEVIV EVPLITTAIKWIV OENYLWV.

Tom\rpec kelpevo e SHwong ouppdpewong EE dlatiBeta otov .otdtomo www.somfy.com/ce.
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TERCUME TALIMATLAR

Bu talimatlar, farkli versiyonlari mevcut katalogda bulunan tim Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee Uriinler icin gecerlidir.

Bu eksiksiz kullanim kilavuzu, Granle birlikte sunulmus kisa montaj kilavuzunu tamamlar. Litfen bu Grdnle birlikte verilmis ve

www.somfy.info adresinde sunulmus Giivenlik talimatlari belgesinde ayrintili olarak aciklanan talimatlara dikkat ediniz.

ICI NDEKILER
On bilgi 148
1.1. Giris 148
1.2. Giivenlik ve sorumluluk 148
1.3. Kutuicindekiler 148
1.4. YsialZigbee detaylari 148
1.5. Ysia5 Zigbee detaylari 148
1.6. Pillerin takilmasi 149
1.7. Geribildirim LED'i davranisi 149
1.8. Ysia5 Zigbee iizerinde kanal secimi 150

2. Montaj 150
2.1. Kumandaile devreye alma 150
2.2. TaHoma pro uygulamasiyla devreye alma (6nerilen) 151
2.3.  Aginsifirlanmasi 152
2.4. ipuclari ve montaj tavsiyeleri 152
2.5. Duvara montaj 152

3. Kullanim ve bakim 152
3.1. Yukarive Asagi Tuslari 152
3.2. Stop/my tusu 153
3.3. Favori pozisyonun (my) kaydedilmesi veya degistirilmesi 153
3.4. Pillerin degistirilmesi 153
3.5. Calisma ipuclari ve oneriler 154

4. Teknik 6zellikler 154

GENEL BILGILER

Giivenlik talimatlar
A\ TEHLIKE

Ani 6liime veya agir yaralanmalara neden olabilecek bir tehlikenin varligina isaret

eder.

/\ UYARI

Oliime veya agir yaralanmalara neden olabilecek bir durumu isaret eder.

/\ ONLEM

Hafif veya orta dereceli yaralanmalara neden olabilecek bir durumu isaret eder.

/\ DIKKAT
Uriinde hasara veya tamamen tahrip olmaya yol acabilecek bir tehlikeyi isaret eder.
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1.0N BiLGi
1.1.Giris

Ysia 1 Zigbee kullanicinin bir veya birden fazla Zigbee Urin grubunu kontrol etmesine izin veren radyo frekansl uzaktan
kumandadir.

Ysia 5 Zigbee kullanicinin bir veya birden fazla Zigbee UrGnind iceren en fazla 5 grubu kontrol etmesine izin veren radyo
frekansh uzaktan kumandadir.

Bu kumandalar, Zigbee pencere kaplama ve ACMA/KAPATMA iiriinleriile uyumnludur.

1.2.Giivenlik ve sorumluluk

Ysia Zigbee, monte etmeden ve kullanmadan 6nce, liitfen iriin kutusuna eklenmis ve
www.somfy.info adresinde sunulmus Giivenlik talimatlari belgesinde ayrintili olarak
aciklanan talimatlara bakiniz.

1.3.Kutu icindekiler

a) Kisamontaj kilavuzu

b) Guvenlik talimatlar, |
¢) Duvar braketi }
d) 2xtip ABALRO3 pil \
e) Vidaseti

f) Ysia Zigbee kumandasi

1.4.Ysia 1 Zigbee detaylari

®| BILGI
Tus fonksiyonlari hakkinda daha fazla bilgi icin Kullanim ve bakim béliimiine bakiniz.
a) Geri bildirim LED'i (bkz. Geri bildirim LED'i ergonomisi) @
b) Yukari tusu ;:® e —
c) Stop/my tusu - ,\@

d) Asagitusu ”\@

s « ¥
e) Pil kapag @
f) Duvar braketi

g) PROG tusu \®

1.5.Ysia 5 Zigbee detaylari

®| BILGI
Tus fonksiyonlar hakkinda daha fazla bilgi icin Kullanim ve bakim béliimiine bakiniz.
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a) Geri bildirim LED'i (bkz. Geri bildirim LED'i ergonomisi) @
b) Yukari tusu ~N | F
¢) Stop/my tusu /\©

d) Asagitusu \@ , 1‘/
e) Pil kapagi @ \\®
f) Duvar braketi g
g) PROG tusu —(¢
h) Kanal secimi LED'i (Ysia 5 Zigbee sadece kumanda)
i) Kanalsecici

1.6.Pillerin takilmasi

A\ TEHLIKE
Giivenlik talimatlari dokiimanini okuyunuz.
Dogru tipte olmayan bir baska pil takilmasi halinde patlama riski mevcuttur.

AAA LR03,2x 1.5 V tipi pilleri, pildeki kutup (+ ve - isaretleri) RS
isaretleriyle gosterildigi sekilde yerlestiriniz. Gii¢ beslemesi l\f L?/ <
uclarina kesinlikle kisa devre yaptirilmamasi gerekir. \)\/.7\/?&@/

1.7.Geri bildirim LED'i davranisi

islemin dogru oldugunu gdstermek icin yesil LED yanar
Periyodik sinyal: Kumanda yayin sirasinda bir komut iletiyor.

..:'.::.
:: 2 saniye boyunca ACIK: Motordan onay alindi (‘my” pozisyonu kaydedildi, fabrika moduna sifirland, ayar
v | modundan cikildi, ag havuzu tamamland, Baglanma/Baglantyl Cozme Islemi Tamamland, Yeni limit kaydedildi,
DoNds yoni degisikligi).
Ayarlari géstermek icin turuncu LED yanar
Yavasca yanip soniiyorsa: Kumanda, bir motor ile ayar modundadir.
~
m || Diizenli yanip séniiyorsa: Tahoma Ready ag yonetimi cozimU icin - kumanda, programlama modunda bir
v UrinG bulmak icin bir aga katilmak Uzere tarama yapiyor veya baska bir uzak aga katiimaya hazir.

Hizli yanip soniiyorsa: Tahoma anahtari ag olusturma ¢6zUm icin - kumanda bir aga katiimak icin tarama
yaplyor ve baglanmak icin sorguluyor.

Bir hatay g&stermek icin kirmizi LED yanar

3 defa yanip soniiyorsa: Hata Sinyali (ACK hatasi, Kanal bos, 'my" kayit hatas, tanimlama hatasi, donus
glincelleme hatasl, limit kayit hatas, baglanma/baglantiyi czme hatasi, fabrika moduna dénme hatasl, ag
havuzu hatasl, yakinlik eslestirme modu hatasl, tarama modu hatasi).
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1.8.Ysia 5 Zigbee iizerinde kanal secimi

Ysia Zigbee kullanmadan 6nce, dogru kanalin secilmis oldugundan emin olunuz.
Secilen kanali gorunttlemek icin kanal secici Uzerine kisa stireli basiniz.

Kanal secici Uzerine art arda basarak secilen kanali degistirebilirsiniz.

Lile 4 arasi her kanalin LED'i ayr1 ayri yanar, ardindan kanal 5'in secimiyle tim LED'ler

yanar.
®| BILGI
Her kanal farkl iiriinlerle veya driin gruplariyla kullanilabilir.

2.MONTA)J
2.1.Kumanda ile devreye alma

Bu bolum, motorun TaHoma pro uygulamasini kullanmadan bir kumanda ile devreye alinmasini aciklar.

Bu konfiglirasyon, TaHoma ready cozimyle ilgilidir.

TaHoma pro uygulamasini kullanarak devreye almak icin litfen TaHoma pro ile Devreye Alma bolimiine bakiniz.
2.1.1.Giris

TaHoma switch olmadan kumandadan bir ag olusturarak ilk devreye alma gerceklestirilebilir. Bu aga sadece ¢zel uyumlu
UrUnler erisim saglayabilir. Her kumanda, kendine ait benzersiz bir agda drunleriyle kendi arayUzint olusturur.

®| BiLGi

Ayni kurulumda birden fazla kumanda olmasi durumunda, dnceden eslestirilmis driinlerle baglantilarin kopmasini
dnlemek icin agin 6nce yeni kumandalar ile mevcut ag arasinda paylasiimasi gerekir.

2.1.2. Kuruluma kumanda eklenmesi

Kurulumda yeni bir kumandaya ihtiyac varsa (ayni motorun kontrolii icin), ilk adim E E E
halihazirda kullanilan kumandalarin bagli oldugu agi yeni kumandayla paylasmak

olmalidir. ﬁ

DIiKKAT

Kumanda ile motor ayarlarinin degistirilmesini énlemek icin kumandayr motorlardan uzaklastiriniz (kumanda ile
yapilan bu islemler sirasinda motorlarin hareket etmemesi gerekir).
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1] Yeni B kumandasi Uzerindeki PROG tusuna basiniz ve isik sénene kadar
(Ucinct defa kirmizi renkte yanip séndikten sonra) basili tutunuz. Kumanda
turuncu renkte yanip séner (bkz. Geri Bildirim LED'i ergonomisi). Mevcut bir
aga katimaya hazirdir.

2] A kumandasini yeni kumandaya yaklastrarak kumanda (zerindeki PROG
tusuna kisa streli basiniz, birkac saniye sonra yeni kumanda Gzerindeki LED
yesil renkte yanar.
= Simditim kumandalar ayni a8l paylasir durumdadir. 1
= Montajinizin ayni agl paylastigina dair sipheniz varsa, yukaridaki prosedir(
tekrarlayiniz.
2]
2.1.3.Kuruluma bir motorun eklenmesi
1] Motorlu iriin kumandaya yakinken motor tzerindeki PROG tusuna basiniz ve ' 1]
yukari ve asag| hareketi yapana kadar basili tutunuz: @ E
= Motor Uzerindeki LED turuncu renkte yanip sénmeye baslayacaktir Y
(programlama modu). 2

2] Kumanda (zerindeki PROG tusuna kisa streli basiniz:
= Motorlu (rtn, kisa streli bir yukari-asag| hareketi yapar. ﬁ @
v,

= Motor, kumanda ile eslestirilmistir.

®| BiLGI
Motoru ekledikten sonra, kumanda kullanimi sirasinda motorlu iiriin hareket etmiyorsa, ayar prosediirii icin motor
talimatlarina bakiniz.
2.2.TaHoma pro uygulamasiyla devreye alma (6nerilen)
DIKKAT
Kumandadaki piller cok zayifsa ayarlar yapilamaz.

N TaHoma pro uygulamasi ile devreye alinabilir ve hem TaHoma ready cdzim hem de TaHoma switch
cozUmU icin tavsiye edilir.

2.2.1.Baslatma
Bir Somfypro hesabi gereklidir ancak TaHoma switch zorunlu degildir.
Motoru ayarlamak icin TaHoma pro uygulamasini kullanmaniz gerekir, bunun icin uyumlu bir telefon veya mobil cihaz
gereklidir.
Uygulama, asagidaki mobil cihazlara Apple Store platformlarindan ve Google Play Store'dan Ucretsiz olarak indirilebilir:
= 105 15.0 ve sonraki siriimleri calistiran iOS isletim sistemnine sahip Apple iPhone” cep telefonu veya mobil cihaz.
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= Android” OS 8.0 ve (zeriisletim sistemine sahip cep telefonu veya mobil cihaz.
TaHoma pro uygulamasinin yazilim versiyonu, yeni ¢zellikler ve hizmetler eklemek icin zaman zaman giincellenebilir.

2.2.2.Ag yonetimi

Bir kumanday motorla eslestirmek, kuruluma yeni bir kumanda veya yeni bir motor eklemek icin TaHoma pro
uygulamasindaki talimatlari uygulayiniz.

2.3.Agn sifirlanmasi

= Kumanda Uzerindeki PROG tusuna basiniz ve ikinci defa kirmizi yanip sénene R
kadar basili tutunuz: kumanda mevcut agdan ayrilir. Ardindan kumanda, hub o
cozOminde ag taramasi yapar ve baglanmak icin sorgular (TaHoma switch).

= Kumanda Uzerindeki PROG tusuna basiniz ve liclinci defa kirmizi yanip .
sonene ve gosterge 15181 kapanana kadar basili tutunuz: kumanda mevcut agdan

ayrilir ve baska bir uzak aga katimaya hazirdir (TaHoma ready). M

2.4.ipuclari ve montaj tavsiyeleri
2.4.1.Uriinle ilgili sorunuz mu var?

®| BiLGi

e Ayarlanacak veya baglanacak tiim iiriinlerin "programlama” modunda oldugundan emin olunuz (turuncu yanip
séner).

* “Help me by Somfy” Uygulamasindaki tiim talimatlari adim adim uygulayiniz.
Uygulama, asagidaki mobil cihazlara Apple Store platformlarindan ve Google Play Store'dan Ucretsiz olarak indirilebilir:
= i0S 15.0 ve sonraki stiriimleri calistiran iOS isletim sistemine sahip Apple iPhone” cep telefonu veya mobil cihaz.
= Android” OS 8.0 ve Uzeriisletim sistemine sahip cep telefonu veya mobil cihaz.
"Help me by Somfy" uygulamasinin yazilim versiyonu, yeni 6zellikler ve hizmetler eklemek icin zaman zaman giincellenebilir.

2.5.Duvara montaj

Duvar braketini aciniz ve bir tornavida ve M3 tipi vida kullanarak duz bir yizeye § A

sabitleyiniz.

/\| DIKKAT S e B
Elektrikli tornavida kullanmayiniz. J J J f J

®

BiLGi ®
Yapiskan bant kullanilabilir ancak Ysia Zigbee kumandalari ile birlikte verilmez.

3.KULLANIM VE BAKIM

3.1.Yukari ve Asagi Tuslari
®

BILGI
Bu tuslarin kullanimi, ayni kanalda iliskilendirilmis iriinlere gére degisiklik gosterir.
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TaHoma ready ile: N
= Yukari veya Asagi tuslarina kisa siireli basilirsa, motorlu Urtin yukari veya i
asadl hareket eder.

= Yukari veya Asagi tuslari basili tutulursa, motorlu Uriin tus birakilana kadar
hareket eder, ardindan hareket durur. (Jaluzilerde lamelleri egmek icin tavsiye = >*
edilen yontem.) i

LV
TaHoma switch ile: N @
= Yukari veya Asagi tuslarina kisa siireli basilirsa, motorlu driin yukari hareket
eder/acilir veya asagl hareket eder/kapanrr. Isiklar ve fisler ACILIR veya ﬁ v ﬁ
KAPATILIR. oA
= Jaluzilerde, lamelleri egmek icin Yukari ve Asagi tuslarini basil tutunuz. > % %
v
3.2.5top/my tusu

= Motorlu riindn etkinlestirilmesini durdurmak icin my tusuna kisa streli basiniz.

= Motorlu Urint favori pozisyona getirmek icin my tusuna art arda iki defa kisa @ ﬁ III H]
siireli basiniz (bkz. paragraf Favori pozisyonun (my) kaydedilmesi veya
©--= [0

degistirimesi].

3.3.Favori pozisyonun (my) kaydedilmesi veya degistirilmesi

Motorlu Urinii istenilen konuma getiriniz ve favori pozisyonu (my) kaydetmek veya 1 A

degistirmek icin 5 saniye boyunca my tusuna basiniz. i @
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Pillerin degistirilmesi

A\ TEHLIKE
Giivenlik talimatlari dokiimanini okuyunuz.
Dogru tipte olmayan bir baska pil takilmasi halinde patlama riski mevcuttur.

Sadece TaHoma pro uygulamasinda pil seviyesi gosterilir. Pil seviyesi diisiikse, pilleri
asagidaki prosediire gore degistiriniz.

@ BILGI
Kumanda tizerinde pil seviyesi gostergesi yoktur.
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AAA LR03,2x 1.5 V tipi pilleri, pildeki kutup (+ ve - isaretleri)
isaretleriyle gosterildigi sekilde yerlestiriniz. Gii¢ beslemesi
uclarina kesinlikle kisa devre yaptirilmamasi gerekir.

3.5.Calisma ipuclari ve oneriler
3.5.1.Uriinle ilgili sorunuz mu var?

Gozlemler Olasi nedenler Coziimler
Urtin calismiyor (Tuslara basildiginda LED tepki ~ Kurnandanin pili zayf. Gerekiyorsa kumandanin pilini
vermiyor) degistiriniz.

®| BILGI

Uriindeki sorun hala devam ediyorsa bu tiir mekanizmalar ve ev otomasyonu konusunda uzman bir kisiye basvurunuz.

3.5.2.Kaybedilmis veya kiriimis Somfy kontrol noktasinin degistirilmesi

Kaybedilmis veya kirilmis bir kontrol noktasini degistirmek icin motor ve ev otomasyonu konusunda uzman bir kisiye
basvurunuz.

4 TEKNIK OZELLIKLER

Kullanilan frekans araligi: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

ABD ve Kanada maksimum e.r.p.< 100 mW.

Diger Ulkeler maksimum e.r.p.< 10 mW.

Urtintin icinde kullanildigi cevre, radyo menzilini kisaltabilir.
Kumanda edilen Urdnlerle ayni odada kullaniimasi tavsiye edilir.
Radyo sinyali erisim mesafesi: 50 m Serbest alanda (en uygun kosul).

®| BiLGi
Radyo menzili, ag konfigiirasyonuna bagl olarak genisletilebilir.

Calisma sicakligi: 0°C (+32°F) ile +48°C (+118.4°F) arasl.
Gc beslemesi: Pil tipi AAALRO3, 2x 1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Bu cihaz, Industry Canada lisans muafiyeti ile ilgili RSS standartlarina uygundur. Bu cihazin calismasi asagidaki iki kosula
baglidir:
(1) Bu cihaz girisime neden olamaz ve (2) Bu cihaz, cihazin istenmeyen calismasina neden olabilecek girisim de dahil olmak
(zere tUm girisimleri kabul etmelidir.
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FCC bildirimi:
- Bucihaz, FCC Yonetmeligi'nin 15. bolim ile uyumludur.
Bu cihazin calismasi asagidaki iki kosula baglidir:

(1) Bu cihaz zararl girisimlere neden olamaz ve (2) Bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek girisim de dahil olmak
Uzere alinan tdm girisimleri kabul etmelidir.

- Bu ekipman, kontrolstiz ortamlar icin belirlenen FCC radyasyona maruz kalma sinirlariile uyumludur. Son kullanicilar, RF
maruz kalma uyumlulugunu karsilamak icin 6zel calistirma talimatlarini izlemelidir. Bu verici, baska bir anten veya verici ile
ayni yere yerlestirilmemeli veya birlikte calistirimamalidir.

- Uyumluluktan sorumlu olan tarafca acikca onaylanmayan degisiklikler ve modifikasyonlar, kullanicinin bu cihazi calistirma
yetkisini gecersiz kilabilir.

Apple ve Apple logolari, Apple Inc.'in ABD'de ve diger Ulkelerde tescilli ticari markalaridir.

iPad® ve iPhone® Apple Inc.'in tescilli ticari markalaridir. App Store, Apple Inc.'in tescilli hizmet markasidir.
Android, Google LLC'nin ticari markasidir.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Elinizdeki bu belgeyle, belirtilen tim talimatlara uygun olmasi ve bu talimatlarda belirtilen sekilde kullaniliyor
olmasi halinde SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE radyo frekansi yayini yapan ekipmanlarinin
2014/53/AB tarih ve sayili Radyo Frekansi Yayini Yapan Aletler Direktifine ve konuyla ilgili olarak uygulanabili
diger tum Avrupa Birligi Direktiflerine uygun oldugunu kabul ve beyan eder.

AB Uygunluk beyaninin tam metnine www.somfy.com/ce adresinden ulasabilirsiniz.
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PYKOBOACTBO

HacTosiliee pykOBOACTBO MPUMEHUMO K MiobbiM n3genuam Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, BapvaHTbl MCMOMAHEHMS
KOTOPbIX MPeACTaBNeHbI B TeKYLLUe/ BEPCUM KaTanora.

ITO NOAHOE PYKOBOACTBO NO 3KCMyaTaUMM JOMOMHSAET KpaTKoe pyKOBOACTBO MO MOHTAXY, NpUnaraemMoe K U3genuio.
Takxe cobniopaiTe VHCTPYKUMM, M3NOXEHHbIe B gokymeHTe «lpaBuna TeXHMKM 6e30macHOCTH), MpyiaraeMoM K
[aHHOMY V30enWo M OCTYNHOM OHAAMH Ha carTe www.somfy.info.

COOEP)XAHUE

1. TMpepsaputenbHas uHGopMaums 157
1.1. BsepeHue 157
1.2. Mepbl 6e30MacHOCTU U OTBETCTBEHHOCTb 157
1.3. Komnnekrauyus 157
1.4. MoppobHee o YsialZigbee 157
1.5. MoppobHee o Ysia 5 Zigbee 158
1.6. YcTaHoBKa 3neMeHTOB NUTaHUS 158
1.7. Peakuyus cBeTofMoAa 06paTHOM CBA3N 158
1.8. Bbibop kaHana Ha Ysia 5 Zigbee 159

2. YcraHoBka 159
2.1. Bsop B 3KcnnyaTauuto Npy NOMOLYM NynbTa ynpaBieHus 159
2.2. Bsop B 3KCNNYaTaUMIO C NOMOLWbIO NpUNOXeHNs TaHoma pro (PEKOMEHAYETCS) .........vvvvvverseeeeennnn. 160
2.3. OTcoeanHeHMe OT CETH 161
2.4. CoBeTbl No ycTaHOBKE 161
2.5. HacteHHoe kpenneHue 161

3. Skcnnyartaums u TeXHUueckoe o6Cy)KuBaHue 162
3.1. Knasuwwu «Beepx» n «BHuz» 162
3.2. Knasuwa «Cron/my» 162
3.3. CoxpaHeHWe U1 U3MeHeHNe MPOMEXYTOUHOTO NonoXeHus (my) 162
3.4. 3ameHa 3neMeHTOB NUTaHUS 162
3.5. Cosetbl no akcnnyartaymu 163

4. TexHUUECKME XapaKTEPUCTUKM 163

OBLLUME NONOXXEHNA

YKa3zaHus no Mepam 6e3onacHoCTU

A\ ONACHOCTb
O603HauaeT onacHOCTb, KOTOPAs MPUBOJUT K NETATIHOMY UCXOZY UMK TSXENbIM
TPaBMaM.

/\ NPERYNPEXXAEHUE
O6o3Hauaer ONnacHoOCTb, KOTopas MOXXKET NPUBECTU K NETAIbHOMY UCXOAY mnun
TSXENbIM TPABMAM.

/\ MEPbI NPEJOCTOPOXXHOCTU

O603HayaeT onacHoCTb, KOTOPAS MOXET MPMBECTU K TPABMAM NIErKOW MU
CpepHeNt TSXECTH.
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/\ BHUMAHME

0603HauaeT ONACHOCTb, KOTOPAS MOXET BbI3BATb MOBPEXAEHUE UM PA3PYLUIEHUE
n3genus.

1.NPEABAPUTENbHAA UHOOPMALIUA

1.1.BeegeHue

Ysia 1 Zigbee — 370 nynbT AVCTaHUMOHHOTO pagvoynpaBNeHns, C NOMOLLBIO KOTOPOrO MOXHO YNpaBAsaTh rpynnow 13
OfIHOTO WM HECKOMbKIMX TUMOB YCTPOVCTB C 6eCNpOBOAHON CBSA3bIO Zighee.

Ysia 5 Zigbee — 310 Ny/bT AUCTAHUMOHHOIO paavoynpaBNeHns, C NOMOLLbIO KOTOPOTO MOXHO YNPaBNATb OAHOM MK
HECKOMBKUMI TpynnaMut (10 5) 13 OGHOTO U HECKOMBKMX TUMOB YCTPOMCTB C BECMIPOBOFHOM CBA3bIO Zighee.

TV NyNbTbI YNpaBNEHUsS COBMECTUMbI C OKOHHbBIMY NMPUBORaMK, NOAAEPXMBAOLIMMI 6ECNPOBOAHYIO CBS3b Zighee, 1
ABYXNO3MUNOHHBIMK NPBOAaMu C beHKLMﬂMM BKﬂ}OquMQ/BbIKﬂ}OHEHVIﬂ.

1.2.Mepbi 6€30MaCHOCTU U OTBETCTBEHHOCTb

Mepen ycTaHoBKOW U 3kcnnyaTaumen Ysia Zighee 03HaKOMbTeChb ¢ MHCTPYKLUUSMU B
AoKyMeHTe «[lpaBuna TexHUKn 6e30nacHOCTUY, BNOXEHHOM B KOPObKY ¢ U3genvem
1 BOCTYMHOM OHalH Ha cainte www.somfy.info.

1.3.KomnnekTtauus
a) KpaTkast MHCTPYKLMSI 1O MOHTaxXy L (e B
b) YkasaHus no mMepam 6e30MacHOCTH j /<9 /CID /@
€) HacTeHHbIi KPOHILTEIH } e =

d) 2 3nemenTa nutanma Tvna AAA LRO3 \ =

e) KomnnekT BuHTOB

f) MynsT ynpasneqns Ysia Zighee [

1.4.Moapo6Hee o Ysia 1 Zighee

® | BHUMAHUE
[ononHutenshHylo uHcpopMaumio 0 GhyHKYMSX KNaBUW CM. B rnaBe «Mcnonb3oBAHME M TeXHUYECKOE
06CNYXUBAHMED.
a) Ceetogmon o6paTHOI cBAI3M (CM. pasgen (ProHOMMKa CBETORMOAA ]
obpatHoii cBA3W)) "’@ - =
b) Knaeuwa «Beepx» ;:%
¢) Knaenwa «Cron/my» '\v\@ 1/
d) Knasuwa «BHuan s
e) Kpbiwka 6aTapeiiHoro otceka @
f) HacTeHHbIi KPOHLWTEIH \® @
g) Knaeuwa nporpaMMupoBaHus
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1.5.Mopapo6Hee o Ysia 5 Zighee

® | BHUMAHUE

[lononHutenbHylo uHpopMaumio O GhyHKYMAX KAABUW CM. B raase «Mcnonb3oBAHME M TeXHUYECKOe
06CnyXUBAHMED.

a) Ceetopuon obpaTHoii cBsi3u (CM. pa3fern (JProHOMMKa cBeTopMoAa @
o6paTHoil cBsA3M)) — © =

P 4

¢) Knasuwa «Cron/myn \,\@
d) Knasuwa «Brua» \®
e) Kpbiwka 6atapeitHoro otcexa A\®

f) HacTeHHbI KpOHWTENH \@

b) Knasuwa «Beepx»

QIO

g) Knaeuwa nporpaMMupoBaHus
h) Ceerogmop Bbi6opa KaHana (TONLKO NyNbT ynpasnenns Ysia 5 Zigbee)

i) KHonka Bbl6opa KaHanos

1.6.YcTaHOBKa 31eMeHTOB NMUTaHUS

A\ ONACHOCTb
Cm. pazgen «Yka3aHus no Mepam 6e30nacHoOCTMY.

[Mpy ycTaHOBKE 3neMeHTa NUTAHUS HEHOZNeXaLero TUNA CyLyecTBYeT ONACHOCTb
B3pbIBA.

BctaBbTe anemeHTbl nuTaHus tvna AAA LR03, 2 x 1.5V, i& P
cobniogas nonspHocTb (3Hakm + m - ), B 6aTapeitHblit P L?/\
otcek. KneMMbl nuTaHus He AONXHbI 6bITb 3aMKHYTbI \)\/7 1'?%/
HaKOpOTKO. \/

1.7.Peakuus cBeToguopaa obpaTHOM CBSA3M

3aropaHue 3e1eHOoro CBeToAMona CBUAETENbCTBYET O NMPaBUIbHOCTW BbIMOMHAEMOro
OencTeus

Mynbcauus: nynbT ynpasneHus nepenaeT WYPOKOBELATENbHbIN YNpaBASIOLLMA CUrHan.
BrntoueHue Ha 2 ceKyHAbI: OT MPYBOLa NOMYUYEHO NOATBEPXEHME (COXPAHEHO NPOMEXYTOUHOE
MNOMOXEHME MY, BOCCTAHOBMEHME 3aBOACKOTO PEXMMa, BbIXOL] 13 PEXMMa HACTDOMKM, OMPOC CETU

3aBEPLLIEH, YCMIELIHOCTb NPYBA3KM / OTMEHbI NPHBSA3KI, HOBOE KOHEYHOE MOMOXEHME 3aPer/ICTPMPOBAHO,
VI3MEHEHVE HAMPABNEHA BPaLLEHMS).

OpaH)KeBbllz CBETOONON 3aropaeTcda And MHOMKaL i HaCTPOEK
MepnneHHoe Muraue: MyNbT YNPaBNeHNS HaXOQUTCS B PEXVME HACTPOVIKM C MPUBOAOM.

m [ TocTosiHHOe MUraHme: 115 yrIpaBNeHyst CEThIO CUCTEMbI C MPENYCTaHOBNEHHOM TexHonor el Tahoma —
v | MynbT ynpaBneHys BbINOMHAET CKaHMPOBaHVe ANg NOACOENMHEHNS K CETY C LIEMbIO MOMCKa 0BOPYA0BaHMS
B DEX/IME MPOrpaMMUPOBAHUS WM NYMbT YrPaBneHUs rOTOB NOACOENVHUTBLCS K IDYrOV yaaneHHow ceTu.

5b|c1'poe MUraHme: 1115 CO3faHns CeTv ccTembl ¢ Tahoma Switch — NynbT ynpaBneHNA BbINONHACT
CKaHWPOBaHMe AN NOACOEANHEHNA K CETI 1 OTNPABNSAET 3anpPOC Ha NPUBA3KY.
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KpaCHbIVI CBETOOMONO 3aropacTCyd, yKa3blBasd Ha OLIJVI6Ky

TpexkpaTHOe MUFaHUe: C1rHar OLWVBKY (OLVOKa MOATBEPXAEHUS NPUEMa, NYCTOM KaHan, OLLMOKa
COXpaHEHUS MPOMEXYTOUHOTO NOMOXEHYIS MY, OLLMOKa MAEHTUDVKALMM, OLIMBKA CMEHbI HampaBneHus
BPALLEHS, OLLMOKA PErMCTPALIM KOHEUHOTO NONOXEHIS, OLIMBKa NPUBA3KI/OTMEHbI NPUBA3KM, OLIMOKA
BOCCTAHOBMEHWS 3aBOACKOrO PEXMMa, OLUMBKa Orpoca CeTy, OLIMBKa PeXMa COMPSXeHYIsi C paaoMm
Pa3MeLLeHHbIMM YCTPOMCTBAMM, OLLIMOKA PEXIMa CKaHMPOBAHNS).

1.8.Bbi6op kaHana Ha Ysia 5 Zighee

Mepen ncnonb3osaHveM Ysia Zigbee yoeanTecs, UTo BbIOPaH NPaBUNbHbIA KaHan.
KpaTkoe HaxaTyie Ha KHOMKY BbIGopa KaHanoB 0TOBPaxaeT BbIGPaHHbIN KaHarl.
MocnenoBaTenbHble HaXaTVIs M3MEHSIOT BbIOPaHHbI KaHan.

[pyv BbIGOPE KaHana 1—4 3aropaeTcs OTAeNbHbIM CBETOAMOM, NPK Bblbope 5-T0
KaHana 3aropaioTcst OHOBPEMEHHO 4 CBETOAMOA.

® | BHUMAHUE

Kaxgbiii  KaHan MOXHO MCMONb30BATL C PA3HBIMK  YCTPOHCTBAMU WU
rpynnamu ycTporicTB.

2.YCTAHOBKA

2.1.BBop B aKCnIyaTaLMIo NpU NOMOLLM Ny/bTa ynpaBneHus

B 3TOM rnaBe onMCbIBAETCS BBOA B 3KCMUTyaTalMio MpMBOAA C NMOMOLWbBIO MyMbTa YnpaBneHns 6e3 1cnonb3oBaHMs
npunoxexvs TaHoma pro.
Ta KOHDUrypaLms COOTBETCTBYET cucTeMe TaHoma ready.

VIHthopMaLvio 0 BBOfE B 3KCMyaTaLMIo C MOMOLLbIO NPUoxeHns TaHoma pro cm. B rnase (BBOA B 3KCANyaTaLMIo C
nomouybto TaHoma pro».

2.1.1.Beepenue

Co3paHvie ceTu Ha 6ase OAHOro NynbTa ynpaeneHns 6e3 TaHoma switch BO3MOXHO, eCiv HACTPOIKa OCYyLLIeCTBASETCS

Brepeble. JTa CeTb ByaeT AOCTYMHa TOMNbKO AMs KOHKPETHbIX COBMECTUMbIX YCTPOCTB. Kaxablid nynsT ynpasneHus

B3aMMOLECTBYET Yepe3 COOCTBEHHbIN MHTEPAENC C YyNPaBASEMbIMM YCTPOMCTBAMI B COBCTBEHHOM YHUKANBHOM CETH.
® | BHUMAHME

[Mpu ncnonb30BaKMM HECKOMbKUX MyNbTOB YNPABAEHNUS CETb BOMKHA 6biTb PA3AENEHA MEXFY HOBbIMU MyNbTAMU U
CyLyecTBytoLLeli CeTbo, UTOBbI M36€XaTb PA3PbIBA CBA3M C yXKe CONPSKEHHbIMM YCTPOICTBAMM.

2.1.2.[lo6aBneHue NynbTOB yNpaBneHUs B CUCTEMY

Ecnn HeOBXOgMUMO BKMIOUNTb B COCTAB CUCTEMbI HOBbIN MyMbT yrpasneHns (ans E E E

YNPaBNeHMs TeM XXe MPUBOOOM), MEPBbIi 3Tan — pa3gaua CeTM OT paHee

HAaCTPOEHHbIX MyNbTOB (OAHOTO VMW HECKONBKIAX) YNIPABNIEHNS HOBOMY. ﬁ
BHUMAHUE

He nogHocute nynbT ynpaBneHus K npUBOAAM BO U3BEXAHME U3MEHEHUS UX HOCTPOEK MPW MOMOLYM MynbTd (Bo
BPEMS JAHHbIX MAHUMYASYMIA C MyNbTOM yNpaBeHms PUBOZbI He GONMKHbI OCYLYECTBASITD HUKAKMX ABUKEHNI).
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1] Haxmute W ypepxuBaiite Kknasully NPOrPaMMMPOBAHUS Ha HOBOM
nynbTe ynpasneHns B, noka He moracHeT cseueHue (Mocie TPeTbero
MUTaHMS  KpacHbIM). [lynbT  yNpaBneHns MWraeT OpaHXEBbIM  (CM.
(OproHoMMKa  cseTogMoga  ObpatHoM  cBs3W).  [ynbT  roTos
NOACOEAVHWTLCS K PaHEe HACTPOEHHOM CETU.

2] KpaTko HaxMuTe KnaBully NPOrpaMMMUPOBaHMS Ha DaHee HaCTPOEHHOM
nynbTe, KOrAa A HaxOAUTCS PAAOM C HOBbIM MY/bTOM, Yepe3 HeCKOMbKo
CeKyH CBETOAMOM Ha HOBOM MyfbTe YNPaBMeHNs 3aropuTCs 3eeHbIM. 1]

— Bce nynbTbl ynpasneHys Tenepb MOACOEAWHEHbI K OOHOW W TOI Xe
CeT!.

- ECnu Bbl COMHeBaeTeCh, UTO Balle OGOPY[OBaHME NOACOEAMHEHO K 2]
OOHOW CETU, NOBTOPUTE OMMCAHHbIE BbILLE AENCTBYS.

2.1.3.[lo6aBneHue npuBoAa B CUCTEMY
1] Haxmute v ygepxvBarte knaeylly NPOrpaMMMPOBAHUMS Ha MpriBoge, 1]
MOKa NpMBOAHOE V3AENNE HE BbINOMHUT ABMXEHWNE BBEPX-BHW3, NMPU 3TOM ™ E
NynbT ynpaBneHna OOMXeH HaxOAUTbCA DAAOM: \Q@
= CBGTOLH/IOJJ Ha MpVBOAE HAYHET MWraTb OPaHXEBbIM (pe}KV]M 2]
MPOrpPaMMUPOBAHMSR).

2] Kpatko Haxmure knasuy PROG Ha MyrbTe yrpasneHis: E @
v

= HDMBOLI BbIMNONMHNT KpaTKOBPEMEHHOE ABNXEHME BBEDX N BHI3.

= [lprBoa CONPSKEH C NY/HTOM YMpaBneHus.

® | BHUMAHUE
Ecan nocne AO6OBﬂeHMﬂ npueoga npuBOAHOE U3[JeNne He pearupyet Ha KOMAaHAbl C nynbTa YynpaBnieHus,
o6pam1'ecr: K PyKOBOACTBY MO 3KCnnyatayuu npuBoAa Ans BbiNnONHEHNS HGCTPOﬁKM.

2.2.BBop B 3KcnnyaTaumio ¢ nomouybio npunoxxeHns TaHoma pro
(pexomenpyertcs)

BHUMAHUE
BbinonHeHue HacTpoiikn HEBO3MOXHO B C/Ty4ae HU3KOrO 3apSAA 371EMEHTOB MUTAHMS MYNbTA yNPaBAEHHUS.

N BBop B 3KCNyaTaLMIo C MOMOLLbIO MpUAOXeHUs TaHoma pro BO3MOxXeH v SBnseTcs
PeKOMeHI0BaHHbIM CNOCOBOM Kak Anst cucTembl TaHoma ready, Tak 1 ans cncTembl TaHoma switch.

2.2.1.BBop B 3KcnyaTauuio

TpebyeTcsa Hannuvie yueTHoM 3anucy Somfypro, TaHoma switch He sBnsieTcs 06s13aTenbHbIM YCNOBMEM.

[Inst HacTpoliki NprBOAa HeOGXOAMM [OCTYN K NMpUNoxeHuio TaHoma pro, Takxe TpebyeTcs COBMeCTUMbIN TenedoH
VN MOBUNBHOE YCTPOVICTBO.

160 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee Ysia 1 Zigbee m

[punosxeHvie MOXHO BecnnatHo 3arpy3nTs ¢ nnatdopm Apple Store 1 Google Play Store Ha crneaytoLve MOBUbHbIE
YCTPOMCTBA:

= MobunbHbli TenedoH Apple iPhone” unu MOBMABHOE YCTPOWCTBO € OnepaLMoHHoi cuctemoit I0S nog
ynpasnerviem iOS 15.0 v Bbilwe.
= MOBUNbHbIN TENEdOH 1AV MOBUABHOE YCTPOCTBO C ONepaLMOHHOI crcTemolt Android” OS 8.0 v BbiLue.

Bepcys nporpaMMHOro obecneyeHns npunoxeH1s TaHoma pro MOXeT Nepuopnyeck OGHOBNSTLCS Ans A06aBNeHNS
HOBbIX (DYHKLWI V1 CEPBMCOB.

2.2.2.YnpaBneHue ceTbto

[ng conpsixerus NymbTa yrpasnexus ¢ NpyYBoaoM, Ans AOGaBNEHNS HOBOMO My bTa YrIPaBeHNs i HOBOrO NPUBOAA
B C/CTEMY CealyITe VHCTPYKLUMSM B Npunoxerny TaHoma pro.

2.3.0TcoeauHeHMe OT ceTH

= Haxmute 1 yoepxwsainte knasvwy PROG Ha nynbTe ynpaBneHus, noka
CBETOOMOA HE MWUTHET ABaXAbl  KPAaCHbIM:  MynbT  yrpasneHvs
OTCOBAMHMNCS OT JeicTeylower cetu. [anee nynsT  ynpasneHvs
BbIFIOﬂ)HﬂeT MOVICK CETY B Xabe 11 OTNPaBNSET 3anpoc Ha npusssky (TaHoma
switch).

= HaxmuTe v ypepxusaiite knasuwy PROG Ha nynbTe ynpaBnexys, noka
CBETOAVO HE MUTHET TPMXKABI KPACHBIM U HE NOTacHeT: MybT yNpaBaeH1s
OTCOBVHWNCS OT [ECTBYIOLEN CETW U FOTOB NOACOEAMHITLCS K Apyroi
ypanerHon cet (TaHoma ready).

2.4.CoBeTbl N0 yCTaHOBKe
2.4.1.Bonpocbi 06 u3genum

® | BHUMAHUE

e Y6egutec, uYTO BCE HACTPAMBAEMOE WAM MpUBSA3bIBAEMOE OOOPYROBAHME HOXOAUTCS B peXuMe
(MPOrpamMMMpoBaHme) (CBETORUOR MUTGET OPaHIKEBbIM).

* B npunoxexnn Help me by Somfy cnegyiite nowwarosbiM UHCTPYKLMUSIM.

[punoxeHvie MOXHO becnnaTHo 3arpy3uTs ¢ nnatchopm Apple Store 1 Google Play Store Ha crnenytolvie MOGUNBHbIE
YCTPOWCTBA:

= MobunbHblit TenechoH Apple iPhone” man MoBUNbHOE YCTPOICTBO C OnepaLoHHol cuctemoit I0S nop
ynpasnexviem iOS 15.0 v Bbile.

= MoBuNbHbI TenedOoH 1V MOBUNBHOE YCTPOICTBO C OnepaLMoHHoN cuctemoit Android™ OS 8.0 1 BbllLe.
Bepcust nporpaMMHOro obecrnedeHus npunoxerrs Help me by Somfy moxeT nepvioguuecki 0bHOBNATHCA ANS
[063BNEHNS HOBBIX (DYHKLII 11 CEPBIICOB.
2.5.HacTeHHOe KpenneHue

OTKDOI;\TE HaCTEHHbIN KDOHUJTGMH M 3aKPEMUTE €ro Ha MNOCKOM NOBEPXHOCTK C

—~

NOMOLLbIO OTBEPTKM V1 BUHTa TUNa M3.

/\| BHUMAHME A -a ‘a Al
He ucnonb3yitte anektpuyeckyio oTBepTKy. J J J § J

®| BHUMAHME @
MosxHo ncnonb3oBaTb NUMKYIO NIEHTY, HO OHA HE BXOZUT B KOMN/IEKT NOCTABKM
nynbToB ynpasnenus Ysia Zigbee.
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3.9KCNNYATALMA N TEXHUYECKOE OBCITY)KUBAHUE

3.1.KnaBuwwu «Beepx» u «BHM3»

® | BHUMAHUE
Mcnonb30BaHmMe ITUX KAABUL 30BUCUT OT 060PYAOBAHNS, HACTPOEHHOTO HA OfMH U TOT e KAHa.
Cucrema ¢ npegycTaHoBNeHHoI TexHonorueit TaHoma: VAN

= [Ipi KpaTKOM Haxatuu knasuwy «Beepx» vnv «BHM3» MpuBOOHOE
y3nenue NOAHUMAETCS UMM OMyCKaAeTCs.

» Ecv HaxaTb v yRepxmBaTb (n1asyilLy «Beepx» ynv «BHM3, MPVBOAHOE o A
v3nenvie ByOeT BbINOMHATS ABMXEHME [0 TeX NOP, MOKa KNaByla He bydeT >
OTMyLEHa, MOCMe Yero [BMXEHWE OCTaHaBnMBaeTcs. (PekoMeHmyeMblit
Crocob HakMoHa naMenel Ans xanosn.)

Cucrema c yctpoiticteom TaHoma switch: N

= [lp KpaTKOM HaxaT// KknasWly «Beepx» uny «BHM3D npuBOAHOE
M3[eNVe  MONHAMAETCH/OTKPbIBAETCA MMM OMyCKaeTCs/3akpblBaeTcs.
JnEKTPONMUTaHME  CBETOBbIX MPMBOPOB M PO3ETOK  BKMIOYEHO  WIN
BbIKNIOYEHO. ON

= [In9 Xanio3y HaXMuUTe 1 yaepXMUBaiTe knasvilly «Beepx» vy «BHU3N
N5 HakNOHa Nameneit.

v ™
Qv%

Py o @

3.2.KnaBuwa «Cron/my»

- KpaTKO HaXMWTE KnaBuwy my ANa OCTaHOBKW [OBWXEHWS MNPMBOOHOIO

o o 0 [
= KpaTko ABaX@bl HAXMUTE KNaBULY My O18 NEPeMeLleHUs NPUBOOHOMO

V30€NUS B NPEABAPUTENbHO 33[aHHOE MPOMEXYTOUYHOE MONMOXEHME (CM.
naparpac «CoxpaHeHue UnM U3MeHeHWe NMPOMEXYTOUHOTO NONOXEHMUS

! ©-™ 0 []

3.3.CoxpaHeHue UM U3MeHeHUe MPOMEXYTOUHOro nonoXxeHus (my)

YCTaHOBMTE MPUBOSHOE VI3FeNvie B HEOOXOMMMOE MOMOXeHue, Haxmmre 1 1] A\

YAEPXMBaNTE B TeueHne 5 cekyHf KNasuLly my A5 COXPaHeHUs UK M3MeHeHNs ﬁ
v

MPOMEXYTOUYHOTO MOMOXEHNS (MY).
‘o5 o=

3.4.3aMeHa 3N1eMeHTOB NUTaHUS

A\ ONACHOCTb
Cm. pasgen «Yka3aHus no Mepam 6€30nacHOCTH.

an YCTAHOBKE 31EMEHTA NMUTAHUSA HENPABUIbHOIO TUNA CYLLECTBYET OMNACHOCTD
B3pbiBa.
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YpoBeHb 3apsga aneMeHTa NUTaHUS 0TOBpaXKaeTcs ToNbKo B npunoxeHuu TaHoma
pro. Ecnu ypoBeHb 3apsifa 31eMeHTOB NUTaHUA HWU3KWUMW, 3aMeHUTe WX, BbIMNOMHMB
cnegyrowune gencTens.

(® BHUMAHME
Ha nynbTe ynpaeneHus HeT MHAMKATOPA YPOBHS 30PSAA 31EMEHTOB MUTAHMS.

BctaBbTe anemeHTbl nuTaHus tvna AAA LR03, 2 x 1.5V, i& -
cobniogas nonspHocTb (3Hakm + m - ), B 6aTapeiiHblit P 5?}/\
otcek. KneMMbl nuTaHus He AONXHbI 6bITb 3aMKHYTbI \)\/.7 1’?@/
HaKOpOTKO. \/

3.5.CoBeTbl No aKcnnyaTayum
3.5.1.Bonpocbi 06 nzgenum

HemncnpasHoctn Bo3MoHble NpUYMHBI Mepbi no yctpaHeHUto
M3penne He paboTaer (HeT peakLmu Pa3psiXeH anemMeHT NnTaHus Heo6xoa1Mo 3amMeHTb aneMeHT
CBETOAVOMA Ha HaxaTVe KasuL) nynbTa ynpasneHuns. NUTaHNA NybTa ynpasneHus.

® | BHUMAHUE

Ecrn NpUBOJHOE U3fgenne no-npexHemMy He pG6OTGET, O6pGTVlTECb K cneyuanncty B obnactu MexaHuaymn un
aBTOMATU3ALMN XUNbIX nomemeﬂuﬁ.

3.5.2.3aMeHa yTepsiHHOrO MNM NOBPEXAEHHOrO NynbTa ynpaBneHus Somfy

J:lﬂﬂ 3dMEHbI YTEPAHHOTO U CTIOMAHHOI O NyrbTa yNpaBneHns O6DaTVIT€Cb K CneymanncTy no B obnactu MEXaHW3aunn
11 aBTOMATU3aUMM XMIbIX MOMELEHWI.

4 TEXHUMECKME XAPAKTEPUCTUKH

/lcnonb3yembiit AMana3oH vactoT: 2.405 GHz - 2.480 GHz.
Makc. achchekT. n3nyy. MowHocTs Ans CLUA 1 KaHaabi< 100 mW.
MaKkc. 3dheKT. 13yy. MOWHOCTb ANs Apyrux cTpaH< 10 mW.

OCHaLLEHHOCTD MOMELLEHNS, TAE UCMONb3YETCH U3AENME, MOXET OTPULATENbHO BAVATb Ha [albHOCTb [ENCTBIS
PauoCUrHana.

PekoMeHA0BaHO MCMOMb30BaHVE B TOM Xe NOMeLLeHWM, Te YCTaHOBMEHa YrpaBfisiemast OT NyfbTa KOHCTPYKUMS.
[ansbHOCTb [eicTBMa paguocurHana: 50 m 8 npaMoit BUAMMOCTY (ONTMATbHOE YCNOBKE).

® | BHUMAHUE
[anbHocTb geicTBUS paguoCHrHana MOXET 6biTb PACLIMPEHA B 3aBUCUMOCTY OT KOHCDUTYpaymm ceTu.

Temnepatypa skcnnyataum: 0°C (+32°F) — +48°C (+118.4°F).
VICTOUHVIK NUTaHNS: TN 3nemMeHTa nuTaHns AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
JTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET CTaHAapTam RSS MUHWCTEPCTBa NpOMbILWNeHHOCTM KaHagb! 0nst 060pyaoBaHus, He
TPEBYIOLIErO MMLEH3VPOBAHIS. IKCMYaTaLmMs OCYLLECTBASETCA C COBMIOAEHNEM CMeayIOLMX ABYX YCIOBMIA:
(1) 370 YCTPOICTBO He [OMKHO CO3[aBaTb NOMEX; 1 (2) 3TO YCTPOVCTBO AOMKHO NPUHMMATL MIK0BbIE OMEXM, BKIOUaS
rnoMexu, KOTOPble MOTYT BbI3BaTb HEXENaTeNbHYIO PabOTy YCTPONCTBA.
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C

- 37O yCTPOMCTBO COOTBETCTRYET YacT 15 npaswmn FCC.

Mpegynpexpatolee 3agsneHvie OenepanbHoi komuccum no ceasu CLUA (FCC):

IKCNNyaTaLmUs OCYLECTBASETCA C COBMIOOEHNEM CREAYIOLLMX ABYX YCTIOBUN:

(1) 370 yCTPOMCTBO He AOMKHO CO3AABATL BPEAHbIX MOMEX; 1 (2) 3TO YCTPONCTBO AOMKHO NMPVHIMATL MIO6bIE MOMEXH,
BK/I0Yas NIOMEXH, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb HEXENATENbHYIO PABOTY YCTPONCTBA.

- 370 YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET MPEAENbHO AOMYCTVMbIM [O3aM 06MyYeHs, ycTaHoBneHHbIM FCC ang
HeKOHTPONMpYeMbIx cpef. KOHeUHbIe NOMb30BaTENY AOMXKHbI COBMI0NaTL TPEGOBAHMS KOHKPETHbIX PYKOBOLACTB MO
3KCTINYaTaUMM ANg COBMOAEHNSA HOPMATUBHbIX TPEGOBAHMI K PAAYOYACTOTHOMY U3MYUeHMIO. ITOT MyMbT YNpaBneHns
He OMXeH pacronaraTbCst PAAOM WK paboTaTb BMECTE C KakOM-11BO [pyro aHTEHHOM W NyNbTOM YNpaBneHws.

- 3MeHeHns nn Mogudrkaumy, B ABHOM dhopMe He OB0BPEHHbIE CTOPOHOW, OTBETCTBEHHOM 3a COOTBETCTBUE
CTaHgapTaM, MOryT NPUBECTYI K aHHYNVPOBaHWIIO MpaBa Nofb30BaTeNs Ha 3KCMyaTaLmio 0bopy[oBaHMS.

Apple 1 norotunbl Apple sBNSIOTCS TOBapHbIMY 3Hakamu Apple, Inc., 3aperucTpupoBatHbiMy B CLLUA v apyrix cTpaHax.

iPad® 11 iPhone® sBnsoTCS 33perncTpUpoBaHHbIMY TOBApHbIMY 3HakaMu Apple, Inc. App Store SBnsieTCs 3HakoMm
obcnyxwmsanus Apple Inc.

Android sBnseTcs ToBapHbIM 3Hakom Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Hactosumm SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE 3asBnsieT o ToM, UTo paanoobopyoBaHme,
On1CcaHHoe B JaHHOM PyKOBO[CTBE, COOTBETCTBYET TpeboBaHMaM [upekTviabl EC 0 pagmo- v
TEeNEKOMMYHMKALIMOHHOM 060pyaoBaHum 2014/53/EC v ApyrvM OCHOBHbIM TPEBOBaHVAM MPUMEHNMBbIX
©BPONeNCKIX QMPEKTHB.

MonHbiti Texct CepTuchyikaTa cooTBETCTBIS EBPONEICKOr0 COK03a [OCTYNEH NO aapecy www.somfy.com/
ce.
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OPUTMHATHU UHCTPYKLIUU

HacToswmre MHCTPYKUMW ce npunaraT kbM BCuYkK Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, pasnnyHuTe BepcuM Ha KOUTO Ca
HaNMUHM B TEKYLLMS KaTanor.

To3x MbNeH HapbYHMK C MHCTPYKUMM [aBa KpaTka MOHTaXHa Hacoka 3a mpogykTa. Mons, cnassaiiTe CbLO Taka
VIHCTPYKUMUTE, M3noxeHn B UHETpyKLumMm 3a 6e3onacHOCT KbM TO3M MPOOYKT U HaIMUHY OHNaiH Ha www.somfy.info.
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OBLLUN NOJTOXKEHNA

MHCcTpyKumm 3a 6e30nacHoOCT
A\ ONAcHoCT
[Toka3Ba onacHOCT, KOSITO BOAM O HE3A6ABHA CMBPT MU CEPUO3HO HOPAHABAHE.

/\ NPEOYNPEXXAEHUE
[Toka3Ba onacHoCT, kOSITO MOXe 4a foBege 4O CMBPT MM CEPUO3HO HAPAHSIBAHE.

/\ NPEONA3HU MEPKM
[lokasea OMNACHOCT, KOSATO MOJXXE [a JoBefde [0 IeKN U CPEGHN HAPAHABAHKS.

/\ BHUMAHME
[loka3Ba onacHoOCT, KOSITO MOXKe AA NOBPEAU UM YHULLOXM U3LENNETO.
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1.NMPEOBAPUTENTHA UHOOPMALINA
1.1.BbBepeHmne

Ysia 1 Zigbee e paguo anCTaHUMOHHO ynpaBneHue, KOETO NO3BONSABA Ha NOTPEOUTENS Aa KOHTPOAMPA rpyna OT eauH
VNN HEKOMKO Zigbee npopykTa.

Ysia 5 Zigbee e pagvo AMCTaHUMOHHO YNpaBnexue, KOeTo NO3BONSBa Ha NOTPeOMTeNs [a KOHTPONMpa Ao 5 rpynu ot
eAVH UNK HAKOMKO Zigbee npofykTa.

Te3u AVICTaHLMOHHY YNPaBNEHNS Ca ChbBMECTVMY C Npo3opeuHuTe Wwop Zigbee u ON/OFF npopyktuTe.

1.2.be30MacHOCT ¥ OTFOBOPHOCT

Mpean wuHcTanupaHe u wu3non3saHe Ysia Zighee, Mons, koHcyntupante ce ¢
WHCTPYKUMUTE, W3NOXeHM B WMHCTpyKuMm 3a 6e30nmacHOCT, NpUNnoXeHu B
NPOAYKTOBaTa KYTUS U HalIMUHM OHNaH Ha www.somfy.info.

1.3.EneMeHTH, BKNIOUEHM B KyTHSITA
a) KpaTbK HapbUHMK 33 MOHTaX

b) WHcTpykLmm 3a 6e30MmacHOCT |

¢) Ckoba3acreHa :

d) 2x7un AAALRO3 6atepum \
e) KomnnekT BuHTOBE

f) Vsia Zigbee OUCTaHUMOHHO yripaBnexme

1.4.Ysia 1 Zighee B petannu

® | 3ABENTIEXXKA
3a noseue MHhopMaLmMs OTHOCHO BYTOHHUTE (hyHKLMM ce 06bPHETe KbM rnaBa YnoTpeba v nogapbxka.

a) LED kpywka 3a o6patHa Bpb3Ka (06bpHeTe ce kbM pa3aen LED kpywka @
3a 06paTHa Bpb3Ka eproHoMuueH) ') [

b) BytoH Bgurane ;,, :%

¢) Cron/my 6yToH »\@

d) BytoH CeansiHe . (5
e) Kanak Ha 6atepusra \

f) Ckoba 3a cTeHa \® 9

g) Byron ,IPOrPAMUPAHE"

1.5.Ysia 5 Zigbee B getaiinu

® | 3ABENTE)XXKA
3a noseue MHGoPMaLMs OTHOCHO BYTOHHMTE (hyHKLMM Ce 06BPHETE KbM raBa YnoTpeba n nogapbxka.
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a) LED kpywka 3a obpatHa Bpb3Ka (06bpHeTe ce kbM pasaen LED kpywka @
3a 06paTHa BPb3Ka eproHOMMUEH) i C

b) BytoH Baurane ‘
¢) Cron/my 6yToH ; /\@
d) BytoH CeansiHe . \®
¢) Kanak Ha 6atepusita A\®
f) Ckoba 3a cTeHa \@

g) Byrow ,MIPOrPAMUPAHE"

h) LED kpywka 3a u36op Ha KaHan (camo Ysia 5 Zighee guCTaHUMOHHO
yrpasrexve)

QIO

i) CenekTop Ha kaHan

1.6.MHcTanupaHe Ha 6aTepuute

A\ OnAcHoCT
[IpoueteTe GOKYMEHTA ¢ MHCTPYKLMUTE 30 6€30MACHOCT.
CoLyecTByBa ONACHOCT OT B3pUB, AKO M3MON3BATE Apyr BuUg 6aTepus.

Bkapaitte 6atepun tMn AAA LRO3, 2 x 1.5 V, kakTo e
YKa3aHO OT MapKMpOBKMTE 3a NONSPHOCT (+ U - 3Haum) B
oTaeneHueTo 3a 6aTepuu. 3axpaHBalLUTe KNeMu He Tps6Ba
Aa 6baaT 3aKbCeHM.

1.7.MNoBepeHne Ha LED kpywwka 3a 06paTHa Bpb3Ka

3eneHuaT LED cBeTBa 3a yka3BaHe Ha NMpaBUIHMS NMpoLiec

.o | Mync: [IMCTaHYMOHHOTO ynpaBneHe u3npatla koMaHpa.
-
my | ON 3a 2 cekyHam: [OTBBPXOABaHE NONYUEHO OT 33BVXBAHETO ("MY” MO3MLMS PETUCTPUPaHA, HYAMPAHO
v | o dhabpuuen pexum, 13xog OT PEXIM 3a HaCTPOIIKU, MPEXOBa rpyna 3aBbplieHa, CBbp3BaHe/oTBbp3BaHe
OK, Hos kpaeH numuT peructprpar, CMAHa Ha MOCOKaTa Ha BbpTeHe).
OpaHxe LED cBeTun 3a yka3BaHe Ha HaCTPOMKMTeE
BaBHO MuraHe: []/ICTaHLVIOHHOTO YNpaBreHue e B PeXM HACTPOVKa CbC 3aABMXBaHE.
"
m || HopManHo muraHe: 3a ynpasneHyie Ha MpexoBa Bpb3ka Tahoma Ready - AMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue
v | CKaHMpa 3a BK/OUBaHE KbM Mpexa 3a OTKPYBaHe Ha NpoayKT B NPOrpaMeH pexwmM Ui e roToBo 3a

NPUCHbEAMHABAHE KbM pyra OTAaNEY€Ha MPEXa.

Bbp3o MuraHe: 3a Cb3aaBare Ha MPeXOBO pelleHue 3a Tahoma MpeBKIoYBATEN -~ AUCTAHLIMOHHOTO
yrpaBneHyie CkaHvpa 3a NpYCbenVHsIBaHe KbM MPexXa 11 1361paHe 3a CBbP3BaHe.

YepseHuat LED cBeTw 3a yka3BaHe Ha rpeLuka

Murate 3 nbi: CurHan 3a rpetuka (ACK rpeLuka, kaHan npaseH, ‘my’ perucTpaums rpeLuka, rpeLka
MOeHTULMPaHe, rpeLLKa akTyan3npaHe BbPTEHE, FPeLLKa PervMcTpaL/s KpaeH orpaHUumMTeN, rpeLka
CBbP3BaHe/OTKauaHe, rpeLika BpblUaHe kbM habpuyeH pexmm, rpeluka M3brparHe Mpexa, rpeLKa Pexmum
CABOSIBAHE BMM30CT, FPELLKa PEXMM CKaHUPaHE).
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1.8.1360p Ha kaHan npu Ysia 5 Zighee

Mpean m3non3eaHe Ha Ysia Zigbee, mposepeTe fanut NPaBUNHUAT KaHan e own
V136paH.

KpaTko HaT1CKaHe Ha CenekTopa Ha kaHan noka3ea M30paHuns KaHan.

[NopeqHTe HAaTUCKaHWS MPOMEHST M36PaHNs KaHar.

LED 3a Bceku kaHan ot 1 0o 4 cBeTBa nooTaenHo cnep koeto Bcuuky LED ceeTsat
33 M36MPAHETO Ha KaHan 5.

® | 3ABE/EXXKA
Bcekn kaHan Moxe fa ce 13non138a ¢ paznuyHN NPOAYKTY UAM FPYnu NPORYKTH.

2.MOHTAX

2.1.B'bB€)KAaHe B eKCn/1oaTauuna C AUCTAaHLMOHHO ynpaBnieHue

Ta3v rnaBa ONMCBa BbBEeX/aHETO B eKCMI0aTaUMs Ha 3aABUXBAHETO C AVCTaHUVMOHHO yrpaBneHye, 6e3 aa ce 13non3sa
TaHoma pro npunoxeHneTo.

Ta3n KoHUrypayms npenpatia kbM TaHoma ready petueHie.

3a BbBexX/aHe B ekcnnoatauys ¢ NoMoLYTa Ha TaHoma pro NpunoxeHreTo, Mons, OGbpHeTe Ce KbM rMaBa BbBexpaHe
B ekcnnoartauus ¢ TaHoma pro.

2.1.1.BbBepexue

(b3naBaHe Ha Mpexa OT AWCTaHLUMOHHOTO yrpasneHue 6e3 TaHoma switch e Bb3MOXHO [a “Ma MbpBO MpunaraHe.
Ta3m Mpexa LLie e JOCTbIMHa CaMO 33 CNELNMNYHM ChbBMECTVIMIA NPOAYKTY. BCIKO AMCTAHUMOHHO ynpaBreHue Ch3aasa
COBCTBEH MHTEPMDENC ChC CBOWTE MPOAYKTY B YHUKAMHA CBOS MpeXa.

® | 3ABE/TEXKA

B cnyuaii Ha HAKOMKO GUCTGHLMOHHM YNpaBAeHUs B €gHA M CbLya MHCTanauus Mpexata Tps6Ba mbpso Aa ce
CMOJeNny Mex gy HOBUTE GUCTAHLMOHHM YIPABEHNS M CbLYECTBYBALYATA MPEXA 30 U36ArBaHe HA Yynewyu Bpb3KM ¢
BeyYe CABOEHM MPOFYKTH.

2.1.2.[lo6aBsiHe Ha AUCTAHLMOHHU YNPaABNeHUS B UHCTaNaLMsTa

AKO HOBO [VCTAHLMOHHO YNPAaBNEHME € HYXHO 3a VHCTanaumgTa (3a KOHTPON Ha E E E
CbLIOTO 3a[BWXBaHE), MbpBata CTbMka € CNOOENAHE HAa Mpexata Ha
[MCTAHLIMOHHOTO YNPaBReHue(s), KOETO BEUE € HANMYHO, C HOBOTO AMCTAHLIMOHHO ﬁ
yrpaenexve.

BHUMAHUE

[MpemecTeTe AUCTAHYMOHHOTO yNpaBeHue 4aney oT 304BUXKBAHUSTA, 3d A U36erHeTe MPOMAHA HA HACTPOIKUTE
HG 30[4BMXBAHETO C AUCTAHUMOHHOTO YNpasneHue (Mo BpeMe HA Te3n Omepauum ¢ AUCTAHLMOHHO ynpasneHme
304BUXBAHUATA He TPS6BA 4a NPABST ABUXEHNS).
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1] Hatucrete 1 3appuxte PROG 6yTOHa Ha HOBOTO [WCTaHLMOHHO
yrpasneHvie B [okato naMnuukata He yracHe (cnepg TpetoTo YepBeHo
Murane). [IMCTaHUMOHHOTO yrpaBnenve Mura B opanxeso (Bx. LED 3a
obpaTHa Bpb3Ka EproHommueH). [OTOBO € 3a CBbp3BaHE KbM
CblLeCTBYBalLa MPEeXa.

2] 3a«kpaTko HatucHeTe 6yToH PROG BBbPXY ChLIECTBYBALLIOTO AUCTAHLMOHHO
yrpasnexve aokato A e 67130 [O HOBOTO AWCTAHLVMOHHO YrpaBreHue,
cnef HaKonko cekyHam LED ceeTBa B 3eneHO Bbpxy HOBOTO AMCTAHLIMOHHO 1]
yrpasnexye.

— BCWukM OMCTaHUMOHHM YNpaBfeHWs CMOgensT cera egHa M Cblla
Mpexa. 2]

- AKO Ce CbMHSBaTe [anyl BaliaTa MHCTanaums Crodens Cblyata MPexa,
MOBTOPETE FOPHaTa MpoLeaypa.

2.1.3.[lo6aBeTe 3aABMXBaHe B MHCTaNaUMaTa
1] Hatucrete u 3agpbxte PROG 6yTOHa BbpXy 3aOBIXBAHETO [OKATO 1] E

MOTODPW3VPaHMAT NPOOYKT He Ce MPeMEeCT! Harope M Hafony AOoKaTo e @
0

61130 A0 AVCTaHLMOHHOTO YNpaBneHne:

= LED BbpXY 33[ABVXBAHETO LLE 3aMOUHE [1a MIra B OPaHXEBO (PEXVM Ha 2]
nporpaMmpaxe).

2] 3axpatko HatvicHeTe PROG 6yTOHa BbPXY AUCTaHUMOHHOTO YTPaBneH/e:; ﬁ
= MOTOPW3MPAHMST NPOAYKT Ce NPUABMXBA 3a KPATKO Harope v Hafony. ®
= 33[BWXBAHETO € CABOEHO C ANCTAHUMOHHOTO yrpaBneHue.

@® | 3ABEJTE)XXKA
Ako cneg [.'|06GBﬂHe HO 304BMXBAHETO MOTOPU3UPAHUAT NPOJYKT HE C€ NPEMECTU NPU U3NON3BAHE HA
ANCTAHUMOHHOTO YNPAB/IEHUE, O6'prETe Ce KbM MHCTPYKUMUTE HA 3a4BNXXBAHETO 30 npoyegypara no HﬂCTpOﬁKG.
2.2.BbBexpaaHe B ekcnnoaTauus ¢ npunoxxenme TaHoma pro
(npenopbusaHo)

BHUMAHUE
HactpoitkuTe He ca Bb3MOXHM, aKO 6aTepuuTe HA AUCTAHLMOHHOTO yNPABNEHME Ca TBbPAE Caby.

N BuBexpaHe B ecknnoatauns ¢ TaHoma pro npunoxeHiie e Bb3MOXHO 1 ce MpenopbyBa 3a TaHoma
ready pelueHvie 1 TaHoma switch peleie.

2.2.1.CrapTupane

Somfypro akayHT e HeobxoauM, Ho TaHoma switch He e 3agbrxuTeneH.

33 HaCTPOMKa Ha 3aABMXBAHETO TpsibBa fAa AOCTUrHETe 1 13ron3eate TaHoma pro npunoxeHneTo, TpsbBa fAa 1Marte
CbBMECTVM TenedOoH U MOBIHO YCTPOCTBO.
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[NpunoxeHreTo Moxe fa ce u3ternm Ge3nnatHo ot Apple Store nnatdopmute 1 Google Play Store Ha cnepgHuTe
MOOWIHM YCTPOWCTBA:

= Apple iPhone” MobrneH TenedboH vnm MOBIAHO YCTPOCTBO ¢ IOS onepauyoHHa cicTema ¢ i0S 15.0 v no-Hosa
BEPCUS.

= MobuneH TenedoH UM MOBUIHO YCTPOMCTBO C OnepaLmMorHa cuctema Android” OS 8.0 v no-Hosa Bepcys.

CocbTyepHaTa Bepcus Ha TaHoma pro MpunoxeHMeTo MOXe fa Ce akTyanu3vpa OT BpeMe Ha BpeMe 3a [0GaBaHe Ha
HOBY ChYHKLMM 11 yCAyTHA,

2.2.2.MpeXoBo ynpaBneHue

3a COBOSIBAHE Ha OVCTAHUVMOHHO YMpaBneHue KbM 33aBIXBaHETO 106aBeTe HOBO AMCTAHLIMOHHO YrpaBneHve 1w
HOBO 33/IBV/XBaHe B VHCTanaLmsTa, cnefsanTe MHCTPYKUMMTe B TaHoma pro npunoxexmeTo.

2.3.HynupaHe Ha Mpexara

= HatucHete v 3agpbxte PROG 6yTOHa OT AMCTaHUMOHHO YmpasneHue
[OKAaTO BTOPOTO YEPBEHO HE 3aMura: OWCTAHLVMOHHOTO YrmpasrneHve
Hamycka Tekyu@ata Mpexa. Cneg TOBa [OWCTaHLMOHHOTO yripasneHvie
CKaHVIS)a 33 MpEXa B XbbOBO peleHne U rpyna 3a cebp3BaHe (TaHoma
switch).

= HatucHete 1 3appbxTe PROG 6yTOHa OT AWCTAHUMOHHO YyrpaBneHue
[I0KaTO TPETOTO YEPBEHO HE 3aMMIra W MHOMKATOPHATa MaMINuUKa He YracHe:
AVCTaHUVOHHOTO ynpaBneHye Hanycka TekylaTa Mpexa 1 QUCTaHLUMOHHOTO
ynpaBneHvie e rOTOBO Aa C& NPUCHEAVHY KbM APYyra AMCTaHLVOHHA Mpexa
(TaHoma ready).

2.L.Mone3Ha nHopmaLus 1 CbBeTHU 3a UHCTaNTUpaHe
2.4.1.Bbnpocu oTHOCHO NpoAyKTa?

® | 3ABE/TEXKA

* YBepere ce, ye BCMYKM MPOGYKTH, KOUTO L€ Ce HACTPOABAT MAM CBBP3BAT, Ca B "MPorpameH” pexum (OpaHxeso
MUraHe).

¢ Ot npunoxenueto “Help me by Somfy” cnegBaiite mbaHUTE MHCTPYKLMM CTBIAKA MO CTHAKA.

[punoxeHreTo Moxe fa ce m3ternu 6e3nnatHo ot Apple Store nnatchbopmute 1 Google Play Store Ha cnegHuTe
MOBWIHM YCTPOMCTBA:

= Apple iPhone” MoBUAEH TenedoH UM MOBKNHO YCTPOMCTBO ¢ IOS onepaLmMoHHa cictema ¢ i0S 15.0 1 no-Hosa
BEPCUS.

= MobuneH TenedoH Unu MOBUAHO YCTPOCTBO C onepaLvoHHa cicTema Android” OS 8.0 1 no-Hosa Bepcus.
CodbryepHaTta Bepcus Ha Help me by Somfy npunosxeHneTo Moxe fa Ce akTyanu3upa OT Bpeme Ha Bpeme 3a AobaBsHe
Ha HOBM CDYHKLIMM 1 YTy i,

2.5.CTeHeH MOHTaX

OTBODGTe CKOobaTa 3a CTeHa U 4 MOHTl/IpaI;\Te KbM NMNOCKa NOBBPXHOCT C OTBEPTKA M

o

M3 BUHT.

/\| BHUMAHUE M e B
He usnonsaaiite €/IEKTPNYECKa OTBEPTKA. J /,J J f J

®| 3ABENEXKA @
Tukco Moxe pga ce u3non3ea, HO He ce npegoctaBs ¢ Ysia Zighee
[VCTAHYMOHHNTE YNPABIEHMS.
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3.M3MON3BAHE U NOAAPDBIKKA

3.1.byToHu 3a BAUraHe u cBansiHe

® | 3ABENTE)XXKA
M3non3BaHeTo Ha Te3u 6YTOHM 3BUCH OT MPOJYKTUTE, CBBP3AHU B EAUH M CbLYM KAHA.
C TaHoma ready: VAN

= Axo 6yToH Harope 1nv Hagony ce HaT/icHe 3a KpaTKO, MOTOPU3MPaHNST
NpoayKT Ce NoBAMra UV CBans.

= Axo 6ytoH Harope vinv Hapony ce HaTUCHe v 3aABpXKM, MOTOPU3MPaHUAT o A
NPOAYKT € B ABMXEHME AOKATO GYTOHBT Ce OTMYCHE, Ced TOBA ABUXEHUETO = >%
crmpa. (MpenopbUMTENeH HauMH C BEHELMAHCKM LIOPW 33 HaknaHgHe Ha
namenure.)

C TaHoma npeBkntouBaten: N

= Axo 6yToH Harope 1nv Hapony ce HaTvicHe 3a KpaTKO, MOTOPU3MPaHNST
npoaykT ce noeavra/oTeaps WA ce ceans/3ateapa. CeeTAMHUTE U
wencenwTe ce BKITunm 13K/,

= C BEHELUWMaHCKN LLOP/ HaTUCHETEe 1 3afpbXKTe 6yTOH Harope nnu HaAony >
3d HaKMaHAHE Ha NTaMENnTE.

v ™
Qv%

Py o @

3.2.Cron/my 6yToH

= 3 KPaTKO HATWUCHETE MY 3a CNYPaHE Ha MOTOPWU3MPaHMA MNPOOYKT OT

aKTVIBMpaHe. @ i [J ﬂ]
= 33 KpaTKO HaTMCHETE My ABa MbTM NOCMENOBATENHO, 33 fia NpeMecTuTe
MOTOPV3MPAHUA MPOAYKT KbM MobuMaTta My MO3WLMS ‘B)K. naparpach
@™ 0 [

3anametsiBaHe UM NPoMsiHa Ha nlo6umara nosuums (my)|

3.3.3anameTsiBaHe UM NpoMsiHa Ha nio6uMata nosuuus (my)

[MocTaseTe MOTOPU3MPAHKA NMPOAYKT B XeNaHaTa NO3nLUKA, Cned KOETO HaTUCHETE 1 VAN

my 3a 5 CeKyHaM 3a 3anamMeTABaHE U1 NPOMSHa Ha NiobuMaTa nosuums (my). ﬁ
v

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.CMsaHa Ha 6aTepuuTe

A\ OnAcHocT
[poueTeTe JOKYMEHTA C MHCTPYKLMUTE 30 6€30MACHOCT.
C'bLLlECTByBG OnacHoCT OT B3puB, KO 1U3non3eare 607epm4 OT HenpasuneH Bug.

HuBoTo Ha 6aTepuuTe ce ykasea camo B npunoxeHueto TaHoma pro. Korato ce
NoKa3Ba HUCKO HUBO Ha 6aTepumTe, CMeHeTe BaTepumuTe CNOpeA CleaHaTa npoueaypa.
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@ 3ABEMNEXKA
Hsama urankatop 3a HUBO Ha 6atepunTe BbPXY AUCTAHUMOHHOTO yrpaBIEHHe.

Bkapavite 6atepum tan AAA LRO3, 2 x 1.5 V, kakTto e R
yKa3aHO OT MapKUpOBKWTe 3a nonsipHocT (+ u - 3Haum) B b ;2/1
oTaeneHueTo 3a 6aTepun. 3axpaHBaLyuTe KNeMU He Tpsi6Ba \)(7 f@/
fa 6baaT 3aKbCeHM. NS

3.5.Mone3Ha nHdopmMauusa n cbBeTy 3a paboTa
3.5.1.Bbnpocu oTHOCHO NpoAyKTa?

KoHcTatupanu dakTu Bb3MOXHU NpUuUHM Pewenne
MpomykTbT He paboTy (Hama LED peakums npy batepusta Ha aUCTaHLUMORHOTO  CMeHeTe batepudra Ha
HaT1CKaHe Ha ByToHMTe) yNpaBneHue e 13ToLIeHa. AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHve

CTIOPEN HYXHOTO.

@® | 3ABEJIE)XXKA
AKo NpogyKTBT BCe OLye He paboTy, CBbPXKETE Ce C eKCMEPT MO 3a4BUKBAHNUS M SOMALUHA ABTOMATU3ALMS.

3.5.2.3amsiHa Ha u3ry6eHo unu noBpefeHO AUCTAHLMOHHO ynpaBneHue Somfy
3a 0a 3aMeHuTe 3ary6eHo N CYyNeHO OMCTaHUMOHHO YynpaBfneHue, CBbPXETe Ce C eKCNEPT NO 3aABMXBaHUA Y
AOMalUHa aBTOMATM3aLMS.

4 TEXHUWMECKM XAPAKTEPUCTUKHU

/13non3BaH uectoTeH ananasoH: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Makcvmanen e r.p. 3a CALL v Kaxapa< 100 mW.

MakcumaneH e.r.p. 3a Apyrn obpxasu< 10 mW.

Cpenata, B KOSTO Ce M3M0N38a NPOAYKTHT, MOXE fa HaMan paavo obxBaTa.
MpenopbyBa Ce 13M0oN3BaHETO B ChLLOTO NOMELLIEHIIE KATO YPABNABAHUTE NPOAYKTY.
Panuo 06xBaT: 50 m B CBO6OAHO NONeE (ONTUMANHO ChCTOSHME).

® | 3ABENTE)XXKA
Pagno gnanasoHbT MoXKe 4a ce yBeAMYM B 3aBUCUMOCT OT MPEXOBATA KOHGUTypayms.

Temnepatypa Ha excnnoataums: 0°C (+32°F) go +48°C (+118.4°F).
3axpaHBaHe: Bug 6atepns AAALRO3 2x1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
ToBa YCTPOMCTBO OTroBaps Ha RSS mpoTokonuTte 3a OCBOGOXAaBaHe OT MMUEH3 OT MWHWCTEPCTBOTO Ha
NPOMULINEHOCTTa Ha KaHaaa. /13non3BaHeTo e 0bekT Ha CnegHiTe ABe yCNoBwS:
(1) Tosa ycnosvie He 6MBa ma MpUuMHSBa CMylieHre U (2) ToBa YCTPOMACTBO TPS6Ba [a MpreMa CMYLLEHNS, BKJ.
CMYLLEHWS, KOWTO MOTaT fla NPUYMHAT HexenaHa paboTa Ha YCTPOCTBOTO.
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C

- ToBa yCTPOMCTBO OTroBaps Ha yacT 15 ot npasunata Ha FCC.

FCC npepynpexaeHvie:

/13non3BaHeTo e 06eKT Ha CeaHITe OBE YCNOBUS:

(1) Toa ycnoBue He 61Ba a NPUUMHABA BPEAHO CMyLLEHVE 1 (2) ToBa yCTPOCTBO TPSI6Ba Aa NPUEMA CMYLLEHWS, BKJT.
CMYLLEHWS, KOUTO MOTaT fia NPUYMHST HeXenaHa paboTa.

- Toea o6opynBaHe € CbBMECTMMO C TNMMUTUTE Ha U3M1araHe Ha TbYeHne no FCC, OonpeaeneHn 3a HEKOHTPONMPaHa

cpena. KpainHuTe noTpebuteni Tpsbea fa CneasaT KOHKPETHY PaboTHN MHCTPYKLIMM 3a CNa3BaHe Ha CbOTBETCTBUETO C

113MaraHe Ha pagvoYecToTa. To3M MpefasaTen He TpsibBa Aa ce KOMOKMPa UMW M3MON38a 3a60HO C APYrM aHTeHW Unn
rpeaaBaTeni.

- [pOMeHM NN MOFMUAUKALMM, KOUTO HE Ca M3PUUHO ONOBPEHN OT CTPaHaTa, OTTOBOPHA 33 CbOBPa3ABaHETO, MOraT
[1a aHynvpaT NpaBoTO Ha NOTPeGMTENS [a M3MON38a 060PYABIHETO.

Apple 1 noroto Ha Apple ca Tbproscky Mapki Ha Apple, Inc., pervictpupativi B CALL v apyrn gbpxasi.
iPad® 11 iPhone® ca 3anaseHu Tbproecku Mapku Ha Apple, Inc. App Store e cepsi3Ha Mapka Ha Apple Inc.
Android e Tbproscka Mapka Ha Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

CHactoswoto SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE neknapypa, 4e paavoobopyaBaHeTo,
NPegMeT Ha HaCTOSALMTE YKa3aHMS, € B CbOTBETCTBUE C U3VCKBaHMSTa Ha [upekTusa 2014/53/EC 3a
PAAMOUECTOTHYS CNEKTBP U C APYTHTE ChLUECTBEH U3VCKBAHWS Ha NPUNOXMMITE eBPOMENCKM
[VPEKTUBMY.

MAHUST TekeT Ha EC feknapalaTa 3a ChBMECTUMOCT € Ha Pa3MONOXeHMe Ha MHTEPHET afpec
www.somfy.com/ce.
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PRELOZENY NAVOD

Tento ndvod se vztahuje na véechny Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee, jejichz rizné varianty jsou dostupné v platném katalogu.
Tento kompletni navod k pouZiti dopliuje kratkou instala¢ni prirucku, kterd je k dispozici spolu s vyrobkem. DodrZujte také
pokyny uvedené v dokumentu Bezpeénostni pokyny, ktery je pfilozen k tomuto vyrobku a je k dispozici online na
www.somfy.info.

1. Uvodnfinformace 175
1.1. Uvod 175
1.2. Bezpecnost a odpovédnost 175
1.3. Polozky obsazené v baleni 175
1.4. YsialZigbee podrobné 175
1.5. Ysia5 Zigbee podrobné 175
1.6. Vlozeni baterif 176
1.7. Chovani LED kontrolky 176
1.8. Vybér kanalu na Ysia 5 Zigbee 177

2. Instalace 177
2.1. Uvedenido provozu s ovlada¢em 177
2.2. Uvedeni do provozu s aplikaci TaHoma pro (doporuéeno) 178
2.3. Resetovanisité 179
2.4. Tipy a doporuceni pro instalaci 179
2.5. Nasténny drisk 179

3. Poutitia Gdrzba 179
3.1. Tla¢itka Nahoru a Dold 179
3.2. Tlacitko STOP/my 180
3.3. Ulozeni nebo zména oblibené polohy (my) 180
3.4. Vyména baterii 180
3.5. Tipy a doporuceni pro provoz 181

4. Technické tdaje 181

Bezpecénostni pokyny

A\ NEBEZPECi

Oznacuje nebezpeli bezprostredniho ohroZeni Zivota nebo vdZného zranéni.
/\ VAROVANI

Oznacuje nebezpeci moZného ohrozeni Zivota nebo vdzného zranéni.
/\\ OPATRENI

Oznacuje nebezpeci, které miiZe zplsobit lehkd nebo stredné tézkd zranéni.
/\ POZOR

Oznacuje nebezpeci, které by mohlo poskodit nebo znicit vyrobek.

174 Copyright™ 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved



Ysia 5 Zighee Ysia 1 Zigbee

1.UVODNI INFORMACE
1.1.Uvod

Ysia 1 Zigbee je radiovy ddlkovy ovladac, ktery uZivateli umoziiuje ovlddat skupinu jednoho nebo vice produktl Zigbee.
Ysia 5 Zigbee je radiovy ddlkovy ovladac, ktery uzivateli umozriuje ovlddat az 5 skupin jednoho nebo vice produktd Zigbee.
Tyto ovladace jsou kompatibilni's produkty na zakryvani oken a vypinaci Zigbee.

1.2.Bezpecnost a odpovédnost

Pfed instalaci a pouzivdnim Ysia Zigbee si prosim prectéte pokyny uvedené v
dokumentu Bezpecnostni pokyny, ktery je pfilozen v krabici s vyrobkem a je k
dispozici on-line na www.somfy.info.

1.3.Polozky obsazené v baleni
a) Stru¢ny ndvod k pouzitf

b) Bezpe¢nostni pokyny |

¢) Nasténny drzak :
d) 2xbaterie typu AAA LRO3 \
e) Sada$roubli

f) Ovladac Ysia Zigbee

1.4.Ysia 1 Zigbee podrobné

® | INFORMACE
Dalsi informace o funkcich tlacitek naleznete v kapitole Pouziti a tdrzba.

a) LED kontrolky (viz oddil vlastnosti LED kontrolek) @
b) Tlaitko Nahoru y _® e
¢) Tlacitko STOP/my u\@

d) Tlagitko Doléi v\@

e) Kryt baterie ' @
f) Nésténny drik 9

g) Tlatitko PROG —®

1.5.Ysia 5 Zigbee podrobné

@®| INFORMACE
Dalsi informace o funkcich tlacitek naleznete v kapitole PouZiti a tdrzba.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA. All rights reserved 175



a)
b)
Q)
d)
e)
f)
g
h)
i)

Ysia 1 Zigbee Ysia 5 Zigbee

LED kontrolky (viz oddil vlastnosti LED kontrolek) @
Tlaéitko Nahoru o F
Tladitko STOP/my “‘f\©

Tiatitko Doli 0 LAY
Kryt baterie @ \\®

Nésténny drzak @

Tlatitko PROG —®

LED vyb&ru kanélu (pouze ovladac Ysia 5 Zigbee)
Vybér kanélu

1.6.Vlozeni baterii
A\ NEBEZPECi

Prectéte si dokument Bezpecnostni instrukce.
Hrozi nebezpeci vybuchu, pokud bude baterie nahrazena nesprdvnym typem.

Vlozte baterie typu AAA LR03, 2 x 1.5 V podle oznaceni Ly
polarity (znaménka + a -) v prostoru pro baterie. Na 1x ;9/ <
svorkdch napajeni nesmi vznikat zkrat. \)\/.7\/?&@/

1.7.Chovani LED kontrolky

< 2 ye]

176

Zelena barva LED kontrolky signalizuje spravny proces
Pulzovani: Ovladac vysfld prikaz.

Sviti 2 sekundy: Pfijaté potvrzenfod pohonu (poloha ,my" registrovand, reset do tovarniho rezimu, ukoncent
rezimu nastaveni, sdruzovani sitf dokonceno, spojeni/odpojent OK, zaregistrovana nové koncova poloha,

zména sméru otécen)

Oranzova barva kontrolky LED signalizuje nastaveni
Pomalé blikani: Ovladac je v rezimu nastavenf s pohonem.

Pravidelné blikani: Pro feSenf sprdvy sité Tahoma Ready — ovladac hledd pripojenik siti, aby nasel produkt v
rezimu programovani, nebo je pfipraveny pripaojit se k jiné vzdalené sfti.

Rychlé blikani: Pro vytvoreni sité pomoci feSeni Tahoma Switch — ovladac hledd pripojent k siti a pokousi se
Spajit.
Cervené barva kontrolky LED signalizuje chybu

Trikrat blikne: Chybovy signél (chyba ACK, prazdny kanal, chyba registrace ,my", chyba identifikace, chyba
aktualizace rotace, chyba registrace koncové polohy, chyba spojeni/odpojent, chyba névratu do tovérniho
rezimu, chyba sdruzovan( sitf, chyba rezimu parovéni proximity, chyba rezimu skenovani).
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1.8.Vybér kanalu na Ysia 5 Zigbee

NezZ pouZijete Ysia Zigbee, zkontrolujte, zda méate vybrany spravny kandl.
Kratkym stisknutim volice kanall se zobrazi zvoleny kandl.
Néslednd stisknuti méni zvoleny kandl.

Kontrolky LED pro kazdy kandl od 1 do 4 se rozsvitl jednotlivé, poté se rozsvitf
vechny kontrolky LED pro volbu kandlu 5.

® | INFORMACE
Kazdy kandl Ize pouZivat s riznymi produkty nebo skupinou produktd.

2.INSTALACE
2.1.Uvedeni do provozu s ovladaéem

Tato kapitola popisuje uvedeni pohonu do provozu s ovladacem, bez pouziti aplikace TaHoma pro.
Tato konfigurace platf pro feSeni TaHoma ready.
Informace o uvedeni do provozu pomoci aplikace TaHoma pro najdete v kapitole Uvedeni do provozu s TaHoma pro.

2.1.1.Uvod

Vytvorent sité z ovladace bez TaHoma switch je mozné pro prvni realizaci. Tato sit bude pfistupnd pouze pro nékteré
kompatibilni produkty. Kazdy ovladac vytvafi se svymi produkty své viastni rozhrani ve viastni jedinecné sfti.

® | INFORMACE
V pfipadé nékolika ovladaéti v jedné instalaci je tfeba nejprve sdilet sit mezi novymi ovladaci a stdvajici siti, aby
nedoslo k pferuseni spojeni s jiz spdrovanymi produkty.

2.1.2.PFidani ovladacl do instalace

Pokud je v instalaci potfeba novy ovlada¢ (na ovlddani stejného pohonu), je tfeba E E E
nejprve sdilet sit stavajicich ovladact s novym ovladacem.

POZOR
Ovlada¢ umistéte ddle od pohonii, aby nedolo k Upravé nastaveni pohonii s ovladacem (béhem téchto operaci s
ovlada¢em nesmi pohony vykondvat Zddny pohyb).
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1] Stisknéte a podrzte tlacitko PROG nového ovladace B, dokud nezhasne
kontrolka (po tfetim cerveném bliknut). Ovlada¢ bliké oranzové (viz
Vlastnosti LED kontrolek). Je pFipraven k pripojent k stévajic siti.

2] Krétce stisknéte tlacitko PROG na stavajicim ovladaci, zatimco A je v blizkosti
nového ovladace. Po nékolika sekundach se na novém ovladaci rozsvitf
kontrolka LED zelené.

- VSechny ovladace nyni maji stejnou sit. 1]
- Pokud si nejste jisti, zda vade instalace sdili stejnou sit, opakujte vyse
uvedeny postup.
2]

2.1.3.PFidani pohonu do instalace

1] Stisknéte a podrite tla¢itko PROG na ovladati, dokud pohdnény produkt 1]
nevykond pohyb nahoru a dolli. Drzte ovladac v blizkosti: @ E
0
2]

= Kontrolka LED na pohonu za¢ne oranzové blikat (reZim programovani)
2] Kratce stisknéte tlacitko PROG na ovladaci:

= Pohanény vyrobek se kratce pohne nahoru a dold.
= Pohon je spdrovany s ovladacem. i ﬁ @
v,

@® | INFORMACE
Pokud se po pfiddni pohonu pohdnény produkt pfi pouzivdni ovladace nepohne, vyhledejte postup nastaveni v ndvodu
k pohonu.

2.2.Uvedeni do provozu s aplikaci TaHoma pro (doporuéeno)

POZOR
Nastaveni neni mozné, pokud jsou baterie ovladace pfilis vybité.

N Uvedenf do provozu pomoci aplikace TaHoma pro je mozné a doporucené jak pro feseni TaHoma ready, tak
reSeni TaHoma switch.

2.2.1.Spousténi
Je vyZadovan Ucet Somfypro, ale TaHoma switch neni povinny.
Pro nastaveni pohonu je tfeba mit pristup k aplikaci TaHoma pro a pouzivat ji, a k tomu je nutné mit kompatibilnf telefon
nebo mobilnf zafizeni.
Aplikaci lze zdarma stdhnout z platforem Apple Store a Google Play Store na ndsledujicich mobilnich zafizenich:
= Mobilni telefon Apple iPhone” nebo mobilni zafizeni s opera¢nim systémem iOS verze 15.0 nebo noveji.
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= Mobilni telefon nebo mobilni zafizenf s opera¢nim systémem Android” OS 8.0 nebo novejsim.
Verze softwaru aplikace TaHoma pro se mdze ¢as od ¢asu aktualizovat, aby se pridaly nové funkce a sluzby.

2.2.2.Sprava sité

Chcete-li sparovat ovlada¢ s pohonem, pfidat novy ovlada¢ ¢i pohon do instalace, postupujte podle pokyn( v aplikaci
TaHoma pro.

2.3.Resetovani sité

= Stisknéte a podrzte tlacitko PROG na ovladaci az do druhého Cerveného
bliknuti: Ovladac¢ opusti aktudini sit. Ovlada¢ nasledné zacne hledat sit v okoli a
pokouset se o spojent (TaHoma switch).

= Stisknéte a podrzte tla¢itko PROG na ovladaci az do tfetiho Cerveného
bliknut a zhasnuti kontrolky: Ovlada¢ opusti aktudlni sit a je pripraveny pripojit
se k jiné vzdélené siti (TaHoma ready).

2.4.Tipy a doporuceni pro instalaci

2.4.1 Mate otazky ohledné tohoto vyrobku?

® | INFORMACE
e Ujistéte se, Ze jsou viechny produkty, které maji byt nastaveny ¢i spojeny, v reZimu programovdni (oranZové
blikdni).
e Postupujte podle jednotlivych krokd v aplikaci ,Help me by Somfy".
Aplikacilze zdarma stahnout z platforem Apple Store a Google Play Store na nasledujicich mobilnich zafizenich:
= Mobilni telefon Apple iPhone” nebo mobilni zafizeni s opera¢nim systémem iOS verze 15.0 nebo novejs.
= Mobilnftelefon nebo mobilni zatizeni s opera¢nim systémem Android” OS 8.0 nebo nov&jsim.
Verze softwaru aplikace ,Help me by Somfy" se mize ¢as od ¢asu aktualizovat, aby se pfidaly nové funkce a sluzby.

2.5.Nasténny drzak

Otevrete nasténny drzdk a pripevnéte jej k rovnému povrchu pomoci Sroubovadku a § A
Sroubu typu M3.
/A\| POZOR S e B
NepouZivejte elektricky Sroubovdk. J J J § J
®| INFORMACE ®
Lze poutzit lepici pdsku, kterd ale neni soucdsti baleni ovladace Ysia Zigbee.

3.POUZITi A UDRZBA

3.1.Tla¢itka Nahoru a Dol
®

INFORMACE
PouZiti téchto tlacitek zdvisi na produktech pfidruzenych ke stejnému kandilu.
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S TaHoma ready: N
= Kratkym stisknutim tlacitka Nahoru nebo Dol zcela vytdhnete ¢i spustite i i
pohanény vyrobek. v

= Pokud stisknete a drzite tlacitko Nahoru nebo Dolli, pohanény vyrobek se ®
pohybuje, dokud tlacitko neuvolnite, poté se zastavi. (Ze zaluzif se doporucuje >
®

naklapét lamely.)

S TaHoma switch:

N
= Kratkym stisknutim tlacitka Nahoru nebo Dol zcela vytdhnete/oteviete ¢i
spustite/zaviete pohanény vyrobek. Svétla a zastreky se zapnou nebo vypnou.

om
=, =
= U Zaluzil stisknéte a podrite tlacitko Nahoru nebo Dol aby se lamely A

naklonily. >

3.2.Tla¢itko STOP/my

= Pro zastaveni pohanéného vyrobku kratce stisknéte tlacitko my.

= Kréatkym stisknutim tlacitka my dvakrat po sobé presunete pohanény vyrobek @ ﬁ III H]
do oblibené polohy [viz odstavec Ulozeni nebo zména oblibené polohy
©-- 0

(my)].

3.3.UloZeni nebo zména oblibené polohy (my)

Umistéte pohanény vyrobek do pozadované polohy a poté stisknéte tlacitkomyna5 1 A

sekund pro ulozen! nebo zménu oblibené polohy (my). @
\4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Vyména baterii
A\ NEBEZPEC

Prectéte si dokument Bezpecnostni instrukce.
Hrozi nebezpeci vybuchu, pokud bude baterie nahrazena nesprdvnym typem.

Urove nabiti baterii je uvedena pouze v aplikaci TaHoma pro. Kdy? se zobrazi nizky
stav baterii, vymérite baterie podle nasledujiciho postupu.

@ INFORMACE
Na ovladaéi neni indikdtor stavu baterir.
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Vlozte baterie typu AAA LR03, 2 x 1.5 V podle oznaceni
polarity (znaménka + a -) v prostoru pro baterie. Na
svorkach napajeni nesmi vznikat zkrat.

3.5.Tipy a doporuceni pro provoz
3.5.1.Mite otdzky ohledné tohoto vyrobku?

Situace Mozné priciny Reseni
Vyrobek nefunguje (pfi stisknutf tlacitek Baterie v délkovém ovladacije Vymérite baterii v ovladaci.
kontrolka LED nereaguie). vybitd.

@®| INFORMACE
Pokud vyrobek stdle nefunguje, kontaktujte odbornika na motorové pohonné systémy a automatizaci budov.

3.5.2.Vyména ztraceného nebo poskozeného ovladace Somfy
Pro vyménu ztraceného nebo rozbitého ovladace kontaktujte odbornika na motorové pohonné systémy a automatizaci
budov.

4. TECHNICKE UDAJE

Pouzity frekvencnirozsah: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

Max. ERP pro USA a Kanadu < 100 mW.

Max. ERP pro dalsi zemé < 10 mW.

Dosah radiosignalu produktu mlze zkratit prostiedi, ve kterém je pouzivan.
Ovlada¢ doporucujeme pouzivat ve stejné mistnosti jako ovlddany produkt.
Dosah: 50 m na volném prostranstvi (optimaini podminky).

@®| INFORMACE
Rddiovy dosah Ize prodlouzit v zdvislosti na konfiguraci sité.

Provozniteplota: 0°C (+32°F) az +48°C (+118.4°F).
Napéjeni: Baterie typu AAALRO3, 2x 1.5V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Toto zafizeni splfuje poZadavky Industry Canada pro RSS bez licence. Provoz je podminén ndsledujicimi dvéma
podminkami:
(1) toto zafizeni nesmi zplisobovat rusenf; a (2) toto zafizeni musi prijmout jakékoli ruseni, véetné ruseni, které mize
zpUsobit nezadoucf provoz zafizent.
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C

— Toto zatizeni spliiuje pozadavky C4sti 15 pravidel FCC.

FCCvarovani:

Provoz je podminén ndsledujicimi dvéma podminkami:

(1) toto zatfzen! nesmi zplisobovat skodlivé rusent: a (2) toto zafizeni musf pfijmout jakékoli rugent, véetné rusent, které
mUzZe zplsobit nezadouci provoz.

— Toto zatizenf spiuje limity FCC pro vystaven( zarenf stanovené pro nekontrolované prostiedi. Koncovi uzivatelé musf
dodrzovat specifické provozni pokyny, aby splnili pozadavky na vystaveni radiovym vindm. Tento vysila¢ nesmi byt umistén
spolecné s jinou anténou nebo vysflacem ani s nimi nesmi byt provozovan.

— Zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvdleny stranou odpovédnou za shodu, mohou vést ke ztraté opravnéni
uzivatele k provozu zatizent.

Apple a loga Apple jsou ochranné zndmky spolecnosti Apple, Inc., registrované v USA a dalSich zemich.

iPad® aiPhone® jsou registrované ochranné zndmky spolecnosti Apple, Inc. App Store je ochrannd zndmka spole¢nosti
Apple Inc.

Android je ochrannd zndmka spole¢nosti Google LLC.
https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

Timto prohldsenim spole¢nost SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE potvrzuje, Ze rddiové zafizeni,
ke kterému se vztahuje tento ndvod, spliuje pozadavky smérnice tykajici se rédiovych zafizeni 2014/53/EU a
ostatni zakladni pozadavky prislusnych evropskych smérnic.

Kompletni text prohléent o shodé EU je dostupny na strankach www.somfy.com/ce.
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AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Ysia 1 Zigbee

Ez az Utmutatd minden Ysia 1 Zigbee, Ysia 5 Zigbee egységre vonatkozik, amelyek valtozatai az érvényben 1évé
katalogusban megtaldlhatok.
Ez a teljes haszndlati Utmutato kiegésziti a termékhez mellékelt révid telepitési Utmutatot. Kérjlk, tartsa be a termékhez
mellékelt és az interneten a www.somfy.info oldalon elérheté Biztonsagi utasitasok cimd dokumentumban foglalt
utasitasokat is.

TARTALOMJEGYZEK

1. El6zetes informacidk

1.1.
1.2,
1.3.
1.4,
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.

2. Beszerelés

2.1
2.2
2.3.
2.4,
2.5.

3. Haszndlat és karbantartis

3.1
3.2,
3.3.
3.4,
3.5.

4. Mdszaki adatok

Bemutatas

Biztonsag és felelésség
A dobozban taldlhato tételek

Ysia 1 Zigbee részletesen
Ysia 5 Zigbee részletesen
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Biztonsagi el6irasok
A\ VESZELY

Olyan veszélyt jelez, amely azonnali haldlt vagy stlyos sériiléseket okozhat.

/\ FIGYELMEZTETES

Olyan veszélyt jelez, amely haldlos vagy stlyos sériiléseket okozhat.

/\ VIGYAZAT

Olyan veszélyt jelez, amely kénnyii vagy kézepesen stlyos sériiléseket okozhat.

/\ FIGYELEM
Olyan veszélyt jelez, amely a termék sériiléséhez vagy tonkremeneteléhez vezethet.
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1.ELOZETES INFORMACIOK
1.1.Bemutatas

Az Ysia 1 Zigbee egy radios tavvezérld egység, amely lehetévé teszi a felhaszndld szamara egy db egy vagy tobb Zigbee
termékbdl 4llé csoport vezérlését.

Az Ysia 5 Zigbee egy radios tavvezérld egység, amely lehetdveé teszi a felhaszndld szémdra legfeljebb 5 db egy vagy tébb
Zigbee termékbdl allo csoport vezérlését.

Ezek a vezérlegységek kompatibilisek a Zigbee ablakeltakard és BE/KI termékekkel.

1.2.Biztonsag és feleldsség

Az Ysia Zigbee telepitése és haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el a termék dobozaban
mellékelt és a www.somfy.info oldalon online elérheté Biztonsagi utasitasok cimdi
dokumentumban foglalt utasitdsokat.

1.3.A dobozban talalhato tételek

a) Rovid beszerelési itmutatd

b) Biztonsagi eléirdsok |

¢) Falikonzol }
d) 2xAAAtipust LRO3 elem \
e) Csavarkészlet

f) Vsia Zigbee vezéridegység

1.4.Ysia 1 Zigbee részletesen

® | INFORMACIO
A gombfunkcidkkal kapcsolatos tovdbbi informdciokért olvassa el a Haszndlat és karbantartds cim fejezetet.

a) Visszajelz6 LED (lisd a Visszajelzé LED ergondmiaja szakaszt) @ ~
b) Fel gomb y _®
c) Stop/my gomb u\@

d) Legomb ”\@

, ol ¥
e) Elemtarté fedele @
f) Falikonzol

g) PROG gomb \®

1.5.Ysia 5 Zigbee részletesen

®| INFORMACIO
A gombfunkciékkal kapcsolatos tovdbbi informdciokért olvassa el a Haszndlat és karbantartds cimii fejezetet.
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a) Visszajelz6 LED (lisd a Visszajelzé LED ergondmiaja szakaszt) @
b) Fel gomb N F
¢) Stop/my gomb /\©

d) Legomb \@ , 1‘/
e) Elemtarté fedele @ \\®
f) Fali konzol g
g) PROG gomb —(¢
h) Csatornavalaszté LED (Ysia 5 Zigbee csak vezérlGegység)
i) Csatorna vélaszté

1.6.Elemek behelyezése

A\ VESZELY
Olvassa el a Biztonsdgi elirdsok dokumentumot.
Ha nem megfelel6 tipusu elemet haszndl, robbandsveszély dll fenn.

Helyezze be az AAA LR03, 2 x 1.5 V tipusu elemeket az
elemtartd rekeszben talilhaté polaritasjelzések (+ és - jelek) VoA &
szerint. A taplalas csatlakozoi nem zarhatdk révidre. \)\/.7/ 1@/

1.7.Visszajelz6 LED viselkedése

A zold LED vildgit a helyes eljaras jelzése érdekében
Szivverés: A vezéridegység addsban tovabbitott parancsot kild.

.'A’.
m | BE 2 masodpercre: A meghajt6tdl kapott nyugtazas (,my” pozicio regisztralva, visszadllitas a gyari izemmadba,
v | kiépésabedllitdsi izemmaodbal, halozat egyesitése befejezve, Gsszekapcsolds/bontds OK, Uj végdllds
regisztrélva, forgasirany-valtas).
A narancssdrga LED kigyullad a bedllitdsok jelzése érdekében
Lassu villogas: A vezérldegység bedllitési izemmddban van egy meghajtéval.
~
m [ Szabalyos villogés: Tahoma Ready megoldds haldzatkezelése esetén - a vezérldegység haldzati csatlakozasi
v | letapogatdst végez programozdsi Uzemmaodban 1évé termék keresése érdekében, vagy készen all egy masik

tavoli haldzathoz vald csatlakozasra.

Gyors villogas: Tahoma switch megoldas haldzat [étrehozésa esetén - a vezérlbegység letapogatja a
hélézathoz vald csatlakozést és lekérdezi az Gsszekapcsolast.

A piros LED kigyullad a hiba jelzése érdekében

3 alkalommal felvillan: Hibajelzés (ACK hiba, Csatorna iires, ,my” regisztracios hiba, azonositési hiba, forgas
frissitési hiba, végalls regisztrécids hiba, 6sszekapcsoldsi/bontési hiba, visszatérés a gydri izemmaddba hiba,
haldzat egyesitési hiba, kozelségi pérositasi Gizemmad hiba, letapogatasi izemmad hiba).
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1.8.Csatorna kivdlasztasa az Ysia 5 Zigbee esetén

A Ysia Zigbee haszndlata elétt ellendrizze, hogy a megfeleld csatorna van-e
kivalasztva.

A csatornavalaszto rovid megnyomasakor megjelenik a kivélasztott csatorna.
Az egymast kdvetd megnyomasok megvdltoztatjdk a kivdlasztott csatorndt.

Az egyes csatorndk LED-jei 1-4-ig kilon-kulon vildgitanak, majd az 5. csatorna
kivalasztdsakor az dsszes LED vildgit.

® | INFORMACIO
Minden csatorna kiilonb6z6 termékekkel vagy termékcsoportokkal haszndlhato.

2.BESZERELES

2.1.Uzembe helyezés egy vezérl6egységgel

Ez afejezet a meghajtd vezérldegységgel torténd izembe helyezését irjale, a TaHoma pro alkalmazas haszndlata nélkl.
Ez a konfigurdcio a TaHoma ready megolddsra vonatkozik.

A TaHoma pro alkalmazassal torténd Uzembe helyezéshez lasd a TaHoma pro-val torténé iizembe helyezés fejezetet.

2.1.1.Bemutatas

Lehetdség van a hdldzat 1étrehozasara egy vezérléegységrol TaHoma switch nélkil, egy elsé megvaldsitds kialakitasa
érdekében. Ez a hdlozat csak bizonyos kompatibilis termékek szamdra lesz elérhetd. Minden egyes vezérldegység egy sajat,
egyedi haldzatban hozza Iétre a sajt interfészét a termékeivel.

® | INFORMACIO
Abban az esetben, ha ugyanabban a telepitésben tébb vezéridegység van jelen, a hdlézatot eldszér meg kell osztani
az Uj vezérldegységek és a meglévé hdlézat kozétt, hogy elkeriilhetd legyen a mdr pdrositott termékekkel fenndllé
kapcsolat megszakitdsa.

2.1.2.Vezérldegységek hozzaadasa a telepitéshez

Ha a telepitésben U vezérlGegységre van szikség (ugyanazon meghajto E E E

vezérléséhez), az elsd lépés a mér jelen lévo vezérlGegységlek) haldzaténak

megosztasa az Uj vezérldegységgel. ﬁ
FIGYELEM

Tdvolitsa el a vezérlGegységet a meghajtdktdl, hogy elkeriilie a meghajtok bedllitdsainak vezéridegységgel torténd
mdédositdsdt (a vezérléegységgel végzett ezen miveletek sordn a meghajtok nem végezhetnek mozgdst).
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1] Nyomja le és tartsa nyomva a PROG gombot az Uj B vezérléegységen amig a
visszajelzd ki nem kapcsol (a harmadik piros villogds utdn). A vezérldegység @/ Q
4:/74

narancssérgan villog (lsd a visszajelzé LED ergondmidjat). Készen 4l arra,
hogy csatlakozzon egy meglévé hdldzathoz.

2] Nyomja meg réviden a PROG gombot a meglévé A vezérléegységen,
mikdzben az Uj vezérldegység kdzelében van, néhany masodperc milva a LED
z6ld szinnel kigyullad az Uj vezérldegységen.

- Most minden vezérléegység ugyanazon a haldzaton osztozik.

—> Ha kétségei vannak afeldl, hogy a telepités ugyanazon a haldzaton
osztozik-e, ismételje meg a fenti eljdrast.

2.1.3.Meghajté hozzaadasa a telepitéshez
1] Nyomja meg és tartsa lenyomva a PROG gombot a meghajton, amig a 1]
motoros mukodtetést termék fel-le mozgdst nem végez, mikdzben kozel ™ E
van a vezérldegységhez: \Q@

= A meghajtdn lévd LED narancssargan villogni kezd (programozési 2]
izemmad).

2] Nyomja le roviden a vezéridegység PROG gombjat: ﬁ
= Amotoros mikodtetést szerkezet egy révid fel-le mozgast végez. @ v

= Ameghajtd parositva van a vezérlegységgel.

® | INFORMACIO
Ha a meghajté hozzdaddsa utdn a motoros miikddtetés termék nem mozog a vezérlGegység haszndlata esetén, a

bedllitdsi eljdrdst ldsd a meghajté utasitdsdban.
2.2.Uzembe helyezés a TaHoma pro alkalmazassal (ajénlott)

FIGYELEM
A bedilitdsok nem lehetségesek, ha a vezérlGegység akkumuldtorainak téltottsége til alacsony.

O ATaHoma pro alkalmazéssal torténd Uizembe helyezés lehetséges és ajdnlott mind a TaHoma ready
megoldds, mind a TaHoma switch megoldds esetében.

2.2.1.Uzembe helyezés

Somfypro-fidk szikséges, de TaHoma switch nem kotelezé.
A meghajtd bedllitdsdhoz el kell érnie és haszndinia kell a TaHoma pro alkalmazdst, kompatibilis telefonnal vagy

mobilkészilékkel kell rendelkeznie.
Az alkalmazds ingyenesen letolthetd az Apple Store platformokrol és a Google Play Store-bdl a kovetkezd

mobileszk&zokre:
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= Apple iPhone” mobiltelefon vagy iOS 15.0 vagy Ujabb iOS operacids rendszert futtatd mobileszkéz.
= Android” OS 8.0 vagy Ujabb operécios rendszerd mobiltelefon vagy mobileszkéz.
A TaHoma pro alkalmazas szoftververziéja idérélidére frissilhet, hogy Uj funkcidkkal és szolgaltatdsokkal boviljon.

2.2.2. Halozatkezelés
Vezérléegység és a meghajtd parositésdhoz, Uj vezérléegység vagy U meghajtd hozzdadasahoz a telepitéshez, kdvesse a(z)
TaHoma pro alkalmazasban megadott utasitasokat.

2.3.A haldzat visszaallitasa

= Nyomja le és tartsa nyomva a PROG gombot egy vezériéegységen a masodik “i
piros villogésig: a vezérldegység elhagyja az aktudlis haldzatot. Ezutdn a

vezérldegység egy hub-megolddsban keresi a halozatot, és lekérdezi az
dsszekapcsolast (gTaHoma switch).

= Nyomja le és tartsa nyomva a PROG gombot egy vezériGegységen a

harmadik piros villogdsig és a visszajelzd kikapcsolasdig: a vezérléegység
elhagyja az aktudlis hdldzatot, és a vezéribegység készen all egy mdsik tavoli
haldzathoz torténd csatlakozésra (TaHoma ready%.

2.L.Tippek és szerelési tanacsok
2.4.1.Kérdései vannak a termékkel kapcsolatban?

®| INFORMACIO
e GyG6zddjon meg arrdl, hogy minden bedillitandd vagy 6sszekapcsolandd termék ,programozdsi” lizemmdédban van
(narancssdrga villogds).
* A ,Help me by Somfy” alkalmazdsbdl kévesse a teljes ttmutatot Iépésrdl épésre.

Az alkalmazds ingyenesen letolthetd az Apple Store platformokrol és a Google Play Store-bdl a kovetkezd
mobileszkdzokre:

= Apple iPhone” mobiltelefon vagy iOS 15.0 vagy Ujabb iOS operacids rendszert futtatd mobileszkéz.

= Android” OS 8.0 vagy Ujabb operécios rendszerd mobiltelefon vagy mobileszkéz.
A Help me by Somfy” alkalmazas szoftververzidja idérélidére frissilhet, hogy Uj funkcidkkal és szolgltatdsokkal bovilon.

2.5.Falra torténo felszerelés

Nyissa ki a fali konzolt, és egy csavarhuzo, valamint egy M3 tipusu csavar segitségével § A

rogzitse egy sima fellletre.

/\| FIGYELEM A oa 2a B
Ne haszndljon elektromos csavarbehajtét. J J J § J

®| INFORMACIG ®
A ragasztoszalag haszndlhaté, de ez nincs mellékelve a Ysia Zigbee
vezérléegységekhez.

3.HASZNALAT ES KARBANTARTAS

3.1.Fel és Le gombok

®| INFORMACIO
Ezeknek a gomboknak a haszndlata az azonos csatorndhoz tdrsitott termékektdl fiigg.
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TaHoma ready esetén: N

= AFel vagy a Le gomb roévid megnyomadsakor a motoros mikodtetésd termék
felemelkedik vagy leereszkedik.
* Ha a Fel vagy a Le gombot benyomja és nyomva tartja, a motoros A

mikodtetést termék addig mozog, amig a gombot fel nem engedi, majd a = >* i

mozgas megdll. (Reluxak esetén ez az ajdnlott modja alamelldk dontésének.)

TaHoma switch esetén: PN

= AFel vagy a Le gomb révid megnyomasakor a motoros mikodtetést termék
felemelkedik/kinyflik  vagy leereszkedik/bezdrédik. A lémpdk és a
csatlakozodugok BE vannak kapcsolva vagy KI vannak kapcsolva.

= Areluxdk esetén nyomja meg és tartsa nyomva a Fel vagy a Le gombot a = >*
lamelldk megdontéséhez.

3.2.5top/my gomb

= Nyomja meg réviden a my gombot a motoros muikodtetésd termék

aktivalasanak legllitasahoz. ® ﬁ E] ﬂ]
= Nyomja meg réviden a my gombot egymas utdn kétszer, hogy a motoros

mUkadtetést termék a kedvenc pozicidba élljon [I4sd a Kedvence pozicié (my)
mentése vagy médositasa cimU bekezdést].

3.3.A kedvenc pozicié (my) mentése vagy médositisa

Allftsa a motoros mukadtetést terméket a kivant pozicioba, majd nyomja meg a my 1 A
gombot 5 mésodpercig a kedvenc pozicid (my) elmentéséhez vagy médositdsahoz. ﬁ

\'4

2]@ ﬁ 3]@ ﬁ@

3.4.Az elemek cseréje

A\ VESZELY
Olvassa el a Biztonsdgi eléirdsok dokumentumot.
Ha nem megfeleld tipusu elemeket haszndl, robbandsveszély dll fenn.

Az elemek toltottségi szintje csak a TaHoma pro alkalmazasban van megjelenitve. Ha a
kijelz6n megjelenik az elemek alacsony toltottségi szintje, cserélje ki az elemeket a
kovetkezd eljaras szerint.

@® INFORMACIO
A vezérldegységen nincs elem toltottségi szint jelzd.
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Helyezze be az AAA LR03, 2 x 1.5 V tipusu elemeket az

elemtartd rekeszben taldlhatd polaritasjelzések (+ és - jelek) l\_f 2
szerint. A taplalas csatlakozoi nem zarhatdk révidre. \)/.(

3.5.Tippek és hasznalati tanacsok
3.5.1.Kérdései vannak a termékkel kapcsolatban?

Hibak Lehetséges okok Megoldasok
Atermék nem muikadik (nincs LED reakcio a A vezérldegység akkumuldtora Szilkség szerint cserélje a
gombok megnyoméasakor) lemerdilt. vezérl6egység akkumulatorat.

®| INFORMACIO
Ha a termék tovdbbra sem miikédik, kérje egy, a lakdsok motorizdldsdban és automatizdldsdban jdrtas szakember
segitségét.

3.5.2.Elveszett vagy sériilt Somfy vezérl6egység potlasa

Az elveszett vagy sérllt vezérlegység potldsa érdekében forduljon motorizaldsban €s a lakdsok automatizaldsaban jartas
szakemberhez.

4 MUSZAKI ADATOK

Haszndlt frekvenciasav: 2.405 GHz - 2.480 GHz.

USA és Kanada: max. e.r.p.< 100 mW.

Egyéb orszdgok: max. e.r.p.< 10 mW.

Ahaszndlati kornyezet csokkentheti a radio hatotavolsagat.

Javasoljuk, hogy abban a helyiségben Uizemeltesse, ahol a vezérelt termékek taldlhatok.
Radidjel hatdtavolsaga: 50 m szabad tertleten (optimélis éllapot).

® | INFORMACIO
A rddids hatdtdvolsdg a hdlézati konfigurdciotdl fiiggden bévithetd.

MUkodésihdmérséklet: 0°C (+32°F) - +48°C (+118 4°F).
Tapfesziltség: Akkumuldtor tipusa AAALRO3, 2x 1.5 V.
FCC: DWN-YSIAL, DWN-YSIAS
ISED: 12049A-YSIAL, 12049A-YSIAS
Ez a készllék megfelel az Industry Canada licencmentes RSS szabvanyoknak. Az Uzemeltetés a kdvetkezd két feltételhez
kotott:
(1) A készilék nem okozhat interferenciat: és (2) A késziléknek minden interferencidt el kell viselnie, beleértve az olyan
interferencidt is, amely a készUlék nem kivant makodését okozhatja.
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FCC figyelmeztetd nyilatkozat:
- Ez a készilek megfelel az FCC-szabdlyok 15. részének.
Az lizemeltetés a kovetkezd két feltételhez kotott:

(1) A késziilék nem okozhat kdros interferenciat; és (2) A késziléknek minden fogadott interferenciat el kell viselnie,
beleértve az olyan interferencidt is, amely a készUlék nem kivdnt mikodését okozhatja.

- Ez aberendezés megfelel az FCC dltal a nem ellendrzott kornyezetek esetén meghatdrozott sugdrzdsi expozicios
hatdrértékeknek. A végfelhasznaloknak a radidfrekvencids expozicidval kapcsolatos megfeleléség érdekében be kell
tartaniuk a specidlis haszndlati utasitasokat. Ez az addberendezés nem helyezheté mds antenna vagy adéberendezés mellé
és nem Uzemeltethetd azokkal egyutt.

- Amegfeleldségért felelds fél dltal nem kifejezetten jvahagyott valtoztatdsok vagy mddositdsok érvénytelenithetik a
felhasznalénak a berendezés lizemeltetésére vonatkozd jogosultsagat.

Az Apple és az Apple logdk az Apple, Inc. védjegyei, az Egyesiilt Allamokban és més orszagokban bejegyzett védjegyek.
Az iPad® és az iPhone® az Apple, Inc. bejegyzett védjegyei. Az App Store az Apple Inc. szolgdltatasi védjegye.

Az Android a Google LLC védjegye.

https://developer.android.com/distribute/marketing-tools/brand-guidelines

radioberendezés megfelel a radidberendezésekrdl sz616 2014/53/EU irdnyelv kdvetelményeinek és a
vonatkozd eurdpai irdnyelvek egyéb alapvetd kovetelményeinek.

c € ASOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCIAORSZAG kijelenti, hogy a jelen utasftasokban bemutatott

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a www.somfy.com/ce weboldalon.
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